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كرة المحورية الف
Or Ein ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ركة الن تاح الب ت ي اف «( ف ارك لب كلمة »ברוך« )Baruch، »مب تستج
ي قى ف ب ف لي ا الكش يحرس هذ تم«، ف امها، وهو »الخ ت ي خ ا »ברוך« ف مّ ، أ ف ز الكش Sof( المستور إلى حيّ
. ي الصلاة ة ה׳ ف ، ومحب ، ودراسة التوراة واج ركات الز ي ب لّى ف تج سها ت ف ة ن ي ن ر؛ والب ي قوى الش ذّ  القداسة ولا يغ

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

ي لاء ف ج ا ب فً و ـ ה׳ مكش ي الهيكل الأول كان الإيمان ب ف ي وحده: ف ان ي عصر الهيكل الث ركات ف ريع الب ب تش الة عن سب يتساءل المق
ركة ة الب غ بّع صي ت ت ل«. وت زَ ن معنى »مُ هم كلمة »ברוך« )Baruch( ب ف ذ تُ ل، إ ه إلى الأسف لاب كان لا بد من استج عد ف ي ما ب ا ف مّ وس، أ ف الن
ا الوصايا )מצוות, حن وس اليهود، ثم إلى »ملك العالم«. وتمن ف ي ن ا« ف لهن ول: من »اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(، إ ز ا الن هذ
كلمة دأ ب ب رة ت ركات القصي ن الب أ ي ب اض ، الق ليمي لمود الأورش رح حكم الت ش . ويُ لك درة على ذ ـ ה׳، الق ا ب ا وتصلن سن دّ ق ي ت mitzvos(، الت

ي ء ف ي اء كل ش ف مّ عالم الخ ، يض ن ي ن رة والج ذ رار الب على غ هور. ف اء والظ ف وء عالمي الخ ي ض ا، ف ضً ي ها أ م ب تَ خ تُ ا الطويلة ف مّ »ברוך«، أ
. تم الرسالة تم، كخ ركة الطويلة إلى خ اج الب لك تحت ر؛ لذ ها الش ى علي ذّ غ « يت لات ض ج »ف ت اصيل وين ف هور إلى ت تح عالم الظ ف ما ين ن ي ، ب وحدة
لى. ا والسف ، والحكمة )חכמה, Chochmah( العلي وية ف ة والش وب ان آدم )אדם( وحواء )חוה(، والتوراة المكت واج الأولي ا الز ركت ابل ب ق وت
، ين ي الحالت . وف اهري ي و»ليل« ظ اطن هار« ب ي الصلاة »ن ة ف ، وللمحب ة ي اة أو للموت بحسب الن ا للحي رً كسي وقد تكون دراسة التوراة إ

.)kelipos ,ور )קליפות روج القداسة إلى القش ، دون خ ا نحن هدن ج ب ب ل من الأعلى، المكتسَ از تم الن يحول الخ

طط عام مخ

؟1 ركات رعت الب ا شُ لماذ
ل ه إلى الأسف لاب ركات لاستج ة إلى الب ت الحاج كان ي ف ان ي الهيكل الث ا ف مّ ي الهيكل الأول، أ وس ف ف ي الن وح ف وق العقل؛ وقد سطع بوض الإيمان ف

ل(. زَ ن )»ברוך« = مُ

2–1¶

ركة2 يب الب رت ت
ادته. وتمنح كة والعالم؛ و»ملك العالم« هو سي وق الملائ وس اليهود، ف ف ي ن ا ف فً و ا« هو ה׳ مكش لهن »اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(، إ

ها. ت ركةَ قوّ ـ ה׳، الب ا ب ا وتصلن سن دّ ق ي ت الوصايا، الت

4–3¶

هور3 اء وعالم الظ ف عالم الخ
ج ت ما ين ن ي ، ب ي وحدة ء ف ي اء كل ش ف مّ عالم الخ ، يض ن ي ن رة والج ذ رار الب على غ ا. ف ضً ي ها أ م ب تَ خ تُ ا الطويلة ف مّ ـ»ברוך«، أ رة ب ركات القصي دأ الب ب ت

ر. ها الش ى علي ذّ غ « يت لات ض هور »ف ز عالم الظ ماي ت

8–5¶

تم4 الخ
ميع تم ج عـילה هي خ ؛ وصلاة الن ا للقداسة صً صّ وف مخ يض المكش ي الف ق ب هي حماية محيطة تُ : ف تم الرسالة خ هة ب ي ب ة ش امي ت ن »ברוך« الخ إ

يل. إسرائ

10–9¶
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وية5 ف ة والش وب : التوراة المكت واج ركات الز ب
«( حواء؛ وهما أ ش ن ي أ ابل »אשר יצר« )Asher yatzar، »الذ ق «( آدم، وت ئ الإنسان ش ن ابل »יוצר האדם« )Yotzer ha'adam، »مُ ق ت
لى صيل. »يومٌ إ ف الت ها ب ف ي تكش لى الت ، أي الحكمة السف وية ف ، والتوراة الش قطة المستورة ا والن ، أي الحكمة العلي ة وب ان إلى التوراة المكت ترمز

.» ةً هر معرف ظ لٍ يُ لٌ إلى لي الكلام، ولي يض ب يومٍ يف

13–11¶

6» ليّ ز اءٌ أ ن ه… ب »على صورت
ه كي كماش عد ان اته«، ب هور »من ذ نى عالم الظ ب ا. ويُ فً  ا يتلو كش فً  ان كش ي « يعن يادة »את« )es( وتكرار »الصورة ؛ وز ف التكوين هو الكش

.)dirah betachtonim ,لى )דירה בתחתונים ي العوالم السف ي مسكن ف ته ف ب ا لملك ה׳ ورغ قً ي ود، تحق تمكن العوالم من الوج ت

20–14¶

و الموت7 اة أ كسير الحي : إ دراسة التوراة
لب يستج ها كلام ה׳ ف علّمها بوصف ا ت مّ ئًا؛ أ ور موط ات يمنح القش يم الذ ا لتعظ بً علّمها طل ن ت إ ، ف الأمور المادية لبّسة ب وية مت ف لأن التوراة الش

. ي القداسة تم« ف ه »الخ ظ وره، ويحف ن

23–21¶

ي الصلاة8 تم ف ان والخ لب الق
، ة ي وان فس الحي سد والن الج لبّسة ب ، المت اهرية ة »الليل« الظ ا محب مّ ة واحدة مع مصدرها؛ أ فس الإلهي ي الن ة ف اطن هار« الب ة »الن ن محب إ
. ة ي وان فس الحي حه للن ع حدّ لما تمن (: أي وض تم( هو »תחום« )techum، الحدّ تم. و»חותם« )chosam، الخ اج إلى خ ها تحت ها لكن ف تكش ف

30–24¶

ة اهيم الأساسي المف

ברוך ונמשך ل لى الأسف بًا إ لا ارها استج ب اعت ركة ب الب
ركة الب ل«: ف ل إلى الأسف زَ ن معنى »مُ هم كلمة »ברוך« )Baruch( ب ف تُ

. اهدة ا كالمش دو الإيمان حيًّ غ ي ، ف ف ز الكش ي إلى حيّ هائ ور اللان لب الن تستج

עלמא דאתכסיא ועלמא דאתגליא هور اء وعالم الظ ف عالم الخ
هور ا عالم الظ مّ ؛ أ رة ذ د، كالب مكان موحّ ي إ ء ف ي اء كل ش ف مّ عالم الخ يض
ا« يستطيع ضً  ائ لك »ف ي ذ ج ف ت ، وين ن ن المتكوّ ي ن اصيل، كالج ف بسطه إلى ت ي ف

ى عليه. ذّ غ ن يت ر أ الش

חותם تم الخ
يض ي الف ق ب : حماية محيطة تُ ركة الطويلة ي الب ة ف امي ت هو »ברוך« الخ
ه الأدنى؛ ائض ي ف ر ف ب الآخ ان ، وتحصر ما يصل إلى الج ي القداسة وف ف المكش

.» مّ حروف »תחום« )techum(، أي »حدّ وكلمة »חותם« )chosam( تض

חכמה עלאה וחכמה תתאה لى ا والحكمة السف الحكمة العلي
ي ، الت وية ف ، والتوراة الش ة من الحكمة ز « مركّ قطة ، وهي »ن ة وب التوراة المكت

هما آدم وحواء. لي ؛ ويرمز إ ة ق ي ي أحكام دق ها المستور ف مون ل مض صّ تف

ا )יחודא עילאה, yichuda ila'ah( والوحدة الوحدة العلي
יחודא עילאה )yichuda tata'ah ,لى )יחודא תתאה السف

ויחודא תתאה
ترى ה׳ لى ف ا الوحدة السف مّ ء أمام ה׳؛ أ ي نّه لا ش  ا العالم كأ ترى الوحدة العلي
ة من الأولى، اطن لب الب ة الق ع محب ب ن ا. وت يًّ ق ي دو حق ل عالم يب اة داخ ا الحي بً واه

. ة ي ان اهرية من الث ه الظ تُ ومحب

isarusa ,ل )אתערותא דלתתא ارة من الأسف ث است
אתערותא דלתתא )dilesata

تم لة من الأعلى؛ والخ اب ةً مق اب ران استج ي ث ان يست هده، اللذ ة المرء وج ي هي ن
هما. ا يتوقف علي ضً ي أ
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القسم 1 · ¶1–2

؟ ركات رعت الب ا شُ لماذ

להבין ענין הברכות1 כי הנה אנשי כנה״ג ]כנסת הגדולה[ תקנו הברכות בזמן בית שני אבל בזמן בית ראשון

לא2 היו מברכים.

. ركات لون الب وا يت لم يكون من الهيكل الأول ف ي ز ، أما ف ي ان من الهيكل الث ي ز ركات ف ير الب مع الكب ال المج رّ رج ق : أ ركات لة الب هم مسأ لف

غ ، صي ي ان ي مطلع عصر الهيكل الث ر، وهم الحكماء ف ي مع الكب ال المج رّ رج ق قد أ : ف ة ي اريخ ة ت ق ي حق دأ ب . ويب ركة عله الب ف ان ما ت ي يسعى المقال إلى ب
؟ ي وقت لاحق ها ف لي ة إ ا دعت الحاج لماذ ا النحو. ف ررة على هذ ركات مق اك ب لم تكن هن من الهيكل الأول ف ي ز ؛ أما ف ة ت اب ركات الث الب

והענין כי הנה כל ישראל מאמינים בני מאמינים3 כו׳ מה שנלאו חכמי הפילוסופים והמחקרים להבין

בשכלם

دراكه ي محاولة إ سهم ف ف ن ن أ ي احث ة والب لاسف هد الف ـ[ ما أج ، ]الإيمان ب لخ ، إ ن ي من اء مؤ ن ب ، أ ون من يل مؤ ميع إسرائ ن ج والأمر هو أ
عقولهم. ب

ه لوغ ة عن ب لاسف ز الف ما عج ساطة ب ب ون ب من ن اليهود يؤ لمود. إ ي الت اء ف «، كما ج ن ي من اء مؤ ن ب ، أ ون من هم »مؤ ـ ה׳، ف طري ب يمان ف لكل يهودي إ
. لك ي ذ هد ف لوا الج ذ نهم ب الاستدلال، مع أ ب

כי האמונה היא למעלה מן ההשגה והשכל4 ואפי׳ ]ואפילו[ מההשגה שבשרש נפש האלקית שבישראל
8 דמזליה חזי5 כו׳ שהרי לית מחשבה תפיסא ביה6 והוא רם ונשא7 למעלה ממזלייהו.

)nefesh elokis ,ة )נפש האלקית فس الإلهي ي أصل الن الإيمان أسمى من الإدراك والعقل، بل أسمى حتى من الإدراك الكامن ف ف
. وق مصدرهم الروحي يع ف ه، وهو سامٍ رف كر يحيط ب ذ لا ف ؛ إ لخ لها )מזליה, mazal( يرى، إ زَ  [ مَ ن قال إ ي ]يُ يل، الت ي إسرائ ف

ي »يرى« ما لا يراه لها )מזליה( الذ زَ  ي مَ يل، أي ف ي إسرائ ة ف فس الإلهي ي أصل الن يع ف هم، بل أسمى حتى من الإدراك الرف الإيمان أسمى من الف
. الإدراك ، لا ب الإيمان لا ب ال إ ن لك لا يُ كر؛ لذ اوز كل ف سه يتج ف . ה׳ ن الإنسان

1

והנה בזמן בית ראשון היו נשמות ישראל במעלה העליונה והי׳ ]והיה[ אוא״ס ]אור אין סוף[ שורה ומתגלה

בנפשם להיות אצלם גילוי אמונה זו כאילו רואה9 כו׳.

ي ي )אור אין סוף، Or Ein Sof( يحلّ ف هائ ور اللان ، وكان الن ع المراتب ي أرف يل ف وس إسرائ ف ت ن من الهيكل الأول، كان ي ز وف
. لخ ه، إ نهم يرون ا الإيمان كأ ف لهم هذ ها، حتى انكش ي لّى ف وسهم ويتج ف ن

ت ا لها كما لو كان فً  كش ها من يمان ؛ وكان إ ة ي ها علان ي رق ف ور ה׳، أي אור אין סוף، كان يش ن ن ة إلى حدّ أ وس سامي ف ت الن ي عصر الهيكل الأول، كان ف
. يةً ه رؤ تعاين

2
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القسم 2 · ¶3–4

ركة يب الب رت ت

אך בזמן בית שני לא היו הנשמות במעלה עליונה כ״כ ]כל כך[ תקנו אנשי כה״ג ]כהאי גוונא[ הברכות

להמשיך גילוי אמונה זו להיות ברוך ונמשך הוי׳ אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בגילוי למטה.

زِلوا  ن ركات لكي يُ ير الب مع الكب ال المج نّ رج ا الحد، س ة إلى هذ ة عالي ب وس على مرت ف ن لم تكن الن ، حي ي ان من الهيكل الث ي ز لكن ف
ل. ي الأسف ف ف كش ن ي ل ف زَ ن ن يُ ، وأ ارك ك اسم ה׳ )הוי׳، Havayah(، أي אור אין סוף، المب ارَ ب ن يُ : أ ا الإيمان اف هذ انكش

معنى « )ברוך، Baruch( ب ارك رأ كلمة »مب ق . وتُ ركات نّ الحكماء الب س ا، ف يًّ ف لةً وأصبح الإيمان خ ز وس أدنى من ف ت الن ، كان ي ان ي عصر الهيكل الث ف
. اف ة الانكش ب زِل ה׳، أي אור אין סוף، إلى مرت  ن ركة تُ الب (: ف ي تطعيم الكرمة ل« )كما ف زَّ  نَ  »مُ

וסדר השתלשלות המשכת הגילוי הוא מתחלה להיות הוי״ה אלקינו10 הוא גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה

בנשמות ישראל להיות אלקינו ממש בבחי׳ ביטול לפי שהם מפנימיות העולמות.

كٌ ار ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مب هائ ور اللان اف الن ن يكون أولًا: »ה׳ אלקינו«؛ أي انكش ف هو أ ة الكش اض ف ابع إ ت يب ت رت ن ت إ
ي للعوالم. اطن عد الب ها من الب ات )ביטול, bittul(، لأن بطال الذ ي حالة إ ا، ف يل، لكي يكون אלקינו حقًّ وس إسرائ ف ي ن هو، ف

» ي اطن عد الب تمي إلى »الب ن ي ت وس اليهود، الت ف ي ن اف ה׳ ف ارة »ה׳ אלקינו« )אלקינו( أولًا: انكش تي عب أ . ت ة اض ركة مراحل الإف تصف كلمات الب
ا«. ا »لن يكون ה׳ حقًّ ات أمامه، ف بطال الذ ي حالة إ لك تكون ف للعوالم، ولذ

משא״כ המלאכים הם מחיצוניות העולמות שעליהם נאמר ומשם יפרד11 והיה לארבעה ראשים. ארבעה

13 )ברכות נהרות הם ארבע מחנות השכינה12 מחנה מיכאל כו׳. וזש״א ]וזהו שאמרו[ רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[

. ד:( מיכאל באחת14

وس«؛ وهي عة رؤ رب قسم وصار أ اك ان هم: »ومن هن اهري للعوالم، وقد قيل عن عد الظ هم من الب ، ف كة د الملائ لك عن وليس الأمر كذ
اله ا ما ق . وهذ لك يل )מיכאל(، وما إلى ذ ائ ور الإلهي )שכינה, Shechinah(: معسكر ميخ هار، تمثل معسكرات الحض ن عة أ رب أ

.» واحدة يل ب ائ ا، ז״ל )ברכות 4b(: »ميخ ن حكماؤ
ـ عة المحيطة ب كة الأرب ير إلى معسكرات الملائ وس« يش عة رؤ رب قسم إلى أ ي »ان ة الذ ن ي الج هر ف «. والن اهري عد الظ كة إلى »الب تمي الملائ ن ت

ران واحد. ي طي يل يقطع العالم ف ائ ن ميخ لمود إ يرهما. ويقول الت يل )גבריאל(، وغ رائ ب يل وج ائ »שכינה«: ميخ

3
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ולא אמרו איזה שיעור על נשמות ישראל לפי שענין טיסה שטסים את העולם לא שייך גבי נשמות כלל
15 שהעולם ומלואו אינן תופסין מקום כלל נגדם.

العالم وكل ما وس أصلًا؛ ف ف ق على الن طب ن كة العالم لا ت ه الملائ ي تقطع ب ران الذ لة الطي يل، لأن مسأ وس إسرائ ف يَّ مقدار لن  كروا أ ولم يذ
ها. لي ة إ سب الن ا على الإطلاق ب زً  ل حيّ غ يه لا يش ف

فس. ة إلى الن سب الن ا ب زً  ل حيّ غ وس، لأن العالم كله لا يش ف ا للن دارً كر مق ه لا يذ ، لكن كة ران الملائ ادير طي لمود مق كر الت يذ

משא״כ לגבי המלאכים תופס העולם איזה מקום אלא שמיכאל די לו בטיסה אחת וגבריאל בשתים כו׳
16 ואליהו בארבע עם גופו שהיה תחלה גשמי ונהפך כו׳.

، لك ، وما إلى ذ ن ي ن يل إلى اث رائ ب ران واحد، وج لا إلى طي اج إ يل لا يحت ائ ن ميخ ير أ ا ما؛ غ زً  ل العالم حيّ غ يش ، ف كة ة إلى الملائ سب الن أما ب
. لك ل، وما إلى ذ ا ثم تحوّ ي الأصل ماديًّ ي كان ف سده الذ ، ومعه ج عة رب ا )אליהו( إلى أ يلي وإ

ي سده كان ف ، لأن ج عة رب ا إلى أ يلي ، وإ ن ي ن يل إلى اث رائ ب ران واحد، وج يل إلى طي ائ اج ميخ عل: يحت الف ا ب زً  ل العالم حيّ غ ، يش كة ة إلى الملائ سب الن ب
ل. ا ثم تحوّ الأصل ماديًّ

ואח״כ מלך העולם שעל העולם הוא גילוי מלכותו ית׳ בלבד שאין מלך בלא עם17 כו׳.

ذ »لا ، إ ارك ب ه، ت اص ب لّي الملكوت )מלכות, Malchus( الخ لا تج ن سلطانه على العالم ليس إ ارة »ملك العالم«؛ أي إ تي عب أ ثم ت
. لك «، وما إلى ذ عب لا ش ملك ب

.» عب لا ش ذ »لا ملك ب العالم، إ ير إلى ملكوت ה׳ وحده، وهو مستوى أدنى يتصل ب هي تش ارة »ملك العالم«: ف تي عب أ ثم ت

והנה ע״י הברכה ממשיך ברכה והמשכה להיות גילוי אור א״ס בנפש כלל ישראל שתתחזק אמונת ה׳

בלבם בבחי׳ גילוי כאלו רואה כו׳.

ماعة ي نفس ج ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( ف هائ ور اللان لّى الن الًا، لكي يتج ز ن ركةً وإ زِل المرء ب  ن ركة يُ لال الب ، من خ آن وال
. لخ ، إ نهم يرون ، كما لو أ وف ـ ה׳ على نحوٍ مكش دة ب ي هم العق ي قلوب قوى ف ت يل، ف إسرائ

. ية ا كالرؤ ا حيًّ يمانهم قويًّ يل، حتى يصير إ ميع إسرائ وس ج ف ي إلى ن هائ ور اللان لّي الن زِل تج  ن ن تُ ركة أ المقصود من الب

4
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القسم 3 · ¶5–8

هور اء وعالم الظ ف عالم الخ

אך המוקדם לברכה והמשכת השראת גילוי זה הוא המברך שהוא הוא העושה המצוה לפי שהמצות הם

כלים להשראת אא״ס ]אור אין סוף[ ממש כו׳ ובהם ועל ידם ממשיך אא״ס ]אור אין סוף[ למטה.

ة )מצוה, mitzvah(، لأن الوصايا دي الوصي ي يؤ سه الذ ف هو ن ؛ ف ارك ي يب لّي هو الذ ا التج الَ سكنى هذ ز ن ركةَ وإ ق الب ي يسب لكن الذ
ل. زِل المرء אור אין סוף إلى الأسف  ن ها يُ واسطت ها وب ي ؛ وف لخ سه، إ ف ي ن هائ ور اللان ةٌ لسكنى الن  )מצות, mitzvos( أوعي

ور إلى ل الن زَ ن ها يُ واسطت ؛ وب ي هائ ور ה׳ اللان « لن ة . الوصايا »أوعي ة دي الوصي ي يؤ هو الذ ، ف ارك ي يب ص الذ خ ور يتوقف أولًا على الش ال الن ز ن لكن إ
ل. الأسف

18 שהוא נתינת טעם לדבר כלומר לפי שקדשנו וזהו אשר קדשנו במצותיו. אשר מלשון דהא19,

במצותיו.

ا سن نّه قدّ : لأ ن علة أمرٍ ما؛ أي يّ ب تُ «، ف نّ معنى »لأ تي ب أ ير« )אשר, Asher( ت ة »أش ظ ا بوصاياه«. ولف سن ي قدّ ا هو معنى »الذ وهذ
بوصاياه.

الوصايا. ن ب سي دّ ا مق علن ور لأنه ج ال الن ز ن «. نستطيع إ نّ ي »لأ عن ا ت ير« هن كلمة »أش ا بوصاياه«: ف سن ي قدّ ة »الذ غ تي صي أ ا ت ومن هن

וצונו מלשון צוותא והתקשרות20 באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה שרש המצות למעלה לכך יש לנו כח
21 להמשיך גילוי אור א״ס ב״ה בברכה זו:

كٌ هو، وهو ار ، مب ي هائ ور اللان الن اط ب ب مام )צוותא, tzavta(، أي الارت ة الانض ظ ة من لف ق ت هي مش ا« )וצונו, vetzivanu(، ف أما »وأمرن
. ركة ه الب هذ كٌ هو، ب ار لّي אור אין סוף، مب ال تج ز ن درة على إ ا الق لك لن ي الأعلى؛ ولذ أصل الوصايا ف

ي هو أصلها ، الذ ي هائ ور اللان الن ا ب طن رب الوصايا ت مام«: ف ة من צוותא )tzavta(، أي »الانض ق ت ها مش ن ا« )vetzivanu( على أ هم كلمة »وأمرن ف تُ
. ركة لال الب لّيه من خ ال تج ز ن درة على إ ا الق حن اط يمن ب ا الارت ي الأعلى. وهذ ف

והנה אמרו בירושלמי22 )פ״ק ]פרק קמא[ דברכות הלכה ח׳( מטבע קצר פותח בברוך ואינו חותם בברוך ומטבע
23 ארוך פותח בברוך וחותם בברוך.

« )ברוך, Baruch(، ولا ارك ظ »مب لف تح ب ت ف رة ت ة القصي غ اه 8(: الصي صل 1، الهلاخ ليمي )ברכות، الف لمود الأورش ي الت قال ف ويُ
ه. تم ب ت « وتخ ارك ظ »مب لف تح ب ت ف ت ة الطويلة ف غ «؛ أما الصي ارك ظ »مب لف تم ب ت تخ

ركة ، مثل ب ركة الطويلة ه؛ أما الب تهي ب ن « ولا ت ارك ظ »مب لف دأ ب ب ركة على الطعام، ت ، مثل الب رة ركة القصي الب : ف ركات ي الب لمودية ف ه قاعدة ت هذ
ه. تهي ب ن « وت ارك ظ »مب لف دأ ب ب ت ، ف ة ب عد الوج ركة الطعام ب ركة الأولى من ب دالاه أو الب هب
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ולהבין זה גם להבין מהו לשון חותם24 והל״ל ]והוה ליה למימר[ ומסיים. הענין כי הנה נודע שיש ב׳ בחינו׳

]בחינות[ בחי׳ עלמא דאתכסי׳ ובחי׳ עלמא דאתגליא.

: مستوى مة مستويان ه، كما هو معلوم، ث ن الأمر هو أ «، ف تهي ن يقال »ين ي أ غ ب ن ذ كان ي تم«؛ إ ظ »خ هم معنى لف لك لف ا، وكذ هم هذ ولف
اهر. ي ومستوى العالم الظ ف العالم الخ

» ي ف : »العالم الخ ن اد إلى عالمي ن الاست ا الكلام ب يب هذ «؟ يج هاية ساطة »ن ب قال ب ن يُ دلًا من أ ا« )chasimah( ب مً ت تام »خ ى الخ سمّ ا يُ لماذ
ا. فً و اهر« )alma de’isgalya(، حيث يصير الأمر مكش ا، و»العالم الظ دً ا وموحّ رً ت ء مست ي ل كل ش )alma de’iskasya(، حيث يظ

והנה על עלמא דאתגליא נאמר )בראשית ב( ומשם יפרד25 והי׳ ]והיה[ לארבעה ראשים ארבעה נהרות

כנגד ארבע מחנות השכינה שהיא מתלבשת בבי״ע כו׳

عة ابل المعسكرات الأرب ق هار، ت ن عة أ رب وس«؛ أي أ عة رؤ رب قسم وصار أ اك ان اهر )التكوين 2(: »ومن هن وقد قيل عن العالم الظ
،)Yetzirah ,(، وعالم التكوين )יצירהBeriah ,لق )בריאה ي عالم الخ لبّس ف ي يت ور الإلهي )שכינה, Shechinah(، الذ للحض

. لخ عل )עשיה, Asiyah(، إ وعالم الف
، لق لى: عالم الخ ي العوالم السف لبّس ف ن يت ، حي عة ور الإلهي الأرب وس«، أي معسكرات الحض عة رؤ رب قسم إلى أ ي »ين هر عدن الذ اهر هو ن العالم الظ

عل. ، وعالم الف وعالم التكوين

ובהשתלשלות וירידות המדרגות מדריגה אחר מדריגה בהתלבשותה בע׳ ]בשבעים[ שרים כו׳ נעשה

עלמא דפרודא כו׳ ושם יש אחיזה ויניקה לקליפות וסט״א ]וסטרא אחרא[ לינק מהקדושה כביכול.

؛ لخ صال، إ ف أ عالم الان ش ، ين لخ ، إ ن عي ي الأمراء السب ق ف لك التدف لبّس ذ ن يت ر مستوى، حي ث وطها، مستوى إ ج المستويات وهب ي تدرّ وف

ان من يستمدّ ، ف ية ذ غ ر )סטרא אחרא, sitra achra( موطئ قدم ومصدر ت ب الآخ ان ور )קליפות, kelipos( والج اك يكون للقش وهن
ير. عب ، على حدّ الت القداسة

ن ر أ صال«، حيث تستطيع قوى الش ف ن للأمم، يصير »عالم ان عي ن السب ي كي ر »الأمراء« الملائ طوة ويمرّ عب ر خ ث طوة إ ق الإلهي خ ن يهبط التدف حي
. ها من القداسة مدّ قوت ه وتست علّق ب ت ت

אך אין יניקתם אלא מותרי השפע ופסולת כו׳ ולא מעיקר הקדושה ח״ו ]חס ושלום[

ا. ، حاش وهر القداسة ، لا من ج لخ اياته، إ ف ق ون ائض التدف لا من ف اءها إ ذ مدّ غ ها لا تست لكن
وهره. ئًا من ج  ي ال ش ن اياته، ولا ت ف ق ون لات التدف ض لا من ف ر إ مدّ قوى الش ، لا تست لك ومع ذ



ات בראשית · مامار 8 اراش ور · الب وراه أ ت להבין ענין הברכות כי הנה אנשי כנה״ג תקנו…

9likuteitorah.com/ar/torah-ohr/bereishis/8/

וענין התהוות מותרי השפע ופסולת בעל׳ דאתגלי׳ היינו כי הגם שגם עלמא דאתגלי׳ מצד עצמה באמת

אינה26 דבר נפרד ח״ו ]חס ושלום[ וכמ״ש )דברים ד( כי הוי״ה הוא האלקים כו׳ אלא שהוא בחי׳ גילוי מה

שהי׳ ]שהיה[ בהעלם בעל׳ דאתכסיא

ي صلًا ف ف ئًا من  ي اته ش ي ذ ا ف ضً ي ن لم يكن هو أ اهر، وإ ن العالم الظ هي أ اهر، ف ي العالم الظ اياته ف ف ق ون ائض التدف وء ف ة نش ي ف وأما كي
. ي ف ي العالم الخ ا ف رً ت اف ما كان مست ؛ بل هو انكش لخ ة 4(: »لأن ה׳ هو Elokim«، إ ي ن ث ا، كما ورد )الت ، حاش ة ق ي الحق

عالي عن العوالم المت : »Havayah هو Elokim«؛ ف آية قول ال ة عن ה׳، كما ت ق ي ي الحق صلًا ف ف اهر ليس من ؟ العالم الظ ايات ف ه الن أ هذ ش ن كيف ت
. ي ف ي العالم الخ ا ف يً ف ف ما كان خ ن يكش لا أ عل إ اهر لا يف عة واحد. والعالم الظ ي ي الطب تر ف والمست

וכמשל הולד שמצטייר בבטן הנקבה בהתחלקות עצמות וגידין כו׳ שהם מטפת הזכר לובן שממנו

עצמות27 כו׳.

ي اء الت يض كر، وهي الب ة من قطرة الذ ئ اش هي ن ؛ ف لخ ار، إ ام والأوت يه العظ كّل ف تش ى، وت ث ي رحم الأن ن ف ي يتكوّ ن الذ ي ن ال الج ا كمث وهذ
. لخ ام، إ ها العظ [ من تي أ ]ت

لمود. ام، كما يقول الت ه العظ ن من تكوّ ي ت « الذ ياض ، أي »الب ي الأب أ من من ش ن ها ت ي الرحم، لكن اره ف امه وأوت ن عظ تكوّ : ت ن ي ن ا هو الج ال هن المث

אלא שבטפת הזכר לא הי׳ ]היה[ התחלקות עצמות וגידין בפועל ממש רק שהי׳ ]שהיה[ בכח הטפה ההיא
28 בהעלם וע״י שהייתה בבטן הנקבה ט׳ חדשים מצטייר בציור הולד ויוצא מהעלם אל הגילוי.

ي ها ف مكث . وب لك القطرة ي ت وة ف الق ة ب ه كامن ت هذ ار؛ بل كان ام والأوت ن العظ ي ي ب ق ي علي حق ز ف ماي ها ت ي كر لم يكن ف ن قطرة الذ ير أ غ
هور. اء إلى الظ ف رج من الخ ن وتخ ي ن ة الج ئ كّل على هي تش هر، ت ثى تسعة أش رحم الأن

تمل العالم ا، يش ضً ي ا أ . وهكذ ة مايز ل المت ة الطف ئ هر هي ي الرحم حتى تظ هر ف اج إلى تسعة أش هي تحت ء؛ ف ي وة على كل ش الق لا ب ة إ طف لا تحتوي الن
اهر. ه العالم الظ ف ء، ويكش ي ي على كل ش ف الخ

והנה כמו במשל הולד כאשר נתגדל ונגמר ציור כל האברים אזי דוחה ממנו מותרות שערות וצפרנים29

שזהו סימן גידול הולד30 שהוא בשלימות כשגמרו שערו וצפרניו כו׳

ه ار؛ وهذ ف عر والأظ وائد من الش سه الز ف ذٍ عن ن  دئ ع عن ه، يدف ائ ميع أعض ن ج مو ويكتمل تكوّ ن ين : حي ن ي ن ي المثل عن الج ، كما ف آن وال
. لخ اره، إ ف عره وأظ ن يكتمل ش ا حي امًّ هو يكون ت ، ف ن ي ن علامة نمو الج

ن قد اكتمل ي ن ن الج مالها علامة على أ ار؛ واكت ف عر والأظ وائد« هي الش يه »ز هر ف ه، تظ ائ ميع أعض ن ج تكوّ ن وت ي ن مو الج عدما ين عةً للمثل: ب اب مت
نه. تكوّ
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ובצאתו מרחם אמו31 דוחה פסולת יותר ע״י פתיחת נקביו כו׳ מה שלא הי׳ ]היה[ פסולת זה בטפה כי אין

הולד נוצר אלא מברור שבה.

ن لا ي ن ، لأن الج ي القطرة لات لم تكن ف ض ؛ وهي ف لخ ه، إ ذ اف تاح من ف ر ان لات عب ض ا من الف يدً رج من رحم أمه، يطرد مز ن يخ وحي
ها. ء المصفّى من ز لا من الج ن إ يتكوّ

ء المصفّى ز لا من الج ن إ ن لا يتكوّ ي ن ، لأن الج ي القطرة ودة ف لات موج ض ه الف سد. ولم تكن هذ ذ الج اف ر من رى عب لات أخ ض ، تُطرد ف د الولادة عن
مو. ي الن ز ف ماي لا مع الت لات إ ض هر الف ها؛ ولا تظ من

כך עד״מ בהגלות נגלות סדר ההשתלשלות בעלמא דאתגליא מהעלם אל הגלוי ברבוי התחלקות

המדרגות להיות ציור פרטי העולמות במזגם ותכונתם אזי נעשה בחי׳ מותרי שפע ופסולת שדוחה לחוץ

اء ف اهر، من الخ ي العالم الظ طة )השתלשלות, hishtalshelus( ف ام سلسلة العوالم الهاب ظ ف ن كش ن ين ال، حي يل المث ، على سب لك كذ
ي وائض ف ذٍ ف  دئ أ عن ش ن ها، ت ت ئ ها وهي اج اصة للعوالم بحسب مز اصيل الخ ف كّل الت تش ، بحيث ت ز المراتب ماي رة ت هور، مع كث إلى الظ

. ارج ع إلى الخ دف لات تُ ض يض وف الف
أ ش ن اص، ت عه الخ ، ويكون لكل عالم طاب ة مايز رة مت ي ر مراتب كث هور، عب اء إلى الظ ف ف سلسلة العوالم من الخ تكش ن ت اهر: حي ي العالم الظ لك ف كذ

. ارج ع إلى الخ دف لات تُ ض وائض وف ف

והוא מעבר השפע להיות יניקה ואחיזה לס״א ]לסטרא אחרא[.

ئَ قدم. يةَ وموط ذ غ ر )סטרא אחרא, sitra achra( الت ب الآخ ان يح[ للج ي يت ، ]الذ يض ائض الف ا هو ف وهذ
ا. ( موطئ قدمٍ وقوتً ة للقداسة اوئ ر«، أي القوى المن ب الآخ ان ائض هو ما يمنح סטרא אחרא )»الج ا الف وهذ

33 ח״ו משא״כ בבחי׳ עלמא דאתכסיא שהוא בהתכללות כו׳ ושם חביון עזו32 ואין שטן ופ״ר ]ופגע רע[

]חס ושלום[ כו׳.

. لخ ا، إ صم ولا واقعة سوء«، حاش أ قوته«، ولا »خ ب يه »مخ ف ؛ ف لخ ، إ دراج ي حالة ان ي يكون ف ، الذ ي ف ي العالم الخ لك ف ليس الأمر كذ
صم ولا واقعة سوء«. أ قوته«، حيث »لا خ ب هو »مخ ؛ ف لات ض د ف ، لا توج ي وحدة ء ف ي درج كل ش ، حيث ين ي ف ي العالم الخ ف

והנה מטבע קצר רומז לעלמא דאתכסיא34 שהוא בחי׳ טפה לבד בהתכללות בבחי׳ העלם ובכח ולכן הוא

מטבע קצר שכולל הכל בלשון קצר

هي لك ف ؛ ولذ وة ز الق ي حيّ اء وف ف ي الخ ةً ف درج ح إلى العالم المستور، وهو مستوى القطرة وحدها، من لمّ ة ت ز ة الموج غ ن الصي إ ، ف آن وال
. رة ارة قصي ي عب ء ف ي مع كل ش ، تج ة ز ة موج غ صي

ها ارت مّ تكون عب ؛ ومن ث ي وحدة وة وف الق ء ب ي م كل ش ي تض رة الت ذ ابل العالم المستور، مثل الب ق ة ت ز ركة الموج الب . ف اعدة ه الق ح وج آن يتض وال
. امعة رة ج قصي
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וא״צ ]ואין צריך / ואינו צריך[ אלא לפתוח בברוך להיות ברכה והמשכה מאור א״ס ב״ה עצמו שהברכה הוא

להיות השראה וגילוי מעצמות אור א״ס ב״ה שאינו בגדר עלמין כלל כנ״ל.

Or ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان الًا من الن ز ن ركةً وإ « )ברוך, Baruch(، لكي تكون ب ارك كلمة »مب تح ب ت ف ن يُ لا إلى أ اج الأمر إ ولا يحت
نس العوالم سه، وهو ليس من ج ف ي ن هائ ور اللان وهر الن ا من ج ليً ىً وتج ن تكون سكن ركة هي أ الب ؛ ف ارك سه، وهو المب ف Ein Sof( ن

انه. ي ق ب أصلًا، كما سب
ميع العوالم. اوز ج ي يتج ، الذ ي هائ ور اللان وهر الن ركة من ج ال الب ز «، لإن ارك كلمة »مب تاحه ب ت لا إلى اف اج الأمر إ ولا يحت

ומאחר שתמשך שם ברכה והמשכה זו היא בל תמוט עולם ועד35 כי אין שם יניקה לס״א ]לסטרא אחרא[

ח״ו ]חס ושלום[.

ر ب الآخ ان د الج ذ لا يج ع إلى الأبد وإلى الدهر«، إ عز ز ت ة »لا ت اض ه الإف ن هذ إ ، ف اك ريان هن ة ستج اض ه الإف ركة وهذ ه الب ن هذ ما أ وب
ا. ه، حاش ى علي ذّ غ اك ما يت )סטרא אחרא, sitra achra( هن

ر. ى عليه الش ذّ غ اك ما يت د هن ذ لا يوج ها، إ مٍ علي ت ة إلى خ لا حاج ع إلى الأبد وإلى الدهر«: ف عز ز ت ي »لا ت ف ي العالم الخ اض ف ف ي تُ ركة الت الب

אבל מטבע ארוך רומז לעלמא דאתגליא שהיא בחי׳ גילוי ההתהוות לפרטי פרטים בהתחלקות רבות

ועצומות וכך הוא מטבע ארוך באריכות הדברי׳ ]הדברים[ בפרטי פרטיות הדברים רבים שנאמרו ונשנו

בה.

ي أدقّ ودات ف وء الموج لّي نش ب )בחינה, bechinah( من تج ان اهر، وهو مستوى أو ج ح إلى العالم الظ لمّ ت لة ف ة المطوّ غ أما الصي

لت ي رة ق ي ق لأمور كث ي صيل دق اظ وتف ي الألف ها من طول ف ي ما ف ، ب لة ة المطوّ غ لك الصي ؛ وكذ لة رة وهائ ي قسيمات كث من ت لها، ض اصي ف ت
. ها وتكررت ي ف

. لة صّ أمور مف لة ب ، حاف لة ها مطوّ ت اغ تي صي أ ا ت اصيل لا تُحصى؛ وهكذ ف ي ت لّى ف ي يتج اهر، الذ لة مع العالم الظ ركة المطوّ ق الب تواف ت

8
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القسم 4 · ¶9–10

تم الخ

והנה בעלמא דאתגליי׳ אחר שמשם יפרד36 בבחי׳ התחלקות הפרטים יש יניקה לס״א ]לסטרא אחרא[ ח״ו

]חס ושלום[ וצריך להפרידם שלא יינקו מעיקר הקדושה ח״ו ]חס ושלום[ רק דרך מעבר השפע ממותרות

ופסולת כו׳ לכן צ״ל ג״כ חותם בברוך.

sitra ،ر )סטרא אחרא ب الآخ ان ، يكون للج ات ي ئ ز قسام الج ة ان ب « إلى مرت اك قسم من هن ن »ين عد أ ، ب وف ي العالم المكش ، ف آن وال

يض من لا بطريق مرور الف لك إ ا، بل لا يكون ذ ، حاش وهر القداسة لا تستمد من ج صلها كي ب ف ا؛ ويج ، حاش ية ذ غ achra( مصدر ت

.)Baruch ،ברוך( » ارك ظ »مب لف م ب تَ خ ن يُ ا أ يض ي أ غ ب ن لك ي . ولذ لك لات وما إلى ذ ض وائض والف الف
، تستطيع قوى ات ي ئ ز يض إلى ج قسم الف ، حيث ين وف ي العالم المكش ف «. ف ارك ظ »مب لف مة ب ات ركة الطويلة إلى خ اج الب ا تحت ح لماذ ا يوض وهذ
، أي ة امي ت ركة الخ الب «؛ ف لات ض وائض والف ، أي »الف ائض ، وقصرها على الف عها من الاستمداد من صميم القداسة ي من غ ب ن ى. وي ذ غ ت ن ت ر أ الش

. لك ق ذ تم«، تحق »الخ

9

וענין החותם הוא כמו לשון חותם שעל האגרת מבחוץ כדי שלא יקרא באגרת הזאת איש זר אשר אין

רצונו שידע הכתוב שם.

رأ لا يق ، كي اهر رسالة ع[ على ظ تم« ]المستعمل للدلالة على ما يوض ظ »الخ ه استعمال لف ب تم )חותם, chosem( يش ن الخ أ ن ش إ
ها. ي تب ف بُ ما كُ ري ن يعرف الغ بُها[ أ  بٌ لا يريد ]كات ري ه الرسالة غ هذ

ليهم. ا إ هً جّ اء من قراءة ما ليس مو رب ع الغ من ي ، ف اهر الرسالة ع على ظ ي يوض تم الذ نه الخ أ تم« ب ر كلمة »الخ سَّ ف تُ

כך הוא החותם הזה מן הברכה וההמשכה אשר ימשיך עוד אחר המטבע הארוך שהמשכה זו שהיא

גלוי ההעלם תהי׳ ]תהיה[ רק בבחי׳ הקדושה לבדה ואין לזרים אתה חלק ונחלה

اف ، وهي انكش ة اض ه الإف هذ : ف لة ة المطوّ غ عد الصي ها ب ت اض ف ي يواصل المرء إ ة الت اض ركة وللإف تم للب ا الخ ا يكون هذ ضً ي ا أ وهكذ
. راث ها نصيب ولا مي ي اء ف رب ز القداسة وحده، ولا يكون للغ ي حيّ لا ف المستور، لا تكون إ

يه. ر—نصيب ف اء«—أي قوى الش رب لا يكون لـ»الغ ي نطاق القداسة وحده، وأ يض ف أُف ي  ف الذ قى الكش ن يب لة أ ركة المطوّ مة الب ات من خ لك تض وكذ

10
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וזהו ההפרש שבין פתיחת הברכה לחתימתה כי פתיחת הברכה הוא המשכת הגילוי לבד להיות ברוך

ונמשך ה׳ אלקי ישראל מעולם עד עולם. אבל החתימה היא שתהי׳ ]שתהיה[ המשכה זו בקדושה דוקא.

ا من دًّ ا وممت اركً ن يكون ה׳ אלקי ישראל مب ، أي أ ف ة الكش اض ف لا إ ركة ليس إ تاح الب ت اف تمها: ف ركة وخ تاح الب ت ن اف ي رق ب ا هو الف وهذ
ه التحديد. ي القداسة على وج ة ف اض ه الإف ن تكون هذ ي أ عن ي تم ف عالم إلى عالم؛ أما الخ

كٌ ה׳ אלקי ישראל، من عالم إلى عالم«. أما ار ي قول: »مب ، كما ف ف ال الكش ز ن عل سوى إ ف تاح لا ت ت ي الاف « )ברוך, Baruch( ف ارك ة »مب ظ ن لف إ
ا. ف إلى القداسة تحديدً لك الكش ه ذ جّ تو تم، ف ام، أي الخ ت ي الخ « ف ارك ة »مب ظ لف

37 )תהלים מז( יבחר לנו את הבוחר בעמו ישראל באהבה. )מלאכי א( ואהב את יעקב ואת עשו שנאתי.

נחלתנו את גאון יעקב אשר אהב כו׳.

ا ار لن ت تُ عيسو )עשו(«؛ )תהלים 47( »يخ ض غ ب تُ يعقوب )יעקב(، وأ ب «؛ )מלאכי 1( »وأحب ة محب يل، ب ه، إسرائ عب ار ش ت ي يخ »الذ
. لخ ي أحبّه«، إ ر يعقوب الذ خ ا، ف ن راث مي

لك (، وكذ ة احي ق قراءة שמע )Shema( الصب ي تسب ركة الت تم الب « )خ ة محب يل، ب ه، إسرائ عب ار ش ت ي يخ يل »الذ ب يم من ق وات تي خ أ ا ت ومن هن
ها عيسو. لي ي يرمز إ رة )קליפה, kelipah( الت وع عن القش وظ للقداسة وممن ور محف الن ه لعيسو: ف ض عقوب ورف ة ה׳ لي كر محب ي تذ آيات الت ال

ולכן נק׳ בלשון חותם כמו שחותמין על האגרת שלא יקרא אחר וכמו חותם ממגע זר שהוא שמירה כו׳.

. لخ ، إ ةً ان يكون صي ، ف ريب ي يحول دون مسّ غ تم الذ ره، وكالخ ي رأها غ لا يق تم رسالةً كي ي »חותם«، كمن يخ مّ لك سُ ولذ
. ريب ذ أو الطعام من مسّ غ ي ب تم يصون الن ، أو كخ تومة ا: كرسالة مخ مً ت ي خ مّ ا سُ وهكذ

ולכן חותמין בברוך שהיא המשכה מבחי׳ המקיף שהיא שמירה מלמעלה כמ״ש )שם קכא( ה׳ שמרך ה׳

צלך38 כו׳

ة من المستوى المحيط )מקיף, makif(، وهو حماية من الأعلى، كما ورد )ibid. 121(: »ה׳ اض ف ظ ברוך، لأنه إ لف م ب تَ خ لك يُ ولذ
. لخ «، إ لك ، ה׳ ظ حارسك

ي قول: »ה׳ ي يحرس من الأعلى، كما ف تي من المستوى المحيط، מקיף، الذ أ ة ت ي ان ة الث اض ه الإف ظ »ברוך« لأن هذ تم لف ي الخ دم ف ستخ يُ
.» لك ، ה׳ ظ حارسك
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القسم 5 · ¶11–13

وية ف ة والش وب : التوراة المكت واج ركات الز ب

ולכן החותם של כללות ישראל הוא בנעילת יו״כ ]יום כפור[ שאז זוכים למעלה העליונה )ויקרא טז( לפני
39 ,40 ,41 הוי״ה תטהרו למעלה מבחי׳ הוי״ה כו׳ וכמ״ש במ״א:

،)Yom Kippur ,ران )יום כיפור ف ي يوم الغ تام )נעילה, Ne'ilah( ف د صلاة الخ ها يكون عن ت رمّ يل ب ماعة إسرائ تم ج ن خ إ لك ف ولذ
ر. ع آخ ي موض رح ف ، كما شُ لخ ة ה׳، إ ب وق مرت «—ف رون تطهّ : )ויקרא 16( »أمام ה׳ ت ة ب ع مرت ذ أرف ئ ن الون حي ذ ين إ

» رون تطهّ هم قول »أمام ה׳ ت ف ذ يُ : إ ة ب ع مرت يل أرف لغ إسرائ ب ذ ت دئ اء ה׳. وعن تم قض خ ن يُ ، حي ران ف ي يوم الغ تام ف يل كلها هو صلاة الخ تم إسرائ خ
ة تعلو حتى ה׳. ب نه تطهير من مرت على أ

ועתה נבא לביאור ענין ב׳ ברכות ראשונות של נשואין שהם יוצר האדם ואשר יצר את האדם42

. בצלמו43

ر الإنسان على صورته«. ي صوّ « و»الذ ر الإنسان ي يصوّ ، وهما: »الذ واج ي الز ن ف ي ن الأولي ي ركت ن الب أ رح ش قل إلى ش ت ن آن ن وال

ي : »الذ لق الإنسان ان عن خ تحدث ن ت ي ن اللت ي ركت ي الب حث ف ع )שבע ברכות, sheva berachos(، ويب واج السب ركات الز آن ب الة ال اول المق ن يت
ر الإنسان على صورته«. ي صوّ « )יוצר האדם, Yotzer ha'adam( و»الذ ر الإنسان يصوّ

44 הראשונה פותחת בברוך ואינה חותמת והשניה פותחת בברוך וחותמת בברוך.

ه. تم ب « وتخ ارك ظ »مب لف دأ ب ب ت ة ف ي ان ه، أما الث تم ب « ولا تخ ارك ظ »مب لف دأ الأولى ب ب ت
.» ر الإنسان ي يصوّ ... الذ ارك ظ »مب لف تهي ب ن ، وت طويلة ة ف ي ان تام. أما الث ة خ غ تمل على صي « ولا تش ارك ظ »مب لف دأ ب ب : ت رة الأولى قصي

והענין כי הנה בגמרא )כתובות ח׳ א׳ ע״ש( אמרו שב׳ יצירות הללו כנגד שתי יצירות שהי׳ ]שהיה[

45 תחלה נברא האדם לבדו בדו פרצופין ואח״כ נסר הקב״ה את חוה46 כו׳. באדה״ר ]באדם הראשון[

ي آدم ا ف ت ن كان ي ن اللت ي لان الصورت اب ق ن ت ي ن الصورت ي ن هات قول إ ( ت اك ر هن ظ مارا )כתובות، Kesubos 8a؛ ان ن الج لك أ ومعنى ذ
ر ה׳ )קב״ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu( حواء ش ، ثم ن ن هي وج اً وحده ب لق الإنسان أول خُ قد  الأول )אדם הראשון(؛ ف

. لخ ه، إ )חוה( عن

ه. صل ה׳ حواء عن ، ثم ف ة متحدين ل والمرأ ، وكان الرج ن هي وج اً ب لق أول خُ لق آدم:  ن من خ ي لان مرحلت اب ق ن ت ي ركت ن الب ي כתובות إ لمود ف قول الت ت

11
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וביאור הדבר הנה אדם וחוה רומזים לתושב״כ ]לתורה שבכתב[ ותושבע״פ ]ותורה שבעל פה[ תושב״כ ]תורה

שבכתב[ בחי׳ אדם בחי׳ טפת הזכר לובן שממנו עצמות כו׳

ة هي مستوى آدم، أي مستوى قطرة وب التوراة المكت . ف وية ف ة والتوراة الش وب ان إلى التوراة المكت ن آدم وحواء يرمز ان الأمر أ ي وب
. لخ ام، إ ها العظ تكون من ي ت اء الت يض كر، الب الذ

ام؛ ها العظ تكون من ي ت اء« الت يض ، »الب رة الأب ذ ة هي »آدم«، مثل ب وب . والتوراة المكت وية ف ة والتوراة الش وب يرمز آدم وحواء إلى التوراة المكت
. ة ي ف ة وخ ف ي صورة مكث ء ف ي هي تحتوي على كل ش ف

כי תושב״כ ]תורה שבכתב[ היא בחי׳ חכמה עלאה שאינה אלא בחי׳ טפה ונקודה שהחכמה היא בחי׳ ברק

המבריק במוחו

؛ لأن الحكمة هي قطة لا مستوى القطرة والن ها إ ي ة هي مستوى الحكمة العلوية )חכמה, Chochmah(، وليس ف وب التوراة المكت ف
. هن ي الذ رق يلمع ف ة ب اب مث ب

. هن ي الذ رق ف ة ب «، مثل ومض قطة لا »ن ها إ ي ، وليس ف ة هي الحكمة العلوية وب التوراة المكت

שעדיין לא באה לידי אורך ורוחב ההשגה להבין ולהשיג כל דרכי החכמה בכלל ובפרט רק שהוא כברק

בעלמא שמתנוצץ ומאיר במוחו כח ההשכלה

لألأ ، يت حسب اطف ف رق خ لاً؛ بل هي كب صي ف ، عموماً وت درك هم كل مسالك الحكمة ويُ ف ه، بحيث يُ هم وعرض عد طول الف لغ ب ب هي لم ت ف
. لي ه قوة الإدراك العق هن ي ذ ير ف وين

. اصة ها والخ ، العامة من كرة وه الف عدُ وج ل ب صّ ها لا تف ، لكن ة هن لحظ ير الذ ن هي ت هم كامل؛ ف عد إلى ف رة ب صي ة الب تطور ومض لم ت

ואינו מתגלה אלא בחי׳ נקודה אלא שאח״כ מתפשטת הנקודה באורך ורוחב ובאה לידי השגה ואזי

נקראת בשם בינה כו׳

،)Binah ,هم )בינה ذ تسمى الف دئ هم، وعن لغ حد الف ب اً، وت اً وعرض لك طول عد ذ تسع ب قطة ت ن الن ير أ ؛ غ قطة ي صورة ن لا ف ف إ كش ن ولا ت
. لخ إ

هم. ا ما يسمى الف صلاً، وهذ هماً مف اً« لتصبح ف اً وعرض قطة »طول تسع الن ؛ ثم ت قطة ي صورة ن لا ف هر إ لا تظ
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וכך היא בחי׳ תושב״כ ]תורה שבכתב[ שאין בה גילוי ההשגה שהרי ר״ע ]רבי עקיבא[ הי׳ ]היה[ דורש על כל
47 קוץ וקוץ תלי תלים של הלכות.

وق ا ف وكة أكوامً بط من كل ش ن ا )רבי עקיבא( يست ب ي ام عق ذ كان الحاخ هم؛ إ ها الف ي ف ف كش : لا ين ة وب ن التوراة المكت أ ا هو ش وهكذ
أكوام من الأحكام.

ير على اج صغ وق أكوام من الأحكام« من كل ت بط »أكواماً ف ن ا است ب ي ام عق ن الحاخ لمود إ قول الت ها. وت مون ة مض وب ل التوراة المكت صّ لك لا تف وكذ
. الحروف

שההלכות הללו אינן מבוארות ונגלות בגילוי ההשגה בקוץ ההוא רק שכל קוץ וקוץ כלול מכמה תלי

תלים של ההלכות הכלולים ונעלמים בקוץ ההוא מבחי׳ העלם

وق أكوام من تمل على أكوام ف وكة تش ن كل ش ؛ بل إ وكة لك الش ي ت اهر ف دراك ظ ي إ ة ف ف كش روحة ولا من ير مش ه الأحكام غ هذ
. اب ي حالة من الاحتج وكة ف لك الش ي ت ة ف ي ف ة ومخ درج الأحكام، وهي من

. ة ي ف ي صورة خ ها ف رة من ي ا كث م أكوامً اج يض كل ت سه؛ ف ف اج ن ي الت اهرة ف ير ظ ه الأحكام غ هذ

והרי אין בקוץ זה אלא רמז בעלמא ובחי׳ נקודה והקוצין הן בחי׳ תגין.

.)tagin ،ان )תגין يج وكات هي مستوى الت . والش قطة ارة ومستوى ن ش رد إ لا مج وكة إ ه الش ي هذ وليس ف
. ة التوراة اف ي تعلو بعض حروف لف رة الت ي ان الصغ يج هي תגין، أي الت « ف وكات . أما »الش قطة ارة ون ش لا إ سه ليس إ ف اج ن الت

וכן עד״ז בכל בחי׳ טנת״א ]טעמים נקודות תגין אותיות[ הכל רמוזים לכמה ענינים וכמה סודות מופלאים. וכל

זה הוא בתושב״כ ]בתורה שבכתב[ בבחי׳ העלם ובכח ולא בפועל וגילוי

ة ب ي رة وأسرار عج ي ير إلى أمور كث ا تش عً مي ها ج ن إ ، ف ان والحروف يج رتيل والحركات والت ب علامات الت وان ميع ج ي ج ا، ف ضً ي ا أ وهكذ
هور. عل والظ ي الف ، لا ف وة الق اء وب ف ي حالة من الخ ة ف وب ي التوراة المكت ا ف . وكل هذ رة ي كث

ل ها كلها تظ ن ير أ ؛ غ ة ب ي رة وأسرار عج ي ، إلى أمور كث ان والحروف يج رتيل والحركات والت ، من علامات الت ب نص التوراة وان ب من ج ان ير كل ج يش
. ةً ةً كامن ي ف ة خ وب ي التوراة المكت ف

וכמשל טפת הזכר הכלולה מכל הבחי׳ שבולד לובן שממנו עצמות וגידין וכו׳ שבטפה ההיא אין

התחלקות העצמות וגידים כו׳ נגלים בפו״מ ]בפועל ממש[ רק שהם בהעלם ובכח.

ار، ام والأوت ها العظ أ من ش ن ي ت اء الت يض : المادة الب ن ي ن ي الج ودة ف ب الموج وان ميع الج تمل على ج ي تش كر، الت ة الذ ال نطف ي مث كما ف
نًا. ا وكام يً ف ما يكون خ ن ، وإ لخ ار، إ ام والأوت ن العظ ي ز ب ماي عل الت الف هر ب ة لا يظ طف لك الن ي ت ف ؛ ف لخ إ

عل. الف ة ب مايز ن تكون مت ير أ ل من غ اء الطف ز ميع أج م ج ي تض ، الت ة الأب لك نطف ه ذ ب يش

12
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ויציאתם מהעלם אל הגילוי הוא ע״י שהייה ט״ח ]ט׳ חדשים[ בבטן הנקבה ששם מצטייר הולד והיא

מוציאתו לידי גילוי בהתחלקות האברים פרטיים נגלים.

اء أعض هور ب ه إلى الظ رج خ ل؛ وهي تُ كّ ى، حيث يتش ث ي رحم الأن هر ف ن تسعة أش ي ن مكث الج هور يكون ب اء إلى الظ ف اقها من الخ ث ب وان
. اهر على حدة ها ظ لٌّ من ، ك ة مايز مت

. ة ز مي اء مت أعض هور ب ه إلى الظ رج خ ي رحم الأم، وهي تُ هر ف ن على مدى تسعة أش ي ن كّل الج يتش

וכך הוא עד״מ יציאת ההעלם מתושב״כ ]מתורה שבכתב[ שהיא בחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[ לידי גילוי הוא ע״י

תושבע״פ ]תורה שבעל פה[ )ור״ע ]ורבי עקיבא[ הי׳ ]היה[ דורש כו׳ כי ר״ע ]רבי עקיבא[ הי׳ ]היה[ מקור תושבע״פ

48 שהיא בחי׳ חכמה תתאה. ]תורה שבעל פה[ כמו שאמרו סתם ספרי כו׳ וכולהו אליבא דר״ע ]דרבי עקיבא[(

ا )חכמה, Chochmah(، إلى ، وهي مستوى الحكمة العلي ة وب ي التوراة المكت ي ف ف اق ما هو خ ث ب ن ان إ ال، ف يل المث ا، على سب وهكذ
، كما وية ف ، لأنه كان مصدر التوراة الش لخ ط، إ ب ن ا )רבי עקיבא( يست ب ي ي عق وية )وكان رب ف لال التوراة الش ما يكون من خ ن هور، إ الظ

لى )חכמה(. ا«(، وهي مستوى الحكمة السف ب ي ي عق ، »وكلهم على رأي رب لخ «، إ ة سب هول الن ري مج ف الوا: »سي ق
ا )רבי עקיבא( مصدر ب ي ي عق . وكان رب ة وب ي التوراة المكت ي ف ف لى )חכמה(، ما هو خ ، وهي مستوى الحكمة السف وية ف رج التوراة الش خ ا تُ وهكذ
ري )ספרי( كلها ف را )ספרא( وسي ا )תוספתא( والسف ت اه )משנה( والتوسف ن ي المش ة ف سب لا ن ي ترد ب ن الآراء الت لمود إ ذ يقول الت ؛ إ وية ف التوراة الش

ه. هج ع من ب ت ت

שממאמר א׳ שבתושב״כ ]שבתורה שבכתב[ כמו ענין שמירת שבת שנאמרה בתו׳ בכלל נעשה מסכת

שלימה שהוא גילוי פרטי הלכות שבת מה הן האבות מלאכות וכיצד מתחייב בהן וכל עניניהם בכל

פרטיהן ודקדוקיהן.

أ ش ، ن ة عامة غ ي التوراة بصي ي وردت ف ت )שבת, Shabbos(، الت لة مراعاة السب ، مثل مسأ ة وب ي التوراة المكت ارة واحدة ف من عب ف
لها ر مسائ ها، وسائ ب سب ا ب مً ، وكيف يصبح المرء ملز ة اف الأعمال الأصلي : ما هي أصن ت صيل أحكام السب ف تف ، وهو يكش ا كاملة ت مسخ

ها. ق ائ لها ودق اصي ف ميع ت ج ب
، ومتى ة اف الأعمال الأصلي رح أصن ، يش وية ف ي التوراة الش ا كاملة ف ت ت إلى مسخ مراعاة السب ال، يتحول الأمر العام الوحيد ب يل المث على سب ف

. ق ي صيل دق ا، وكل تف مً يصبح المرء ملز
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ולכן נק׳ תושבע״פ ]תורה שבעל פה[ בשם חוה כי חו״ה בגימטריא המילוי של49 הוי״ה )שהוא עולה י״ט( כי

50 והגדה לשון המשכה המילוי הוא גילוי ההעלם כמ״ש במ״א וגם חוה לשון גילוי כי תרגום ויגד וחוי.

שנמשך מהעלם אל הגילוי

مة ملء اسم ה׳، ومقداره 19؛ ي ل تساوي ق مّ جُ مة حواء بحساب ال ي اسم حواء )חוה, Chavah(، لأن ق وية ب ف يت التوراة الش مّ لك سُ لذ
)Targum ,وم )תרגום هور، لأن الترج ظ يدل على الظ ن حواء لف إ لك ف ر. وكذ ع آخ ي موض رح ف ا، كما شُ يً ف ف ما كان خ الملء يكش ف

هور. اء إلى الظ ف ظ يدل على الإيصال من الخ ار )הגדה, haggadah( لف ب ـ»וחוי« )vachavi(. والإخ ر« ب ب م »وأخ يترج

ة حروف اب مة »ملء« اسم ה׳: أي كت ي مة حروف اسم حواء )ח-ו-ה( تساوي 19، وهي ق ي ق وية حواء )Chavah(. ف ف يت التوراة الش مّ ا سُ ومن هن
ي حواء عن لك ت . وكذ ي الحروف ا ف يً ف ف الملء ما كان خ ، وهي 26. ويكش ة مته الأساسي ي يف 19 إلى ق لغ 45، وتض ب ة ت غ ه الصي هذ ؛ ف الاسم كاملةً
لى اء إ ف راج الأمر من الخ خ ي إ ار )haggadah( يعن ب ـ»וחוי« )vachavi(، والإخ ر« )vayaged( ب ب م »وأخ آرامي يترج وم ال الترج هور: ف الظ

. العلن

וז״ש ]וזהו שכתוב[ ויקרא האדם שם אשתו חוה51 כי היא היתה אם כל חי ולכאורה א״כ למה קרא שמה

חוה הי׳ ]היה[ לו לקרא שמה חיה אלא לפי שחוה ל׳ ]לשון[ גילוי

اها ا سمّ لماذ ، ف لك نه ما دام الأمر كذ ، أ ن ذ دو، إ «. ويب ت أم كل حيّ ها كان ته حواء، لأن ل اسم امرأ : »ودعا الرج تب ا هو معنى ما كُ وهذ
هور. ظ يدل على الظ « )חיה, Chayah(! بل لأن حواء لف اة ها »حي ي ن يسمّ ي أ غ ب ن حواء؟ كان ي

اة؟ لأن ر الدال على الحي اش ظ المب «، وهي اللف اة ها »حي ا لم يسمّ لماذ «. ف ت أم كل حيّ ها كان ته حواء لأن ى آدم امرأ : »سمّ آية سر ال ا يف وهذ
هور. ي الظ عن »حواء« ت

וזהו כי היא היתה אם כל חי פי׳ ולכך הוציאתם מהעלם אל הגילוי כמו אם הבנים שהולד מצטייר

בקרבה והיא מוציאתו מההעלם:

ي ن ف ي ن كّل الج اء: يتش ن عل أم الأب ف هور، كما ت اء إلى الظ ف تهم من الخ رج لك أخ ها لذ ن «، أي إ ت أم كل حيّ ها كان ا هو معنى »لأن وهذ
اء. ف ه من الخ رج خ لها، وهي تُ داخ

. ة وب ي للتوراة المكت ف مون الخ وية المض ف رج التوراة الش خ اهر، كما تُ ود الظ اء إلى الوج ف اءها من الخ ن ب رج أ خ الأم تُ ف
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וזהו יום ליום52 יביע אמר ולילה ללילה יחוה דעת פי׳ יום ליום בחי׳ תושב״כ ]תורה שבכתב[ יביע אמר

אמ״ר ]אש מים רוח[ ר״ת ]ראשי תיבות[ אש מים רוח ובבחי׳ תושב״כ ]תורה שבכתב[ יביע כמעיין הנובע ממקורו

؛ ة وب سير: »يوم إلى يوم« هو مستوى التوراة المكت ف «. والت ة يض قولًا، وليل إلى ليل يعلن معرف ا هو ]معنى[ »يوم إلى يوم يف وهذ
ي ار )אש، esh(، والماء )מים، mayim(، والهواء )רוח، ruach(؛ وف تصارٌ للن كلمة القول )אמר، omer( اخ يض قولًا«: ف و»يف

ع من مصدره، ب ع ن ب « كما ين يض ة »يف وب مستوى التوراة المكت
اصر ا للعن تصارً ها اخ رأ كلمة القول بوصف ق . وتُ ة وب ـ»اليوم« هو التوراة المكت . ف وية ف ة والتوراة الش وب امير التوراة المكت ح آية من المز توض

ق من مصدره. ا يتدف عً ب « ن يض ار والماء والهواء. وتصف كلمة »يف : الن ة لاث ة الث الأساسي

שהוא עדיין דבוק במקורו ומתאחד עמו לפי שתושב״כ ]שתורה שבכתב[ היא בחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[ ושם

שורה ומתגלה אוא״ס ]אור אין סוף[ הוי״ה בחכ׳ ]בחכמה[

رّ ق اك يست ا، وهن ة هي مستوى الحكمة )חכמה, Chochmah( العلي وب ا معه؛ لأن التوراة المكت ال متصلًا بمصدره وواحدً وهو لا يز
. ي الحكمة ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ה׳، ف هائ ور اللان لّى الن ويتج

لّيه. اته وتج ي ذ هائ ور ה׳ اللان رار ن ق ع است ا، موض ذ هي الحكمة العلي ، إ ة وب لك التوراة المكت ا معه. وكذ ع متصلًا بمصدره وواحدً ب ال الن لا يز

ולכן שם יביע כמעיין הנובע שנובע מן המקור ואינו הולך ומתפשט באורך ורוחב רק נביעו דחכמתא

בלבד שהיא בחי׳ נקודה וברק המבריק

، وهو ريان الحكمة لا ج يه إ ا، بل ليس ف ضً بسط طولًا وعر دّ وين ع من مصدره ولا يمت ب ارٍ ين ع ج ب «، مثل ن يض اك »يف لك يقال هن ولذ
. اطف رق الخ قطة والب مستوى الن

ا. فً  ان آن « الموصوف اطف رق الخ « و»الب قطة ، »الن ق للحكمة فّ ما هو أول تد ن ؛ إ ي العرض عدُ ف ع ب ب بسط الن لم ين

והאמ״ר ]והאש מים רוח[ שהוא ר״ת ]ראשי תיבות[ אש מים רוח כלולים ומתעלים בו בהעלם ובכח ולא בגלוי

ובפו״מ ]ובפועל ממש[

علًا. ا وف هورً ، لا ظ وة الق اءً وب ف يه خ عالٍ ف يه ومت درج ف هو من ار والماء والهواء، ف تصار الن وأما »אמר«، وهو اخ
عل. الف ، لا ب وة الق لا ب يه إ د ف ، لا توج لق خُ ات كل ما  ن ار والماء والهواء، لب اصر، وهي الن العن

13
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القسم 6 · ¶14–20

» ليّ ز اءٌ أ ن ه… ب »على صورت

שאין שם התחלקות בחי׳ אש רוח מים ממש כמו שהם אחר שנפרטו ובאו לידי גילוי רק הם בבחי׳

נביעו בלבד כהתכללות המעיין הנובע ממקורו ומתאחד ונכלל במקורו הוא א״ס ב״ה הוי״ה בחכ׳

]בחכמה[.

ريان وحده، ي مستوى الج ما هي ف ن هور؛ وإ تي إلى الظ أ ل وت صّ ف ت ن ت عد أ ار والهواء والماء كما هي ب ن مستويات الن ي اك ب ز هن ماي ذ لا ت إ
كٌ هو، ה׳ ار اهي )אין סוף, Ein Sof(، مب ن ه؛ ومصدره هو اللامت ي ه ف دراج اري من مصدره واتحاده بمصدره وان ع الج ب دراج الن مثل ان

. ي الحكمة ف

اهي ن ةً بمصدرها، وهو اللامت دمج ع، من ب ريان الن ي ج لا ف د إ ؛ بل لا توج لق ل الخ صَّ ف ن يُ ز حي مي ت عدُ كما ست ها عن بعض ب عض اصر ب ه العن ز هذ مي ت لم ت
. ي الحكمة لّي ف المتج

ולילה ללילה בחי׳ תושבע״פ ]תורה שבעל פה[ יחוה דעת בבחי׳ גילוי לבאר ולפרט פרטי התחלקות

ההתהוות כמו שהם בסדר ההשתלשלות במדרגות רבות ועצומות )וזהו שמשרע״ה ]שמשה רבינו עליו השלום[

למד ביום מקרא ובלילה משנה כשהי׳ ]כשהיה[ בהר53 כו׳(:

ي لق كما هي ف ز الخ ماي ات ت ي ئ ز ل ج صّ رح ويف ، ليش لي ي حال التج « ف ة ، و»يعلن معرف وية ف و»ليل إلى ليل« هو مستوى التوراة الش
ب تعلّم موسى )משה( ا هو سب . )وهذ مة ي رة وعظ ي ي مراتب كث طة )השתלשלות, hishtalshelus(، ف ام سلسلة العوالم الهاب ظ ن

). لخ ل، إ ب ن كان على الج لًا، حي اه )משנה، Mishnah( لي ن ا والمش هارً ة ن ي اب רבינו، ע״ה، النصوص الكت
ه اسم حواء )חוה(: تي من أ ي ي سه الذ ف ر ن ذ عل من الج ا الف «؛ وهذ ة صح عن )יחוה، yechaveh( المعرف ف ي »تُ ، الت وية ف »الليل« هو التوراة الش
ل ب د ج لًا عن اه لي ن ا والمش هارً ة ن ي اب ن موسى تعلّم النصوص الكت ا قول المدراش إ ي كل مستوى. ومن هن لها ف صّ ف لق وت ات الخ ي ئ ز ف ج هي تكش ف

اء. ن سي

54 דהיינו והנה ברכה ראשונה כנגד אדה״ר ]אדם הראשון[ שהיא בחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[ תושב״כ ]תורה שבכתב[

כדי להמשיך אור א״ס בחכמה כו׳

ن ؛ أي إ ة وب ا )חכמה، Chochmah(، التوراة المكت ابل آدم الأول )אדם הראשון(، وهو مستوى الحكمة العلي ق ت ركة الأولى ف وأما الب
. لخ ي )אור אין סוף، Or Ein Sof( إلى חכמה، إ هائ ور اللان ال الن ز ن اية هي إ الغ

ال אור אין סוף إلى חכמה. ز ن ها إ ايت ؛ وغ ة وب ا والتوراة المكت «، آدم، أي الحكمة العلي ر الإنسان صوِّ اف الأولى، »مُ ف ركة الز ابل ب ق ت

14
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ופי׳ יוצר כמו צר צורה עד״מ שהוא מצייר תמונת החומר. ותמונה זו היא ג״כ גילוי בערך החומר שהי׳

]שהיה[ חומר פשוט כמו גוף גולמת המתכת.

ن يصوغ المرء ه، أي أ ي ب يل التش « )צר צורה، tzar tzurah(، على سب نه »يصوغ صورة كِّل« )יוצר، Yotzer( هو كأ ش ومعنى »يُ
. ام من المعدن لة خ سم كت ، مثل ج ت مادة بسيطة ذ كان ، إ هرٌ للمادة من حيث هي مادة ا مظ ضً ي ة أ ئ ه الهي . وهذ ة المادة ئ هي
كل. لا ش لك ب ل ذ ت قب ي كان هر للمادة الت سها مظ ف ة ن ئ . والهي ةً ئ لة من المعدن هي ا: تُعطى كت امً عٌ مادة خ ن يصوغ صان كيل هو كأ التش

ומראהו ומעשהו או הצורה שמציירין עליו הוא גילוי החומר שנעשה על תמונה זו דוקא

ه. ن عي كل ب ا الش عت على هذ ن ي صُ اف المادة الت ه، ليست سوى انكش كَّل علي ش ي تُ ه، أو الصورة الت عت هره وصن ن مظ إ
كل محدد. ي ش هور المعدن ف لا ظ أُعطيت للمعدن ليست إ ي  الصورة الت

והרי ציור זה אינו דבר נפרד ואין הציור נראה דבר בפ״ע ]בפני עצמו[ אלא שע״י הציור מתראה תבנית

הכלי באופן יותר נאות מכמות שהי׳ ]שהיה[ גולמו. וגולמת הכלי עצמו הוא שנצטייר ונתגלה.

لال الصورة على نحو هر من خ اء تظ ة الإن ي ن ن ب اته؛ بل إ ذ ائم ب ء ق ي ها ش ن صلًا، ولا تُرى الصورة على أ ف ئًا من  ي ه الصورة ليست ش وهذ
. ت ف كش لت وان كّ ي تش سها هي الت ف اء ن ام للإن المادة الخ ام؛ ف ها الخ ي حالت ت عليه ف ق مما كان أوف

. ت ف كش لت وان كّ ي تش سها هي الت ف ام ن المادة الخ . ف ق ام على نحو أوف هر المادة الخ ظ ما تُ ن اته؛ إ ذ يته ب صلًا يمكن رؤ ف ئًا من  ي الصورة ليست ش

כך הנה בנמשל האדם שהוא תושב״כ ]תורה שבכתב[ הוא ג״כ בבחי׳ גילוי אל החומר הראשון שהוא כח

ההיולי שלא נתפס בו שום גילוי

، وهي الإمكان ة ة إلى المادة الأولي سب الن اف ب ة الانكش ب ي مرت لك ف ، يقع كذ ة وب ن آدم، وهو التوراة المكت إ ير: ف ظ ي الن ا ف ضً ي ا أ وهكذ
. اف على الإطلاق يه أي انكش ك ف درَ ي لا يُ ، الذ ي ولان الهي

طوي ن ي ت لة الت كّ ير المتش ي للمادة غ لسف ي )مصطلح ف ولان «، أي الإمكان الهي ة اف »المادة الأولي ، هو انكش ة وب ن »آدم«، أي التوراة المكت إ لك ف كذ
. ء على الإطلاق ي ها ش ي ف ف كش ي لا ين ميع الصور(، الت وة على ج الق ب

שעליו נאמר )תהלים יח( ישת חשך סתרו וחומר ההיולי הוא נק׳ בשם אדם דבריאה וראשית הגילוי הוא

בחכמה תושב״כ ]תורה שבכתב[ ונק׳ אדם דיצי׳ ]דיצירה[.

« )בריאה, Beriah(، أما لق ي عالم الخ ة »آدم ف ي ولان ى المادة الهي لام ستره«. وتُسمّ عل الظ امير 18( »ج ا: )مز ي هذ وقد قيل ف
.)Yetzirah ,יצירה( » ي عالم التكوين ى »آدم ف ، وتُسمّ ة وب ي الحكمة )חכמה, Chochmah(، أي التوراة المكت ف اف ف داية الانكش ب

اد المادة يج لق هو إ الخ « )בריאה؛ ف لق ي عالم الخ كّل »آدم ف ير المتش ى الإمكان غ سمّ لام ستره«. ويُ عل الظ : »ج ي ف لك المستوى الخ قيل عن ذ
« )יצירה؛ والتكوين هو إعطاء تلك ي عالم التكوين ى »آدم ف سمّ يُ ، ف ة وب ، أي التوراة المكت ي الحكمة اف له، ف ام من العدم(، أما أول انكش الخ

.)» ن الإنسان ي كوّ ارة »الذ ي عب كلًا، كما ف المادة ش
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וברכה שניה נגד חוה בחי׳ תושבע״פ ]תורה שבעל פה[.

. ة هي ف ابل حواء )חוה(، مستوى التوراة الش ق ة ت ي ان ركة الث والب
. ة هي ف ابل حواء )חוה(، أي التوراة الش ق ة ت ي ان ركة الث الب

55 את פי׳ בחי׳ אותיות מא׳ ועד תי״ו שהאותיות הן ולכן נתוסף בה תיבת את. אשר יצר את האדם.
56 מבחי׳ עלמא דאתגליא כי האותיות הן גילוי השכל.

، من א )alef( إلى ת )tav(، لأن ي את مستوى الحروف عن «. وت ن את الإنسان ي كوّ ها كلمة את )es(: »الذ ي ت ف ف ي أُض لك  ولذ
اف العقل. ن الحروف هي انكش ذ إ ، إ وف ة العالم المكش ب تمي إلى مرت ن الحروف ت

تمي الحروف ن ميع الحروف من alef إلى tav. وت ة من א إلى ת، إلى ج وب ير את، المكت «. وتش ن את الإنسان ي كوّ ها كلمة את: »الذ ي ت ف ف ي أُض ا  لهذ
ه. بّر عن ع ف العقل وت ها تكش وف لأن إلى العالم المكش

והיינו גילוי חכמה תתאה שהיא בחי׳ גילוי לחכמה עלאה תושב״כ ]תורה שבכתב[ כנ״ל והוא גילוי אחר

גילוי שהח״ע ]שהחכמה עילאה[ הוא גילוי חומר הראשון ההיולי כנ״ל.

قدم؛ ، كما ت ة وب ا، أي التوراة المكت اف חכמה العلي لى، وهي مستوى انكش اف الحكمة )חכמה, Chochmah( السف لك هو انكش ن ذ أي إ
قدم. ة الأولى، كما ت ي ولان اف المادة الهي ا هي انكش ا، لأن חכמה العلي فً ا كش اف يعقب ان ا انكش وهذ

ا كل. وهكذ ير المتش ف عن الإمكان الكامن غ دورها تكش (، وهي ب ة وب ا )التوراة المكت ( عن חכמה العلي وية ف لى )التوراة الش ف الحكمة السف تكش
اف الأول. ا على الانكش يً ن ا مب يً ان ا ث فً ا كش وية ان ف تكون التوراة الش

57 כי צלם לשון ציור וגלוי וכפל בצלמו בצלם. פי׳ גילוי אחר גילוי. וזהו בצלמו בצלם דמות תבניתו.

، وتكرار »على صورته، على اف كيل والانكش « تدل على التش ة »صورة ظ لف ته«. ف ئ ال هي ا هو »على صورته، على صورة مث وهذ
ا. فً ا كش ا يعقب ان فً ا كش ي ان « يعن صورة

، وتكرارها اف كيل والانكش ي التش عن « )צלם, tzelem( ت ـ»الصورة ته«. ف ئ ال هي : »على صورته، على صورة مث ة ي ان ركة الث ة الب اغ سر صي ا يف وهذ
. اف لوه انكش اف يت يدل على انكش

גילוי הראשון להיות אור א״ס בחכמ׳ ]בחכמה[ עלאה בבחי׳ יביע ואח״כ גילוי חכמה תתאה והיא היא

58 ממש. דמות תבניתו דהיינו בחי׳ עלמא דאתגלי׳

اف تي انكش أ «؛ ثم ي يض ا على نحو »يف ي חכמה العلي ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( ف هائ ور اللان ن يكون الن اف الأول هو أ الانكش
عل. الف ف ب كش ال صورته«، أي مستوى العالم المن ها »مث ن عي لى، وهي ب חכמה السف

كامله. ف ب كش ال صورته«، وهي العالم المن لى، »مث ي هو חכמה السف ان ا؛ والث ي חכמה العلي ي ف هائ ور اللان ان الن يض اف الأول هو ف الانكش

16



ات בראשית · مامار 8 اراش ور · الب وراه أ ت להבין ענין הברכות כי הנה אנשי כנה״ג תקנו…

23likuteitorah.com/ar/torah-ohr/bereishis/8/

והתקין לו ממנו בנין עדי עד59 שבחי׳ עלמא דאתגלי׳ אע״פ ]אף על פי[ שרגלי׳ ]שרגליה[ יורדות60 כו׳ מ״מ

איננה דבר נפרד ח״ו ]חס ושלום[ אלא והתקין לו ממנו בעצמו

ا، بل هو صلًا، حاش ف ئًا من  ي لك ش ، ليس مع ذ لك « وما إلى ذ طان هب ها ت نّ »قدمي  ، مع أ ف كش العالم المن ا«: ف ديً ب اءً أ ن سه ب ف »وأعدّ له من ن

اته هو. سه« — من ذ ف »وأعدّ له من ن

ف كش سه(. يهبط العالم المن ف ب آدم الأول )אדם הראשון( ن ان يت من ج ن بُ ي  ا« )حواء )חוה(، الت ديً ب اءً أ ن سه ب ف ولها: »وأعدّ له من ن ق ركة ب ابع الب ت ت
سه«. ف صلًا عن مصدره؛ بل هو »من ن ف هو ليس من لك ف «، ومع ذ طان هب : »قدماها ت ة ا، كما يقول النص عن المرأ دً عي ل ب إلى أسف

כי גילוי חכמה תתאה הוא גילוי הארת אור א״ס ב״ה עצמה שבחכ׳ ]שבחכמה[ עלאה

ارك ب اته، ت ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( ذ هائ ور اللان عاع الن ش اف إ لى )חכמה, Chochmah( هو انكش اف الحكمة السف ن انكش إ ف
ا. ي חכמה العلي ن ف ה׳، الكائ

. آن ف ال ا، وقد انكش ي חכמה العلي ي كان ف ور אור אין סוף الذ ن ن لى هي عي الحكمة السف

אלא לפי שבה נפרטו ונתחלקו בבחי׳ רבוי המדרגות בדרך פרט מה שהיו כלולים בח״ע ]בחכמה עילאה[

בהעלם בדרך כלל הנה האור שבה הוא מצומצם ומלובש בכמה מיני צמצומים והתלבשות שונות

صيل؛ ف رة على نحو الت ي قسم إلى مراتب كث لى وان ي الحكمة السف ل ف فُصّ اء قد  ف الخ مالًا وب ج ا إ ي חכמה العلي مولًا ف نّ ما كان مش  ير أ غ
لبّس، ة من الت لف ت كال مخ أش ات وب كماش رة من الان ي اف كث أصن لبّس ب كمش ومت ها من ي ن ف ور الكائ ن الن إ لك ف ولذ

ا بّسً ل ا ومت كمشً ها من ي ور ف لك يكون الن ، ولذ ة مايز رة مت ي لى إلى مراتب كث ي חכמה السف ل ف صَّ ف ا يُ ي חכמה العلي ا ف يً ف مالًا وخ ج مولًا إ ما كان مش
. ة عديدة لف أغ ب

כדי להאיר ולהתגלות בכל מדרגה ומדרגה לפי מה שהיא להיות המדרגות ההם נראים ונגלים ולא

יתבטלו במציאות.

ودها. ها وج سلب عن ، ولا يُ ة ف كش ة ومن ي لك المراتب مرئ ها، بحيث تكون ت ت ة بحسب ماهي ب ي كل مرت ف ف كش عّ وين لكي يش
. ور طاغٍ ب ن سب ودها ب سلب وج ن يُ دلًا من أ ، ب اهرة ة ظ ب ها مرت د بوصف ن توج ها، وأ ور بحسب سعت لقى الن ت ن ت ة أ ب ا لكل مرت يح هذ يت

17

וכ״כ ]וכן כתב[ נתצמצם האור ונתמעט עד שירד מדרגה אחר מדרגה בסתר המדרגות שהלבוש מסתיר

ומכסה על האור ההוא ונעשה מקור לעלמא דפרודא להיות משם יפרד כו׳.

ا صار مصدرً ور ويستره، ف لك الن ب اللباس ذ ، حيث يحج اء المراتب ف ة إلى خ عد درج ةً ب نه هبط درج اءل إلى حدّ أ ور وتض وانكمش الن
. لخ قسم«، إ اك ين ذ »من هن صال، إ ف لعالم الان

ها ن أ اء ب ي عر الأش صال«، حيث تش ف لك مصدر »عالم الان ا؛ وصار ذ اه »اللباس« تمامً ف عد مستوى، حتى أخ ا الحد، مستوى ب ور إلى هذ انكمش الن
صلة عن ה׳. ف من
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אבל עיקר צמצום האור הוא כדי שיהיה בנין העולמות שלא יתבטלו במציאות וזהו בנין עדי עד

اء إلى الأبد«، ن ا هو »الب ود؛ وهذ ي الوج عدم ف ن لا ت اء العوالم، كي ن يام ب ور هي ق كماش الن ة من ان اية الأساسي لكن الغ
اء ن ا هو »الب ور ה׳. وهذ ي ن وب ف ن تذ دلًا من أ ا ب تً اب ا« ث ها »صرحً ود العوالم بوصف يح وج ن يت : أ ة ي اب يج كماش إ ة من الان اية الأساسي لكن الغ

.» دي الأب

דהיינו להיות לעדי עד ימלוך להיות מדת מלכותו עדי עד למעלה עד אין קץ ולמטה עד אין תכלית.

. لا حدّ ل ب ، ومن الأسف هاية لا ن د، من الأعلى ب ة الملكوت )מלכות, Malchus( إلى الأب ن تدوم صف : أ دين آب بد ال ن يملك إلى أ أي أ

ي هاية ف لا ن ادته ب لاله تمتد سي اج إلى عالم دائم يحكمه، ومن خ ملكوته يحت ن ה׳ يملك إلى الأبد: ف ي كلمة »إلى الأبد« )עדי עד, adei ad( أ عن ت
ل. ي الأسف لا حدّ ف الأعلى وب

והיא התגלות מלכותו בבחי׳ א״ס ממש רק שכדי שיהי׳ ]שיהיה[ גילוי א״ס ב״ה בבחי׳ מלכותו הוצרך

להיות בחי׳ בנין.

نه لكي ير أ عل؛ غ الف اهي )אין סוף, Ein Sof( ب ن ي مستوى اللامت اف ملكوته، أي الملكوت )מלכות, Malchus(، ف ا هو انكش وهذ
اء، ن ي مستوى ملكوته، كان لا بد من مستوى الب ارك وتعالى، ف ب ف אין סוף، ت كش ين

. ة ي ن ي ب اء«، أي عالم ذ ن ا، كان لا بد من »ب ته ملكً اهي بصف ن ف اللامت كش سه. لكن لكي ين ف اهي ن ن اف اللامت ا الملكوت هو انكش هذ

דהיינו להיות הסתר האור וצמצומו והתלבשותו בכמה מיני לבושין עד שיאיר ויתגלה אור זה בבחי׳ זו

דוקא.

ا ي هذ ف ف كش ور وين ا الن تى، حتى يسطع هذ سة ش لب أ لبّسه ب كماش )צמצום, tzimtzum(، وت ه، أي الان كماش ور وان ب الن أي حج
ا. المستوى تحديدً

ا. ي مستوى الملكوت المحدد هذ ن يسطع ف ، حتى يتسنّى له أ رة ي سة كث لب اسه أ لب ليصه وإ ق ور وت ب الن ي حج ا يعن وهذ

כי אור א״ס מצד עצמו כשמו כן הוא אין לו סוף כו׳ ולאו מכל מדות כלל61 כמ״ש במ״א

ا، ات إطلاقً يٍّ من الصف تمي إلى أ ، ولا ين لخ هاية له، إ اته كما يدل اسمه: لا ن ي ذ ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( ف هائ ور اللان ن الن إ ف
ر. ع آخ ي موض ن ف يّ بُ كما 

، كما يقول תיקוני זהר )תיקוני זהר(. ات ميع الصف وق ج ا، وهو ف هاية حقً لا ن ي ب هائ ور اللان اته، الن ي ذ ف
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القسم 7 · ¶21–23

و الموت اة أ كسير الحي : إ دراسة التوراة

ואפי׳ ]ואפילו[ אור א״ס שבח״ע ]שבחכמה עילאה[ הוא בבחי׳ צמצום ולבוש שח״ע ]שחכמה עילאה[ נק׳ בשם

לבוש לאור א״ס כו׳.

، ي هائ ور اللان ا للن اسً ى لب ذ تُسمّ اس، إ كماش ولب ي حالة ان ي الحكمة العلوية )חכמה, Chochmah( هو ف ن ف وحتى אור אין סוף الكائ
. لخ إ

. ي هائ ور اللان ا للن اسً ى لب عل، لأن الحكمة تُسمّ الف قلّص ب ي الحكمة العلوية قد ت ي ف هائ ور اللان حتى الن

וכל מה שירד האור ונתגלה גילוי אחר גילוי ירידה היא זו. ומיעוט האור והתלבשותו וירידה זו היא

כדי שיאיר אור א״ס ב״ה גם במדרגות התחתונות.

لك وط، كلّ ذ ا الهب اس، وهذ لب لبّسه ب ور وت تقاص من الن ا الان ا. وهذ وطً لك هب ، كان ذ اف عد انكش ا ب فً ا كش ، ان ف ور وانكش وكلّما هبط الن
ا. ضً ي لى أ ي المستويات السف ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ה׳، ف هائ ور اللان رق الن ما هو لكي يش ن إ

. ي أدنى المستويات رق אור אין סוף حتى ف ن يش ايته أ اس، وغ لب لبّس له ب ور وت ليل للن ق وط، وت عاقب هو هب اف مت كل انكش

62 וא״כ תכלית המכוון מבחי׳ מלכותו להחיות עולמות כי נתאוה הקב״ה להיות לו דירה בתחתונים63,

נפרדים אינה להיות נפרד ח״ו ]חס ושלום[ רק אדרבה להיות בנין עדי עד כי והתקין לו ממנו כו׳ כנ״ל:

لى )דירה בתחתונים, ي العوالم السف ن يكون له مسكن ف ي أ ب ف لأن ה׳ )קב״ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu( رغ

ن تكون صلة أ ف ه عوالم من ي ب ي يحي ي من الملكوت )מלכות, Malchus( الذ هائ ليس المقصد الن ه، ف dirah betachtonim(؛ وعلي

ا. فً  ا آن حن ، كما أوض لخ اته«، إ ذ »أعدّ له من ذ قٍ إلى الأبد«، إ ا اء ب ن مة »ب ن يكون ث ا، بل على العكس، أ ، حاش صلة ف من
صلها ف ن ت صلة أ ف ليس المقصود من מלכות ה׳ على العوالم المن م، ف (. ومن ث لق اية الخ دراش عن غ ير المِ عب لأن ה׳ أراد »דירה בתחתונים« )وهو ت

اته«. اً إلى الأبد« يكون »من ذ ي اق اءً ب ن يم »ب ق ن ت ه، بل على العكس، أ عن

20

אך הנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ זכה נעשה לו סם חיים64 כו׳ דבזכותא תליא מילתא ואחר כוונת

הלב של העוסק בתורה נאמרו הדברים

ة قلب يّ لك بحسب ن ، وقد قيل ذ اق ف على الاستحق الأمر متوقّ ؛ ف لخ «، إ اة ، صار له إكسير حي ا استحقّ ذ ا، ז״ל: »إ ن ولكن قال حكماؤ
. التوراة ل ب تغ من يش

. وما «، وإكسير موت لمن لم يستحقّ اة لمن »استحقّ ن التوراة قد تكون إكسير حي مارا إ قول الج . ت تم« على دراسة التوراة ق »الخ بَّ ط آن يُ وال
علّم. ة للمت ي اطن ة الب يّ ف على الن ليه يتوقّ تصير إ

21
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כי לפי שעוסק בתושבע״פ ]בתורה שבעל פה[ שהיא חכמה תתאה שירדה לעלמא דפרודא ונתלבשה בדברי׳

]בדברים[ גשמיי׳ ]גשמיים[ שהם מהע׳ ]מהשבעים[ שרים שנתלבשה בהם ברבוי השתלשלות המדרגות ליתן

בהם כח וממשלה על הדברים הגשמיים ההם

لبّست صال وت ف طت إلى عالم الان ي هب لى )חכמה, Chochmah(، الت ، وهي الحكمة السف وية ف التوراة الش ل ب تغ نّه يش  من حيث إ ف
ادة على تلك درة والسي حهم الق ، لكي تمن ج المراتب ر سلسلة طويلة من تدرّ هم عب لبّست ب ، وت ن عي ، وهي من الأمراء السب أمور مادية ب

؛ الأمور المادية
اولها الأحكام. ن ت ي ت اء والحالات الت ي الأش ، أي ب أمور مادية لبّست ب صال وت ف طت إلى عالم الان ي هب لى«، الت وية هي »الحكمة السف ف التوراة الش

. يعي ين يحكمون الأمم والعالم الطب ن الذ عي ن السب ي كي ع للأمراء الملائ ض ه الأمور المادية تخ وهذ

והדבר הגשמי שעוסק בו שהוא תחת ממשלת השרים הוא המסתיר ומכסה על קדושת אור א״ס הנמשך

מחכמה עלאה ומתלבש בחכמה תתאה לכך יכול להמשיך את האדם ולהורידו ולהפילו למטה

،)Or Ein Sof ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ب قداسة الن ادة الأمراء، هو ما يحج ع لسي اض ه، وهو خ ل ب تغ ي يش والأمر المادي الذ
ل، سقطه إلى أسف ه ويُ ب الإنسان ويهبط ب ذ ن يج ه أ لك يمكن لى؛ ولذ ـחכמה السف لبّس ب ا والمت ق من חכמה العلي ث ب المن

ل. علّم إلى أسف رّ المت ن يج ه أ لك يمكن ي الحكم، ولذ ور ה׳ الكامن ف ب قداسة ن ادة الأمراء، يحج ع لسي اض ، الخ وع المادي ن الموض إ

בל יראה גאות65 ה׳ והוד מעטה לבושו שהוא התלבשות אור א״ס ב״ה הנמשך ומתלבש בחכמה תתאה

בפסק הלכה הערוכה בדברים הגשמיים ההם. כי דבר ה׳ זו הלכה66 והיא חכמתו ורצונו כו׳.

ل دّ إلى أسف ارك هو، الممت لبّس אור אין סוף، مب هاء رداء كسوته، أي ت لال اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(« وب لا يرى »ج كي
هي )הלכה, ق ن »كلمة ה׳« هي الحكم الف إ . ف لك الأمور المادية ن ت أ ش غ ب هي كما صي ق ي الحكم الف لى، ف ـחכמה السف لبّس ب والمت

. لخ رادته، إ halachah(، وهي حكمته وإ

قول ؛ وت ي الحكم العملي ه ف راً عن بَّ سه، مع ف ي ن هائ ور اللان اك هو الن لبّس هن ن ما ت الحكم، مع أ لبّس ب لال اسم ה׳« المت ذ لا يعود يدرك »ج دئ وعن
رادته. اه، وهي حكمة ה׳ وإ ن »كلمة ה׳« هي الهلاخ مارا إ الج
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ולכך לא זכה ונמשך אחר עלמא דפרודא וגורם להפריד עלמא דאתגלי׳ היא חכמה תתאה ממקורה

ושרשה היא ח״ע ]חכמה עילאה[ ונותן יד וממשלה להיות שליטה ואחיזה לקליפות וס״א ]וסטרא אחרא[

لى )חכמה ، وهو الحكمة السف وف صل العالم المكش ي ف ب ف نه يتسب إ صال، ف ف ب وراء عالم الان ذ ج اق وان ا[ لم ينل الاستحق ذ ، ]إ لك لذ
ور )קליפות, kelipos ]قوى ا )חכמה עילאה(؛ ويمنح القش תתאה(، عن مصدره وأصله، أي الحكمة )חכמה, Chochmah( العلي

، وذ ف نًا، حتى يكون لهما تحكّم ون ر )סטרא אחרא, sitra achra( موطئ قدم وسلطا ب الآخ ان [( والج ب الحج
ا؛ ي الحكمة العلي ن أصلها ف ي لى، وب ، أي الحكمة السف وف ن العالم المكش ي قسام ب ي ان ب ف صال يتسب ف ب وراء عالم الان ذ ج اق وين ال الاستحق من لا ين

، سلطةً وموطئ قدم. ب ور، أي قوى الحج ا يمنح القش وهكذ

שיהי׳ ]שיהיה[ יניקתם ואחיזת׳ מעיקר הקדושה67 כו׳ ולא מן השמרים ופסולת אשר ניתן להם כדי

חיותם מלמעלה מחכמה תתאה היא מלכותו ית׳ בהתלבשות׳ בהשרי׳ ]בהשרים[ כו׳

وية ها الحي أُعطيت لها لتكون قوت ي  لات الت ض ل والف ف ، لا من الث لك ، وما إلى ذ وهر القداسة اقها وموطئ قدمها من ج ز كي يكون ارت
؛ لك الأمراء، وما إلى ذ لبّسه ب ي ت ، ف ارك لى، أي ملكوته المب من الأعلى، من الحكمة السف

لى، أي من صة لها من الأعلى، من الحكمة السف صّ « المخ لات ض ل والف ف دلًا من الاقتصار على »الث ، ب ها من صميم القداسة مدّ قوت ذٍ تست  دئ عن
. ن ي كي الأمراء الملائ لبّس ب ملكوت ה׳ كما يت

דרך ירידת והשתלשלות המדרגות מדרגה אחר מדרגה עד שירדה בסתר המדרגות שנמשך להם חיות

מעט מן השמרים והפסולת דרך יניקת שערות וצפרנים מותרי השפע כו׳.

ل ف لة من الث لي اة ق ها قوة حي لي تصير إ ، ف اء المراتب ف ي خ طت ف ن هب ، إلى أ ة ب عد مرت ةً ب ب عن طريق هبوط المراتب وتسلسلها، مرت
. لك ، وما إلى ذ يض ائض الف ار، وهما من ف ف عر والأظ ي من الش لقّ ، عن طريق الت لات ض والف

عر الش ا ب قً صف ساب ، على نحو ما وُ ائض لة من الف ي ئ اة ض ه قوة حي ، بوصف ة ي ف ر مراتب خ عد هبوط طويل عب لا ب ها إ لي لك المقدار إ لا يصل ذ
ار. ف والأظ

כי מאחר שנמשך אחר גשמית הדברים שהן מהשרים כו׳ ומחשיב אותם ליש ועיקר הרי מעורר כך

למעלה כביכול

ا ابل هذ لك ما يق ذ ير ب ث نه يست إ ا وأصلًا، ف مً ائ نًا ق ا ها كي ، ويعدّ لك ي هي من الأمراء، وما إلى ذ اء الت ي ب وراء مادية الأش ذ ج نه ين ما أ ب ف
ير. عب از الت ن ج ي الأعلى، إ ف

ذ ر؛ إ ي عب از الت ن ج ي الأعلى، إ لة ف ة مماث اب ير استج ث نه يست إ ، ف ة ها وأصلي ات ذ مة ب ائ ها ق ن ب الإنسان وراء المادية وتعامل معها على أ ذ ج ا ان ذ أما إ
. صلة ف اء المن ي ود الأش ز وج زّ يع
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ולכך נעשה לו סם המות ממש שלוקח חיותו מהקליפות הנקרא מות ומשם נופל לו מחשבות רעות

מהיכלות הקליפות וס״א ]וסטרא אחרא[ להחזיק א״ע ]את עצמו[ ליש ודבר במה שלומד כו׳

ريرة كار ش اك تهبط عليه أف ؛ ومن هن ى الموت ي تُسمّ ور، الت وية من القش ذ قوته الحي ذ يأخ ، إ ا للموت يً ق ي ا حق رً كسي لك يصير له إ ولذ
. لك علّمه، وما إلى ذ لال ما يت ن من خ أ ا ش ا ذ مً ائ نًا ق ا سه كي ف اره ن ب بّت لديه اعت  ث ر، لت ب الآخ ان ور والج من قصور القش

سه ف ن دّ ب عله يعت كار تج ها أف يه من ت أ «، وت ى »الموت ي تُسمّ ور، الت يه من القش ت أ وية ت وته الحي ق ا: ف « حقً ا للموت رً كسي ذٍ يصير التوراة له »إ  دئ عن
علّمه. ما يت وب

]ועי׳ ]ועיין[ ביומא ד׳ ע״ב ב׳ ע״פ וזאת התורה אשר שם משה68 זכה69 כו׳ ובזוהר ר״פ חקת בענין וזאת

ועי׳ ]ועיין[ בפ׳ בהר דף ק״י ע״ב70 בענין ועשה טוב כו׳ ע״ש[

وهار ي الز ؛ وف لك «، وما إلى ذ ا استحقّ ذ عها موسى )משה(«: »إ ي وض ه هي التوراة الت سير »وهذ ف ي ت ر Yoma 72b، ف ظ ]وان

؛ لك ير«، وما إلى ذ عل الخ ن »واف أ ي ش ة 110b، ف هار، الورق ات ب اراش ر ب ظ ه«؛ وان ن »وهذ أ ي ش ، ف ات قّ ات حُ اراش ي مطلع ب )זהר( ف
]. اك ع هن راج

عل ن »اف أ ي ش هار ف ي ب وهار ف ، والز ات قّ ي مطلع حُ « ف ه هي التوراة ن »وهذ أ ي ش وهار ف ي Yoma، والز لمود ف : قول الت ن ي وف ن معق ي حالة ب إ
سه. ف وع ن اول الموض ن ت ير«، ت الخ

וזהו האומר אין לי אלא תורה71 כו׳ שאומר אין לי לעצמי מפני שהוא בבחי׳ לא זכה ורוצה להיות

לעצמו יש ודבר נפרד.

ي حالة «، لأنه ف سي ف [ لن لا التوراة نه يقول: »ليس لي ]إ : أي إ لك «، وما إلى ذ لا التوراة ا هو معنى قول »من يقول: ليس لي إ وهذ
صلًا. ف ئًا من  ي ا وش مً ائ نًا ق ا سه كي ف ن يكون لن «، ويريد أ اق »لم ينل الاستحق

ئًا«  ي سه، لكي يكون »ش ف علّم لن نه يت أ لك ب رح Alter Rebbe ذ « لا تكون له التوراة حتى. ويش لا التوراة ن من يقول: »ليس لي إ لمود إ يقول الت
.» اق يل الاستحق ه علامة »عدم ن اته، وهذ ذ ا ب مً ائ ق

ולכן אפי׳ ]אפילו[ תורה אין לו שהתורה היא נשפעת ונמשכת במקום קדושה דוקא

. ع القداسة ي موض ه التحديد ف ل على وج زَّ  ن منح وتُ لك »حتى التوراة لا تكون له«، لأن التوراة تُ لذ
. ع القداسة ي موض لا ف يض إ ور التوراة لا يف «، لأن ن ص »لا تكون له حتى التوراة خ ا الش ن مثل هذ أي إ
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כי אין אור א״ס שורה אלא במי שבטל72 כו׳ והיינו סטרא דקדושה ולכן כל השפעת הקדושה היא

ממנה ולזולתה דהיינו שאינו רוצה לעצמו

ب ان ا هو ج ؛ وهذ لخ ات )ביטול, bittul(، إ بطال الذ ي إ لا على من يكون ف قر إ ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( لا يست هائ ور اللان الن ف
سه. ف [ لن لك ن المرء لا يريد ]ذ يرها؛ أي إ ه إلى غ ها ويتج يض القداسة يصدر من ن كل ف إ لك ف . ولذ القداسة

رين ولا ها تمنح الآخ عت ي طب القداسة ب ات )ביטול, bittul(. ف بطال الذ ا هو إ ا؛ وهذ مً ائ ائه ق ق اته أمامه، مع ب بطل ذ لا على من يُ ور ה׳ إ قر ن لا يست
سها. ف ئًا لن  ي تطلب ش

משא״כ סטרא דקליפה הרי כל טיבו דעבדין73 לגרמייהו74 וכו׳ ולכן א׳ על דואג ואחיתופל75 דלא מסקי

שמעתתא אליבא דהלכתא

لك قيل عن دواغ . ولذ لخ سهم«، إ ف علونه لأن ما يف ن علونه إ ير يف ن »كل خ ذ إ ، إ لك ليس كذ رة )קליפה, kelipah(، ف ب القش ان أما ج
.) ة ريعة العملي اه )הלכה, halachah؛ الش ق للهلاخ ي دراستهما إلى الحكم المواف ا ف لغ هما لم يب ن ل )אחיתופל( إ توف ي )דואג( وأخ

ي عصرهما، لم يتوصلا ار العلماء ف ل، وهما من كب توف ي ن دواغ وأخ لمود إ سها. ويقول الت ف ء لن ي عل كل ش ف ، ت لك يض من ذ ق على الن ، ف رة أما القش
اه. ي الهلاخ ي دراستهما إلى الحكم الصحيح ف قط ف

77 והיינו לפי אבל בדהע״ה ]בדוד המלך עליו השלום[ כתי׳ ]כתיב[ וה׳ עמו שהלכה כמותו76 בכ״מ ]בכל מקום[

שהמשכת התורה היא דוקא במקום קדושה ואחר כוונת הלב של העוסק בתורה.

ال التوراة لا ز ن ن إ لك أ ب ذ ع. وسب ي كل موض عه ف ب ن الحكم يت ه: »وكان ה׳ معه«؛ أي إ تب عن قد كُ أما الملك داود )דוד(، ע״ה، ف
. دراسة التوراة ل ب تغ ة قلب من يش ي ، وبحسب ن ع القداسة ي موض لا ف يكون إ

ور التوراة إلى الدارس بحسب يض ن ع«. ويف ي كل موض عه ف ب ن »الحكم يت أ لك ب لمود ذ ر الت سّ قيل عن الملك داود: »كان ה׳ معه«، وقد ف
. ة اطن ته الب ي قداسته ون

כי כפי מה שהוא באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[. כך מעורר למעלה שיערה עליו רוח ממרום78 באתעדל״ע

]באתערותא דלעילא[ אם זכה ומדבק א״ע ]את עצמו[ באור א״ס הנמשך בתורה

يض عليه روح من ذ »يف ي الأعلى؛ إ ير ما ف ث ل )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata(، يست ارة من الأسف ث ي است بحسب حاله ف ف
ي ل ف زَّ  ن ي يُ ي الذ هائ ور اللان الن سه ب ف ن استحقّ وربط ن ارة من الأعلى )אתערותא דלעילא, isarusa dileila(، إ ث ي است لا« ف العُ

، التوراة

اض ، ف ي التوراة ي الكامن ف هائ ور اللان الن ا اتصل ب ذ إ ارة من الأعلى: ف ث هده وقصده، تكون الاست ل، أي ج ارة المرء من الأسف ث قدر ما تكون است ب
لا«. عليه »روح من العُ
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וכמ״ש וכל בניך למודי79 ה׳. דהיינו שיהא לימוד הלכה זו מפני שהיא דבר ה׳ כו׳.

. لخ ها كلام ה׳، إ اه لأن ه الهلاخ ن تكون دراسته لهذ ن من ה׳«؛ أي إ علّمي ك مت ائ ن ب ميع أ : »ويكون ج تب كما كُ
ن يتعلم المرء الحكم لأنه كلام ה׳. ن من ה׳«: أ علّمي ك مت ائ ن ب ميع أ ا هو معنى قوله: »ويكون ج هذ

אך הכח הזה להיות המשכת אור א״ס שבתורה בקדושה דוקא הוא הוא מבחי׳ החותם שלמעלה

ب )בחינה, ان ما تصدر عن مستوى أو ج ن ي القداسة دون سواها، إ ي التوراة ف ي الكامن ف هائ ور اللان ل الن زَّ  ن ن يُ درة على أ ه الق لكن هذ
. تم العلوي bechinah( الخ

. تم« العلوي ي نطاق القداسة مصدرها »الخ ور التوراة ف ي ن ق ب ي تُ درة الت ن الق إ

וכמ״ש חתום תורה בלימודי80 שפי׳ בלימודי להיות למודי ה׳ דוקא וחותם זה הוא המפריד הקליפות

שלא יינקו מעיקר הקדושה ח״ו ]חס ושלום[ כנ״ל.

تم ا الخ ه التحديد. وهذ ن من ה׳« على وج علّمي وا »مت ن يكون « أ ي ذ لامي ن ت ي ـ»ب «؛ والمراد ب ي ذ لامي ن ت ي تم التوراة ب : »اخ تب كما كُ
كر أعلاه. ذُ ا، كما  ، حاش وهر القداسة ئًا من ج  ي لا تستمد ش ور، ف صل القش ي يف هو الذ

ن ذ إ ن من ה׳« )למודי ה׳, limudei Havayah(، إ علّمي ارة »مت وء عب « )לימודי, limudai( على ض ي ذ لامي ن ت ي تم التوراة ب ارة »اخ رأ عب ق تُ

ء من ي ور من استمداد ش ع القش تم يمن ا الخ ذ ה׳. وهذ لامي هم ت ها بوصف ين يتعلمون ه الذ ذ لامي تومة لت التوراة مخ : ف ن ي ي سها تحتمل المعن ف الكلمة ن
. صميم القداسة

ולכן אנו חותמין בברוך שלא יהיה יניקה ואחיזה לקליפות ע״י לא זכה כי גם חותם זה באתעדל״ת
81 ,82 ]באתערותא דלתתא[ תליא מילתא.

ب عدم سب ور )קליפות، kelipos( استمداد أو موطئ قدم ب لا يكون للقش « )ברוך، Baruch(، لكي ارك ة »مب ظ لف تم ب خ لك ن لذ
.)isarusa dilesata ،ل )אתערותא דלתתא ارة من الأسف ث ا يتوقف على است يض تم أ ا الخ ن هذ ذ إ اقه؛ إ استحق

تم ا الخ ن هذ إ ، ف لك . ومع ذ اق علّم من دون استحق لال الت د موطئ قدم من خ ن تج ور من أ ع القش «، لمن ارك ة »مب ظ لف ركة الطويلة ب تهي الب ن ا ت ولهذ
ل. ص من الأسف خ ارة الش ث ا يتوقف على است يض أ
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القسم 8 · ¶24–30

ي الصلاة تم ف ان والخ لب الق

והנה מבקשי ה׳ יבינו כל83 שכמו שהוא לענין תורה כך כיוצא בזה הוא לענין עבודת הלב באהוי״ר

]באהבה ויראה[ כו׳.

لك الأمر، على نحو ، كذ ن التوراة أ ي ش كما هي الحال ف ء«: ف ي همون كل ش و ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( يف ، »طالِب آن وال
. لخ ة )אהבה ויראה, ahavah v'yirah(، إ ي ش ي الحب والخ ، أي ف لب دمة الق ي خ ل، ف مماث

تم. ا خ ضً ي ها أ ي ف ؛ ف ة ي ش «، مع الحب والخ لب دمة الق ، »خ سه على الصلاة ف ق الأمر ن طب ال(: وين ء« )الأمث ي همون كل ش و ה׳ يف »طالِب

84 בחינות יש בלב דהיינו פנימיות הלב וחיצוניותו. בחי׳ פנימית הלב היא התלהטות כי הנה ב׳
והתלהבות האהבה לה׳ בשמחה וטוב לבב מרוב כל85

اهري )חיצוניות, chitzoniyus( له. ومستوى عد الظ ، والب لب ي )פנימיות, pnimiyus( للق اطن عد الب : الب ن ويي لب مست ي الق ن ف إ ف
ء، ي ر من كل ش لب أكث رح وسرور الق ف ده، ب تعال الحب لِـה׳ وتوقّ لب هو اش ي للق اطن عد الب الب

ن أ ش ء« )وهي كلمات التوراة ب ي ر من كل ش لب »أكث رح وسرور الق قد لِـה׳، مع ف ي هو حب متّ اطن عد الب . والب اهري بُعد ظ ي و اطن بُعد ب لب  للق
ر(. رح آخ وق كل ف رح يف معنى ف ا المقال )מאמר, maamar( ب ها هذ ذ ي يأخ دمة ה׳، الت خ

שהיא שמחת הנפש האלקית המשכלת ומתבוננת באור א״ס ב״ה מקור חוצבה ושרשה שהיתה כלולה

במאצילה ב״ה טרם ירידתה לעוה״ז.

،)Or Ein Sof ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان أمل الن ت لها وت عق ي تدرك ب ة )נפש האלקית, nefesh elokis(، الت فس الإلهي رح الن وهو ف
ا العالم. ولها إلى هذ ز ل ن كٌ هو، قب ار ها، مب يض ف ي مُ ة ف درج ت من ها وأصلها؛ حيث كان كٌ هو، مصدر نحت ار مب

ا العالم. ولها إلى هذ ز ل ن يه قب ة ف درج ت من ه، حيث كان نُحتت من ي  ، المصدر الذ ي هائ ور اللان أمل الن ت ي ت ، الت ة فس الإلهي رح الن ا ف هذ

24

וגם עתה כן הוא כל חפצה וכל ישעה להתענג על ה׳ הוא אור א״ס ב״ה ממש אהבה בתענוגים86 בגילוי

אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בחכמה שבנפש כח מ״ה ]מה[ כו׳.

ارك ب اته، ت ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( ذ هائ ور اللان الن ـ ה׳، أي ب ذ ب ذّ ل ت ن ت لاصها أ ها وكلّ خ ت ب كلّ رغ : ف لك ا، الأمر كذ ضً ي آن أ وال
س، أي ف ي الن ي ف ي الحكمة )חכמה, Chochmah( الت ارك وتعالى، ف ب اف אור אין סוף، ت لال انكش ، من خ ات ذّ ي الل ة ف وتعالى؛ محب

. لك قوة »ما« )כח מ"ה, koach mah؛ »قوة ما«(، وما إلى ذ

«، من ات ذّ ي الل ة ف ي »محب اته، ف ـ ה׳ ذ ذ ب ذّ ل ي الت لا ف ة )נפש האלקית, nefesh elokis( إ فس الإلهي ب الن سد، لا ترغ ي الج ، وهي ف آن حتى ال
ار ب د من اعت رّ ها koach mah، أي »قوة ما«: الاستعداد للتج ن أ كر الحاسيدي ب رها الف سّ ي يف س، الت ف ي حكمة الن ي ف هائ ور اللان اف الن لال انكش خ

. ات الذ
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ואיזהו חכם הרואה את הנולד87 מאין כו׳ שאין העולם מעלים ומסתיר על אור א״ס ב״ה שאינו בגדר
89 עלמין כלל וכולא קמי׳ ]קמיה[ כלא88 וכאין ממש.

ي ولا يستره، وهو ليس من هائ ور اللان ب الن ن العالم لا يحج ذ إ ؛ إ لك »من هو الحكيم؟ من يرى ما يولد« — من العدم، وما إلى ذ
ا. ء، بل عدمٌ حقًّ ي نه لا ش ء أمامه كأ ي نس العوالم أصلًا، وكلّ ش ج

، لأن كلّ ا الإنسان ب ה׳ عن مثل هذ العالم لا يحج د من العدم. ف جَ و ء وهو يُ ي ية كلّ ش نه رؤ هم قول »من هو الحكيم؟ من يرى ما يولد« على أ ف يُ
ء. ي نه لا ش ء أمامه كأ ي ش

ואי לזאת תהי׳ ]תהיה[ דביקות הנפש בשרשה באלקי׳ חיים בהתכללות ויחוד עצום כמו שהיתה כלולה

ומיוחדת טרם ירידתה וע״ז נאמר יום ליום יביע90 כמעיין הנובע ממקורו שמתאחד עמו

ل ة ومتحدة قب درج ت من ، كما كان ن مي ي دراج واتحاد عظ ي ان ، ف ي אלקים )Elokim( الحيّ رها ف ذ ج فس التصاق ب لك يكون للن ولذ
ه. ا ب عه ويكون متحدً ب ري من من ع يج ب «، كن يض ا إلى يوم يف ا قيل: »يومً ي هذ ولها؛ وف ز ن

ال ع لا يز ب «: ن يض ا إلى يوم يف ا هو معنى »يومً ولها. وهذ ز ل ن ه قب اتحاد يماثل اتحادها ب ، ب ي אלקים الحيّ رها ف ذ ج فس ب لتصق الن ا ت وهكذ
عه. ب ا مع من واحدً

ומזה תהי׳ ]תהיה[ שמחת הנפש בה׳ עושה הוא אור א״ס ב״ה השורה ומתגלה בחכמה

ي لّى ف ي يحلّ ويتج ارك هو، الذ ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مب هائ ور اللان الن ها، أي ب الق ـה׳ خ فس ب هاج الن ت ع اب ب ا ين ومن هذ
.)Chochmah ,الحكمة )חכמה

. ي الحكمة لّي ف ي المتج هائ ور اللان الن ها، ب الق خ فس ب رح الن ع ف ب ا ين ومن هذ

ותהי׳ ]ותהיה[ השמחה גדולה לאלהים בהתלהבות והתלהטות הנפש מחמת קרבת ה׳ הטוב לה91

ובשמחתה לא יתערב זר92 ח״ו ]חס ושלום[ כי אין בנמצא שמחה זו כמוה וכדוגמתה בזה לעו״ז ]לעומת זה[

כלל.

رحها«، ي ف ريب ف ارك غ ير لها؛ »ولا يش ي هو خ ب قرب ה׳ الذ سب ادها ب ق فس واتّ هاب الن ا لدى אלקים، مع الت مً ي رح عظ ويكون الف
. هه على الإطلاق ب له أو يش رح يماث يّ ف ر« أ اء الآخ ز إ ي هو[ »واحد ب ب الذ ان ي ]الج د ف ذ لا يوج ا، إ حاش

ابل )זה לעומת ب المق ان الج رحها«: ف ي ف ريب ف ارك غ ير لها«. و»لا يش ي هو »خ قرب ה׳ الذ فس ب تعل الن يم لدى אלקים«، وتش رح »عظ ا الف هذ
يه. ر نصيب ف لك لا يكون للش له، ولذ ا يماث رحً זה, zeh le'umas zeh( لا يملك ف
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שהיא מבחי׳ יחידה שבנפש שאינה מלובשת כלל בלבושי הגוף והנפש הבהמית רק שתתמלא הנפש

אורה ושמחה לה׳ לבדו.

ة )נפש ي وان فس الحي سد أو الن لباس الج ي لا يكتسي قطّ ب س، יחידה )yechidah(، الذ ف وهر الأعمق للن هو من مستوى الج ف
ا لـה׳ وحده. رحً ا وف ورً فس ن لئ الن הבהמית, nefesh habahamis(؛ بل تمت

ا لـה׳ وحده. رحً ا وف ورً فس ن لئ الن لك تمت ؛ ولذ ة ي وان فس الحي الن سد أو ب الج ي لا يكتسي ب ، الذ فس الأعمق وهر الن رح من יחידה، ج ا الف هذ

וזוהי מדת יום ואור כמ״ש יום ליום יביע. אבל חיצוניות הלב היא מדת לילה וחשך שיש בו העלם

והסתר מלבושי הגוף ונה״ב ]ונפש הבהמית[ שמנוגה שמלבישים את הנפש.

مة ، حيث يكون ث لمة ة الليل والظ هو صف لب ف اهري للق عد الظ «. أما الب يض ور، كما قيل: »يومٌ إلى يومٍ يف هار والن ة الن ه صف وهذ
ة من נוגה )nogah(، التي ي آت ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(، ال ي وان فس الحي سد والن سة الج لب ب أ سب ار ب ت ب واست حج

فس. تكسو الن
فس سد والن الج فس ب اك تكتسي الن هن «: ف لمة هو »الليل والظ لب ف اهري للق عد الظ عه. أما الب ب من وع متصل ب ب ن ور«، كي هار والن ي هو »الن اطن الحب الب
ب ה׳ سة تحج ه الألب ر، وهذ ير والش يه الخ ج ف ز ي يمت ال الذ ة )קליפת נוגה, kelipas nogah(، أي المج رة المتوهج حدرة من القش ، المن ة ي وان الحي

فس. عن الن

וכמו שהמדות שבנפש אלקית אהוי״ר ]אהבה ויראה[ כו׳ כך הם בזה לעו״ז ]לעומת זה[ כי אהבה זו היא מבחי׳

יחודא תתאה שנראה העולם ליש כו׳

ة )אהבה ي ش ة )נפש האלקית, nefesh elokis(، أي الحب والخ فس الإلهي ي الن ة )מדות, middos( ف ي دان ات الوج د الصف وكما توج
ا الحب من مستوى ؛ لأن هذ ابل بعض ي مق ها ف عض ر ب ائ ظ ا ن ضً ي اك أ د هن لك توج كذ ، ف لك ויראה, ahavah v'yirah(، وما إلى ذ

. لك م، وما إلى ذ ائ ء ق ي نه ش دو العالم كأ لى )יחודא תתאה, yichuda tata'ah(، حيث يب الوحدة السف

دو ور يب ظ لى، أي إلى من تمي إلى الوحدة السف اهري ين ا الحب الظ . وهذ اهري لب الظ ي الق لة ف ها عواطف مماث ت ي ش ة وخ فس الإلهي ابل حب الن ق ت
له. اة من داخ الحي ه ب نه يمدّ ك ה׳ على أ درَ اته، ويُ ذ ا ب مً ائ يه العالم ق ف

מחמת התלבשות אור א״ס בהשתלשלות וירידת המדרגות עד שנעשה עוה״ז הגשמי כו׳ ולכן צריך

מלחמה ולאם מלאם יאמץ93 ואלמלא הקב״ה94 כו׳

طة )השתלשלות, hishtalshelus(، وانحدار ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( بسلسلة العوالم الهاب هائ ور اللان لبّس الن ب ت سب ب
لى «، و»لولا קב״ה«، وما إ د من أمة : »وتكون أمة أش لك لا بد من حرب ؛ لذ لك ، وما إلى ذ ا العالم المادي أ هذ ش ، حتى ن المستويات

. لك ذ

ن سي ف ن الن ي ا الحب إلى حرب ب اج هذ لك يحت . لذ ، وصولًا إلى العالم المادي طة لبّس بسلسلة طويلة من المستويات الهاب ي ت هائ ور اللان لك لأن الن ذ
ها من دون عون ה׳. ي تصر ف ن ين لمود، أ «(، وهي حرب لا يستطيع المرء، كما يقول الت د من أمة )»وتكون أمة أش
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שיש בכח נפשו לעורר את האהבה עד שתחפץ להתפשט מלבושי׳ ]מלבושיה / מלבושים[ לפי שבאמת אינה

דבר נפרד כו׳ רק היחוד הוא מבחי׳ יחו״ת ]יחודא תתאה[ כו׳

ير ؛ غ لك صلًا، وما إلى ذ ف ئًا من  ي ة ليس ش ق ي ي الحق ه، لأنه ف ست لب د من أ رّ ن يتج ي أ ب ف ن يوقظ الحب حتى يرغ سه أ ف ي قدرة ن ن ف ذ إ إ
. لك ن الوحدة من مستوى יחודא תתאה، وما إلى ذ أ

ما وحدته من ن صلًا عن ה׳؛ وإ ف ة من ق ي ي الحق ه، لأنه ليس ف ست لب د من أ رّ ي التج ب ف وة حتى يرغ ق اظ الحب ب يق درة على إ فس الق للن ، ف لك ومع ذ
. حسب « ف لي وع »السف الن

)ועמ״ש ע״פ שיר השירים בענין ב׳ בחי׳ כלה משם יובן מ״ש כאן ועיין עוד מ״ש ע״פ צאנה וראנה95
96 בענין שאו ידיכם כו׳( וע״ז התפלל דהע״ה ]דוד המלך עליו השלום[ יחד לבבי.

ح ما قيل اك يتض من هن ي العروس )כלה, kallah(؛ ف ويَ ن مست أ ي ش ي »Shir HaShirim« )שיר השירים( ف رح ف ر ما شُ ظ )وان

ا دعا (. ولهذ لك يديكم«، وما إلى ذ عوا أ ن »ارف أ ي ش ي »Tze'enah u're'enah« )צאנה וראנה( ف رح ف ا ما شُ ضً ي ر أ ظ ا. وان هن
.» ي لب د ق لًا: »وحِّ ائ الملك داود )דוד(، ע״ה، ق

ر Shir HaShirim. وقد دعا الملك داود إلى اتحاد ي לקוטי תורה )לקוטי תורה( عن سف رى ف الات أخ ي )אדמו״ר הזקן( إلى مق ير الألتر رب يش
.» ي لب د ق لًا: »وحِّ ائ لب ق ي الق بُعدين ف ال

כי אע״פ ]אף על פי[ שהם שני לבבות מדת יום ומדת לילה אינן נפרדים בעצמותן ח״ו ]חס ושלום[ רק מדת

הלילה היא בחי׳ גילוי לעצמיות המדה

وهر اف ج ة الليل هي مستوى انكش ما صف ن ا؛ وإ وهرهما، حاش ي ج ن ف صلي ف ير من هما غ ة الليل، ف هار وصف ة الن ، صف ان لب هما ق ن مع أ ف
، ة الصف

هار. وهري للن ها الحب الج ف ب كش ي ين ة الت وهرهما. والليل هو الطريق ي ج ن ف صلي ف ير من هار« و»الليل«، غ ، »الن ان لب الق

שהיא מדת יום כדי שתבא בבחי׳ גילוי בפו״מ ]בפועל ממש[ מהעלם ומצפוני בינת הלב לידי גילוי הלב
97 בפו״מ ]בפועל ממש[ שיהא הלב כלי ומשכן להשראת אהבה זו.

نًا لب وعاءً ومسك يكون الق عل، ف الف لب ب اف الق لب إلى انكش هم الق اء مكامن ف ف رج من خ تخ عل؛ ف الف ف ب كش ن هار، لكي ت ة الن وهي صف
يه. ا الحب ف رار هذ ق لاست

نًا له. سدي وعاءً ومسك لب الج ، حتى يصبح الق رة محسوسة ة حاض ة إلى عاطف ي ف لب الخ هم الق لك الحب من أعماق ف رج »الليل« ذ خ يُ
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וכן אהבה עליונה הבאה מלמעלה מן השתלשלות בחי׳ אהבה בתענוגים98 מבחי׳ יחודא עילאה תהיה

בגילוי הנפש באהבת הלב המלובשת בגוף ונפש הבהמית

ي ة ف طة )השתלשלות, hishtalshelus(، وهي مستوى المحب وق سلسلة العوالم الهاب ة من ف ي آت ة العلوية ال ن المحب إ ، ف لك وكذ
سة لب لب المت ة الق ي محب فس ف ي الن ف ف كش ن ن ت ي أ غ ب ن ا )יחודא עילאה, yichuda ila'ah(، ي ، من مستوى الوحدة العلي ات اللذ

،)nefesh habahamis ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي سد والن الج ب
ئًا أمام ה׳،  ي ا، حيث لا يكون العالم ش طة ومن الوحدة العلي وق سلسلة العوالم الهاب ة من ف ي آت «، ال ات ي اللذ ة ف ، »المحب ة ن أسمى المحب إ لك ف وكذ

ة )נפש הבהמית(. ي وان فس الحي سد والن الج سة ب لب ، وهي مت لب ة الق ي محب ف ف كش ن ن ت راد لها أ يُ

שהיא האהבה מיחודא תתאה ואין גילוי המדה דבר נפרד מעצמיות המדה רק והתקין לו ממנו99 כו׳.

وهر صلًا عن ج ف ئًا من  ي ة ليس ش اف الصف لى )יחודא תתאה, yichuda tata'ah(؛ وانكش ة الصادرة عن الوحدة السف وهي المحب
. لك ه«، وما إلى ذ ، بل »وأعدّ له من ة الصف

هي ، ف واج ركة الز قول ب وهرها؛ وكما ت صلة عن ج ف ة ليست من ف كش ة المن لى )יחודא תתאה(. والعاطف ة الوحدة السف ه هي محب لب هذ ة الق محب
اته«. ة »من ذ أ هيّ مُ

אלא שא״א שתבא בחי׳ אהבה עליונה לידי גלוי רק ע״י מדת לילה וחשך

. لمة ة الليل والظ لال صف لا من خ اف إ ة العلوية الانكش لغ مستوى المحب ب ن ي لكن يستحيل أ
.» لمة لال »الليل والظ لا من خ ف إ كش ن ن ت ة العلوية لا يمكن أ لكن المحب

שהוא צמצום האור והתלבשותו בירידתו מדרגה אחר מדרגה עד שקנה שם לעצמו מדת לילה ויחו״ת

]ויחודא תתאה[ ונראה כאלו הוא דבר נפרד לכן התפלל יחד לבבי100 כו׳.

ة الليل« سه اسم »صف ف ، حتى اكتسب لن ة عد درج ة ب وله درج ز ي ن لبّسه ف ور )צמצום, tzimtzum( وت كماش الن ا هو ان وهذ
. لك «، وما إلى ذ ي لب د ق لك دعا: »وحِّ صل. ولذ ف ء من ي نه ش دا كأ لى« )יחודא תתאה(، وب و»الوحدة السف

ا دعا صل. ولهذ ف نه من دو كأ لى« )יחודא תתאה( ويب ى »الليل« و»الوحدة السف سمّ ، حتى يُ ة عد درج ةً ب ور وهو يهبط درج كماش الن »الليل« هو ان
.» ي لب د ق داود )דוד(: »وحِّ
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והנה בגילוי המדות מאחר שנרא׳ כאלו הוא נפרד ויש שם התלבשות הגוף ונפש הבהמית שמנוגה

המעלימים ומסתירים כו׳ לכך יש אחיזה לקליפות וסט״א ]וסטרא אחרא[ להתאחז ולינק מעיקר הקדושה

ח״ו ]חס ושלום[

ة ي وان فس الحي سد والن الج سةً ب لب ، وتكون مت صلة ف ها من ن دو كأ ب ها ت ن ما أ ب ة )מדות, middos(، ف ي دان ات الوج اف الصف ي انكش وأما ف

لك يكون ، لذ لك ، وما إلى ذ ران ان وتست ب راق )נוגה, nogah(، وهما تحج ة من الإش ي آت )נפש הבהמית, nefesh habahamis( ال

وهر ان من ج ان وتستمدّ ث ب تش ت ؛ ف ث ب عٌ للتش ر )סטרא אחרא, sitra achra( موض ب الآخ ان ور )קליפות, kelipos( وللج للقش
ا. ، حاش القداسة

ها واستمداد ث ب ب ور التش لك تستطيع القش ان ה׳؛ ولذ ب ين يحج ، اللذ ة ي وان فس الحي سد والن الج سةً ب لب ، وتكون مت صلة ف ة من ف كش اعر المن دو المش ب ت
. وهر القداسة ها من ج قوت

ולזאת צ״ל המשכת החותם דהיינו להיות המשכה וברכה עליונה להפריד הקליפות ושלא תהיינה גילוי
101 המדות כי אם ליחודו ג״כ וכמ״ש יחד לבבי.

ا، كما ضً ي ل وحدته أ لا لأج اف מדות إ لا يكون انكش صل קליפות، ولئ ن لف ركةٍ علويي يضٍ وب تم، أي لا بد من ف ال الخ ز ن ا لا بد من إ ولهذ
.» ي لب د ق ورد: »وحِّ

.» ي لب د ق ا وحدة ה׳ وحدها: »وحِّ ضً ي ة أ ف كش اعر المن دم المش عد קליפות، لكي تخ ب لة من الأعلى تُ از ةٌ ن رك تم«: ب ا »خ ضً ي ا أ م هن ا يلز ولهذ

29

וחות״ם אותיות תחו״ם כלומר עד פה תבא ולא תוסיף102 שלא תהיה תוספת חיות יותר משיעור המוגבל

כו׳

—» اوز تج ، ولا ت لغ ب ا ت : »إلى هن « )תחו״ם، techum(؛ أي ها هي حروف كلمة »الحدّ م« )חות״ם، chosam( حروف اتَ وكلمة »الخ
، لخ اة على المقدار المحدود، إ داد قوة الحي ز لا ت كي

ا ي قول: »إلى هن ا، كما ف ع حدًّ م يض اتَ الخ «(. ف ها كلمة techum )»الحدّ ألف من ت ي ت سها الت ف م«( من الحروف ن اتَ ألف كلمة chosam )»الخ ت ت
ة مقدارها المحدود. ي اف اة إض اوز قوة حي تج ن ت وز أ لا يج «: ف اوز تج ، ولا ت لغ ب ت

דהיינו שלא יוסיף האדם תת כחו וכל יגיעתו לנפשו הבהמית רק כמ״ש יגיע כפיך103 כו׳ וכמ״ש במ״א.

ي تصر على ما ورد ف ة )נפש הבהמית، nefesh habahamis(، بل يق ي وان فس الحي ه للن ل قوته وكلّ كدّ ذ ي ب يد الإنسان ف لا يز أي أ
ر. ع آخ ي موض رح ف ، كما شُ لخ «، إ : »كدّ يديك اب الكت

أكملهما. لب والعقل ب دين وحدهما، لا الق «، أي الي م: »كدّ يديك ر مما يلز هد أكث وة والج ة من الق ي وان فس الحي لا يكرّس للن ي للإنسان أ غ ب ن ا، ي عمليً
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ي العمل الروحي ف

لِب ، استج ي الصلاة ة المرء. وف ي ا لن عً ب اة أو للموت ت ا للحي رً كسي سه يصير إ ف علّم ن الت : ف ات يم الذ ا لتعظ بً ها كلام ה׳، لا طل ادرس التوراة بوصف
حه ا لما تمن ع حدًّ «(، وض ي لب د ق لب )»وحّ ي الق اعر المحسوسة ف ة )נפש האלקית, nefesh elokis( إلى المش فس الإلهي ة للن اطن ة الب المحب
ائض لا الف ر إ ال قوى الش ن لا ت «، كي لا »كدح يديك ها المادية إ ات لا تعطها من حاج ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(، ف ي وان فس الحي للن

الأدنى.

اش ق لة للن سئ أ

؟1.  الة ة كلمة »ברוך« بحسب المق ف ي من الهيكل الأول، وما وظ ي ز مة ف ركات لاز ا لم تكن الب لماذ
«؟2.  لات ض تي »الف أ ين ت هور، ومن أ اء والظ ف ن عالمي الخ ي رق ب ن الف ي ن رة والج ذ يه الب ب ح تش كيف يوضّ
؟3.  مَ الرسالة ت ه خ ب تم«، وكيف يش ركة الطويلة إلى »خ اج الب ا تحت لماذ
هور؟4.  اته« عن عالم الظ ارة »من ذ ا عب علّمن ا ت وية آدم وحواء، وماذ ف ة والش وب ه التوراة المكت ب أي معنى تش ب
ي الصلاة؟5.  ة ה׳ ف تم والحدّ )חותם/תחום( على دراسة التوراة وعلى محب هوما الخ ق مف طب كيف ين

ובזה מעורר למעלה באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ שלא יומשך להם אלא מותרי שפע שערות וצפרנים כו׳

וכמאן דשדי בתר כתפוי104 כו׳

ائض لا ف ليهم إ لب إ ج لا يُ ل )אתערותא דלתתא، isarusa dilesata(، أ ارة من الأسف ث ي الأعلى، عن طريق الاست ير ف ث لك يست ذ وب
، لخ ه«، إ ف لف كت [ خ لك ي ]ذ ، و»كمن يلق لخ ار، إ ف عر والأظ ، كالش يض الف

ئًا  ي ي ش ار، »كمن يلق ف عر والأظ «، كالش ائض لا »الف ور )קליפות، kelipos( إ ال القش ن لا ت ي الأعلى: ف ا ف ل، يُحدث حدًّ ي الأسف له ف ذ يده لما يب ي ق ت ب
ه«. ف لف كت خ

שאינו נותן מרצונו הטוב דרך אהבה וחיבה רק כמ״ש ואת עשו שנאתי105 וכ״ז ]וכל זה[ באתעדל״ת

]באתערותא דלתתא[ תליא מלתא. והכח לאתעדל״ת ]לאתערותא דלתתא[ זו שיהא תלוי בזה אתעדל״ע ]אתערותא

דלעילא[ הוא מבחי׳ חותם הנ״ל:

ا كله متوقف على «. وهذ ت ض غ ب : »وعيسو )עשו( أ اب ي الكت ، بل كما ورد ف ة ع الحب والمودّ داف اطر، ولا ب هو لا يعطي عن طيب خ ف
ارة من الأعلى )אתערותא דלעילא، ث ها الاست توقف علي ل، بحيث ت ارة من الأسف ث ه الاست مة لهذ وة اللاز אתערותא דלתתא. أما الق

ا. فً  كور آن م المذ اتَ الخ مصدرها المستوى المتمثل ب isarusa dileila(، ف

ا «. وكل هذ ت ض غ ب ا(: »وعيسو أ ي ان دمها الت ي يستخ ا له )وهي الصورة الت ، كما يعطي المرء عدوًّ ة ، ومن دون محب ض لك على مض عطى ذ يُ
م«. اتَ ة من الأعلى مصدرها »الخ اب ارة تستدعي استج ث ه الاست عل هذ ي تج وة الت ل، والق ارة الإنسان من الأسف ث متوقف على است
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

להבין ענין הברכות
ال، ا المق ي على هذ الريب اصة ب ات المصدر الخ ة أولًا إلى ملاحظ ي ير الحاش تش

لد. ق من المج ع ساب ي موض وعة ف المطب
ة كيهوت ملاحظ

ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. המאמר עם הגהות נדפס באוה״ת
בראשית כרך ג תקנא, א ]מלקו״ת לג״פ[ תקעג, א. באוה״ת סידור )תפלה(
ע׳ רה נדפס ד״ה להבין שורש ענין הברכות דיוצר האדם )בכותרת מהר״י
ריבלין ”ביאור לד״ה להבין ענין הברכות שנדפס בת״א”(. ראה המשך חייב
אדם לברך תרל״ח בסה״מ תרל״ח ע׳ פז ואילך. והנחת כ״ק אדמו״ר
מהורש״ב שם ע׳ שפה ואילך. לכללות מאמר זה ראה ד״ה להבין ענין ברכת
חתנים בסידור קלב, ג. ובמאמרי אדה״א דרושי חתונה כרך א ע׳ קסח
שמיוסד על מאמר זה בשינוי הסדר. וראה שם במ״מ שמאמר זה הוא משנת

תקס״ד.

1

בזמן בית ראשון לא היו מברכים
ها لي من الهيكل الأول، تحيل إ ي ز ركات ف ود الب ب عدم وج ة لسب اقش من

. ي ماهاراش الات الريب ة مع سلسلة مق ي الحاش
ة كيهوت ملاحظ

ראה באוה״ת בראשית כרך ג תקנא, ב, ובד״ה חייב אדם לברך תרל״ח פרק ד
ואילך שעיקר הברכה הוא להמשיך מבחי׳ סוכ״ע המאיר בבינה בשם ה׳
דממכ״ע המאיר במל׳, והרי בבית ראשון הי׳ מאיר מעצמו בחי׳ אור הבינה .
. אלא בבית שני שהוא בחי׳ מל׳ אשר אין בה אור הבינה . . אז דוקא תקנו
הברכות לברך את השם. ובד״ה חייב הנ״ל ע׳ ח מוסיף ”ומ״ש רבינו אדמ״ו
נ״ע נמשך אחר דעת המקובלים שבית ראשון הוא בחי׳ בינה ולכן לא היו
צריכים לברך . . ואפ״ל לפי פי׳ רבינו אדמ״ו נ״ע שמה שדוד תיקן מאה זהו
לפי שראה ברוה״ק שבב״ש לא יאיר אור הבינה לכן תיקן מאה ברכות

ודוחק” ע״ש.

2

מאמינים בני מאמינים
ا هو «؛ وهذ ن ي من اء مؤ ن ب ون أ من يل »مؤ ي إسرائ ن ن ب يقول ה׳ لموسى )משה( إ

. ي كل يهودي أصل ف ن الإيمان مت مصدر القول إ
שבת צ״ז א:ד׳-ה׳ Shabbat 97a:4–5

ן לֹא הֵ יב: ״וְ כְתִ גוּפוֹ, דִּ ה בְּ ים — לוֹקֶ רִ כְשֵׁ ד בִּ חוֹשֵׁ ישׁ: הַ קִ ישׁ לָ ר רֵ אָמַ
ר ל. אָמַ אֵ רָ נִי יִשְׂ ימְ הֵ מְ יךְ הוּא דִּ רִ א בְּ שָׁ י קוּדְ מֵּ יָא קַ גַלְ גוֹ׳״, וְ י וְ ינוּ לִ מִ יַאֲ
ינִים, מִ אֲ ן מַ ין. הֵ מִ אֲ הַ ךָ לְ ין סוֹפְ ה אֵ תָּ אַ ינִים, וְ מִ אֲ נֵי מַ ינִים בְּ מִ אֲ ן מַ לוֹ: הֵ
ךָ ין סוֹפְ ה אֵ תָּ ייָ״. אַ ין בַּ מִ אֱ הֶ ינִים — ״וְ מִ אֲ נֵי מַ ם״. בְּ עָ ן הָ מֵ יַּאֲ יב: ״וַ כְתִ דִּ
יב: כְתִ ה, דִּ קָ לְ אי דִּ מַּ גוֹ׳״. מִ י וְ ם בִּ נְתֶּ מַ אֱ ן לֹא הֶ ר: ״יַעַ מַ נֶּאֱ ין, שֶׁ מִ אֲ הַ לְ

גוֹ׳״. ךָ וְ יקֶ חֵ ךָ בְּ בֵא נָא יָדְ ר ה׳ לוֹ עוֹד הָ יֹּאמֶ  ״וַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
שבת צז, א. שמו״ר פ׳ בשלח פכ״ג, ועוד. ראה אוה״ת פ׳ ראה ע׳ תשכח.

לקמן קיא, א. ראה סה״מ תרל״ח ע׳ צא.

3

כי האמונה היא למעלה מן ההשגה והשכל

ا )תניא, Tanya( الإيمان ي انْ اب ت ي تسيمح تسيدك على كت اقش حواش ن ت
. ه أسمى من الإدراك بوصف

ة كيهوت ملاحظ
ראה קיצורים והערות לתניא ע׳ קא. ובתניא ליקוט פירושים ומ״מ —

חיטריק לפרק יח.

4

דמזליה חזי

ره الروحي العلوي ذ ن ج إ ن لا يرى، »ف ، حتى حي ن الإنسان لمود إ يقول الت
ي الأعالي يدرك ما لا يدركه الإنسان فس ف ر الن ذ ج )מזל, mazal( يرى«؛ ف

ل. ي الأسف ف
מגילה ג׳ א:י״ג-י״ד Megillah 3a:13–14

זוֹ, ינְהוּ לָא חֲ אִ ל גַּב דְּ יתוּ? אַף עַ עִ יבְּ א אִ מָ עְ אי טַ זוֹ, מַ לָא חֲ ר דְּ אַחַ י מֵ כִ וְ
ל גַּב ית, אַף עַ עִ יבְּ מִ אן דְּ אי מַ ינַּהּ: הַ ע מִ מַ ינָא: שְׁ בִ ר רָ זוֹ. אָמַ יְיהוּ חֲ זָּלַ מַ
ים אֵ י קָ אִ ע. וְ מַ יאַת שְׁ רִ י קְ רֵ יקְ יהּ? לִ נְתֵּ קַּ אי תַּ זֵי. מַ יהּ חָ זָּלֵ זֵי, מַ יהוּ לָא חָ אִ דְּ
א ימָ י לָא — לֵ אִ י. וְ ידֵ מִ ע גַּרְ בַּ יהּ אַרְ דּוּכְתֵּ ינְשׁוֹף מִ נּוֹפֶת — לִ טִּ קוֹם הַ מְ בִּ

ינַּאי״. ינָא מִ מִּ י שַׁ חֵ בָּ י טַ בֵ יזָּא דְּ י: ״עִ כִ הָ
But if they did not see, why were they frightened? Although
they themselves did not see, their star saw. Ravina said: We
learn from this that if a man is seized with fright though he
sees nothing, [the reason is that] his star sees. What is his
remedy? He should recite the Shema. If he is in a place which
is foul, he should move away from it four cubits. If he cannot
do this, he should say this formula: “The goat at the butcher’s

”.is fatter than I am
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)

ة كيهوت ملاحظ
מגילה ג, א.

5

לית מחשבה תפיסא ביה
ا )אליהו(، »פתח אליהו« )Patach Eliyahu(: »لا يستطيع يلي ي دعاء إ ف
لك لا اوز العقل، ولذ di lang="he"<ה׳ يتج ـ>ب «؛ ف ة ت ن يدركك الب كر أ أي ف

. الإيمان لا ب ال إ ن يُ
תקוני הזהר י״ז א:י׳-י״ב Tikkunei Zohar 17a:10–12

אנת הוא עלאה על כל עלאין סתימא על כל סתימין. לית מחשבה
תפיסא בך כלל. אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר ספירן.
לאנהגא בהון עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין. ובהון
אתכסיאת )נ״א אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון ומיחד לון.
ובגין דאנת מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין עשר.

אתחשיב ליה כאלו אפריש בך.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

6

והוא רם ונשא

ي ع، الساكن ف ف ا يقول العليّ والمرت اء: »هكذ عي ش يتكلم ה׳ على لسان إ
لص المامار . ويستخ ن عي ا مع المتواض ضً ي ي الأعالي وأ «، وهو يسكن ف دية الأب
س، أي ف ر الن ذ وق حتى ج ه الكلمات سموّ ה׳ ف )מאמר, maamar( من هذ

מזלها.
ישעיהו נ״ז:ט״ו Isaiah 57:15

ת־ אֶ כּוֹן וְ שְׁ דוֹשׁ אֶ קָ רוֹם וְ מוֹ מָ דוֹשׁ שְׁ קָ ד וְ שֹׁכֵן עַ א  נִשָּׂ ם וְ ר רָ כֹה אָמַ י  כִּ
ים: כָּאִ יוֹת לֵב נִדְ חֲ הַ ים וּלְ לִ פָ יוֹת רוּחַ שְׁ חֲ הַ ל־רוּחַ לְ פַ כָּא וּשְׁ דַּ

For thus saith the High and Lofty One That inhabiteth eter‐
nity, whose name is Holy: I dwell in the high and holy place,
With him also that is of a contrite and humble spirit, To re‐
vive the spirit of the humble, And to revive the heart of the

.contrite ones
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

7
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رة 2 ق الف

رة 3 ق الف

رة 4 ق الف

רם ונשא למעלה ממזלייהו
رى ع أخ ي مواض : »وف يف ا المقطع، ثم يض اب )רש״ב( هذ ي راش قل الريب وين

ن مصدرهم الروحي يرى«. ع إلى أ ن قوة الإيمان ترج رح[ أ ش ]يُ
ة كيهوت ملاحظ

בסה״מ תער״ב ח״ג ע׳ א׳ת מוסיף: ובמ״א דתוקף האמונה היא משום
דמזלייהו חזי.

8

להיות אצלם גילוי אמונה זו כאילו רואה

من ي ز يل ف و إسرائ ن : كان ب لك ي ذ لر ريب ت ح المي ، يوض ة ي ي الحاش نُقل ف كما 
د وه عن لقّ ي ت ور الإلهي الذ ل أصل الن ض ف ع المراتب ب ي أرف الهيكل الأول ف
ذ ركات على الوصايا )מצוות، mitzvos(، إ وا إلى ب اج لك لم يحت اء؛ لذ ن سي

وسهم. ف لّي אור אין סוף إلى ن زِل تج  ن سها تُ ف ت מצוה ن كان
ة كيهوت ملاحظ

במאמרי אדה״א דרושי חתונה ח״א ע׳ קפא מפרט ”ובזמן בית המקדש
ראשון היו כנס״י במעלה עליונה מצד שרש האור אלקי שקבלו במ״ת דוקא
לא היו צריכים לברכת המצות כי ע״י המצוה עצמה נמשך גילוי אא״ס

בנפשם”.

9

להיות הוי״ה אלקינו
. ة ي ها الحاش لي ي تحيل إ ا« الت ارة »اسم ה׳ لن ة لعب اقش من

ة كيهوت ملاحظ
ע׳ באוה״ת פ׳ עקב ע׳ תקעד.

10

ומשם יפרד
قسم اك ان : »ومن هن ة ن ي الج رج من عدن ليسق ي خ هر الذ تصف التوراة الن
تمون ين ين ، الذ كة نه الملائ قسام على أ الة الان هم المق وس«. ويف عة رؤ رب وصار أ

. عة ي معسكراتهم الأرب اهري للعوالم، ف عد الظ إلى الب
בראשית ב׳:י׳ Genesis 2:10

ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ ם יִפָּ שָּׁ גָּן וּמִ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ
And a river went out of Eden to water the garden; and from

.thence it was parted, and became four heads
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ב, י.

11

הם ארבע מחנות השכינה

علق ما يت ي ة كيهوت ف ي ليه حاش ي تحيل إ وهار )זהר( )I, 26b(، الذ الز
. عة ور الإلهي )שכינה, Shechinah( الأرب معسكرات الحض ب

זח״א כו, ב Zohar I, 26b
ة كيهوت ملاحظ

ראה זח״א כו, ב.

12

וזש״א רז״ל
. كة ران الملائ ن طي أ ش اقش قول الحكماء ب ن ركات ت الة عن الب مق

ة كيهوت ملاحظ
ראה אוה״ת בראשית כרך ג תקנז, א ד״ה חייב אדם לברך פרק יא שם.

13

، ن ي ن ي اث ريل )גבריאל( ف ب [ واحد، وج ران ي ]طي يل )מיכאל( ف ائ »ميخ
كة العالم. ور الملائ لمود لعب اييس الت «؛ وهي مق عة رب ي أ لياهو )אליהו( ف وإ

ברכות ד׳ ב:כ״ו Berakhot 4b:26

ךְ אַ לְ ע, וּמַ בַּ אַרְ יָּהוּ — בְּ לִ יִם, אֵ תַּ שְׁ ל — בִּ יאֵ רִ ת, גַּבְ אַחַ ל — בְּ יכָאֵ נָא: מִ תָּ
ת. חָ אֶ גֵּפָה, בְּ מַּ ת הַ עַ שְׁ מֹנֶה. וּבִ  שְׁ וֶת — בִּ מָּ הַ

It has been taught : Michael flew in one flight, Gabriel in two,
Elijah in four, and the Angel of Death in eight; but in the

.time of plague [the Angel of Death flies] in one
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

14

אינן תופסין מקום כלל נגדם
لك بصعود ي )אדמו״ר האמצעי( على ذ لر رب ت ، يستدل المي ة ي كما تورد الحاش
، ة ي ة عدن الأرض ن وم إلى ج اء الن ن ث ن )צדיקים, tzaddikim( أ ي يق ، لأن الروح تعودأرواح الصدّ ة رق حتى لحظ غ ا لا يست ط الاستواء؛ وهذ د خ ا عن دًّ دة ج عي الب

. اظ ق ي د الاست ا عن ورً ف
ة كيهوت ملاحظ

במאמרי אדה״א דרושי חתונה כרך א ע׳ קפב מביא ראי׳ לזה ”מעליות
הנשמות דצדיקים בשינתם בג״ע הארץ שהוא בקו השוה מהלך רב ואין כאן
שהי׳ גם כמעט רגע שהרי מיד כשניעור תשוב רוחו אליו ג״כ בלא שהי׳ כלל

וכלל”.

15

ואליהו . . עם גופו שהיה תחלה גשמי ונהפך כו׳

ا من يلي سد إ ل ج ا لما ورد عن تحوّ الي مصدرً بّ  ا العمل الق ة هذ ي تورد الحاش
. الحالة المادية

ة كيهوت ملاحظ
פרדס שער היכלות. וראה בספר הלקוטים ממאמרי הצ״צ ערך אליהו.

16

שאין מלך בלא עם
ن اسم אלקים درع لاسم הוי'، اك أ ي )אדמו״ר הזקן( هن رح الألتر رب يش
ي كلمة »אלקים« عن د؛ وت ن توج لة أ ق ات المست ن وره لكي يتسنى للكائ ب ن يحج

. لق ي الخ ة ف ا هو שכינה الساكن «، وهذ عب لا ش ذ »لا ملك ب الحكم، إ
ة كيهوت ملاحظ

נסמן לעיל ה, א.

17

אשר מלשון דהא
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
ראה שפתי חכמים בהעלותך יא, יב.

18

אשר מלשון דהא
: معنى »דהא« )أي تي ب أ ن كلمةً قد ت اميم )שפתי חכמים( أ ي حاخ ت كر سف يذ
ار »אשר ب لك لاعت ذ ة كيهوت )קה״ת( ب ي هد حاش (؛ وتستش نّ  ما أ ، أو ب نّ لأ

عليل. )asher(« دالًّا على الت

שפתי חכמים, במדבר Siftei Chakhamim, Numbers 11:12
י״א:י״ב

שאתה אומר אלי. ובא עתיד במקום בינוני. אבל לא עתיד כמשמעו
דאם כמשמעו מאין ידע זה. ומלת כי משמש הכא לשון דהא שהוא ל׳
אשר: שיהיו סוקלים. ר״ל שתהיו סובלים מהם: לשאתם בחקי. דקשה
לרש״י דקרא הכי משמע כאשר ישא האומן את היונק על האדמה, וכי
אומן נושא את היונק על האדמה אשר נשבע, ומתרץ דעל האדמה וגו׳

קאי אשאהו בחיקך:

19
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رة 5 ق الف
رة 6 ق الف

That You say to me. The future tense is used in place of the
present tense. But its meaning is not in the future tense as is
implied, because if so, how did he know this. The word כי
which has )that” in Aramaic“( דהא here is used in the sense of
That they stone you. Meaning that .)that( אשר the sense of
you will suffer through them. To carry them in my lap. Rashi
is answering the question: The verse implies “as a nurse car‐

… ries an infant to the
Sifsei Chachomim Chumash, Metsudah Publications, 2009 (CC-BY) · Sifsei

Chachomim Chumash, Metsudah Publications, 2009 (CC-BY)

וצונו מלשון צוותא והתקשרות
كما كان لكل ركة على الوصايا: ف الب ي الصحراء ب يل ف ن رحلات إسرائ ارَ ق اك تُ ورهن ال للن ز ن اء وإ ق ة على ارت طوي كل وصي ن يم، ت ي مخ ولٌ ف ز قٌ ون رحلة انطلا

. ركة قه الب ا ما تحق ، وهذ ي هائ اللان
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת מסעי צב, ג.

20

יש לנו כח להמשיך גילוי אור א״ס ב״ה בברכה זו
ال من العالم ز ا الإن ، يكون هذ ة ي لك الحاش ي ت ي ماهاراش ف يف الراب كما يض
، »كما لو كان المرء يرى لّي الإيمان ل تج زَ ن اهر، لكي يُ ي إلى العالم الظ ف الخ

عل«. الف لك ب ذ
ة كيهوت ملاحظ

בד״ה חייב אדם לברך תרל״ח סעיף ב מוסיף כ״ק מהר״ש: והמשכה זו היא
מעלמא דאתכסי׳ בבחי׳ עלמא דאתגלייא שיהי׳ נמשך גילוי האמונה זו

להיות ברוך ונמשך גילוי אוא״ס ב״ה כאילו רואה ממש כו׳.

21

והנה אמרו בירושלמי

ليمي لمود الأورش ي الت اعدة الواردة ف ه الق اول Rebbe Maharash هذ ن يت
. رة والطويلة ركات القصي ن الب أ ش ب

ة كيهوت ملاحظ
ראה בד״ה חייב אדם לברך תרל״ח פרק יח. בלקו״ת תזריע כב, ד. ראה יט, ב

— מציין לכאן.

22

מטבע קצר פותח בברוך ואינו חותם בברוך ומטבע ארוך פותח
בברוך וחותם בברוך

ها لي ار إ رة والطويلة )المش ركة القصي غ الب ن صي أ ش ليمي ب لمود الأورش قاعدة الت
.)Sefaria عها على ا موض صل halachah 8 ,1؛ وهذ ـ الف ي النص ب ف

תלמוד ירושלמי ברכות א׳:ה׳ Jerusalem Talmud Berakhot 1:5

23

מהו לשון חותם
.)chosem( »اتم ا مصطلح »الخ ضً ي ي Siddur أ واج ف ات الز رح دروش تش

ة كيهوت ملاحظ
ע׳ בסידור בדרושים לחתונה בד״ה להבין שרש הדברים. בענין מטבע קצר

— ראה באוה״ת נ״ך שופטים ע׳ יד שמציין לכאן.

24

وس«؛ عة رؤ رب قسم وصار أ اك ان ي »من هن ، الذ ارج من عدن هر الخ الن
ق الواحد إلى معسكرات قسم التدف اهر، حيث ين ا العالم الظ والمقصود هن

لى. ي العوالم السف عة ف ور الإلهي )שכינה, Shechinah( الأرب الحض
בראשית ב׳:י׳ Genesis 2:10

ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ ם יִפָּ שָּׁ גָּן וּמִ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ
And a river went out of Eden to water the garden; and from

.thence it was parted, and became four heads
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

25

שו״ה והפסולת כו׳ ולא מעיקר . . באמת אינה

«، من دون ة ليست ق ي ي الحق ها ف ، لأن لخ : »إ ز ارة أوج عب طوطة ب رأ المخ ق ت
. وهر القداسة ن عدم استمدادها من ج أ ش هما ب ن ي الكلمات الواقعة ب

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 414: כו׳ כי באמת אינה.

26

לובן שממנו עצמות
ر؛ اف ار والأظ ام والأوت ه العظ ن من تكوّ ي ت «، الذ ياض ـ»الب يسهم الأب ب

. وة الق ء ب ي تمل على كل ش ي يش ي الذ ف لك صورةً للعالم الخ ستعمل ذ ويُ
נדה ל״א א:ט׳ Niddah 31a:9

מּוֹ. אִ יו, וְ רוּךְ הוּא, וְאָבִ דוֹשׁ בָּ קָּ ם — הַ אָדָ ין יֵשׁ בָּ פִ ה שׁוּתָּ לֹשָׁ נַן: שְׁ בָּ נוּ רַ תָּ
רֹאשׁוֹ,  בְּ נַיִם, וּמוֹחַ שֶׁ רְ פׇּ צִ ים, וְ גִידִ מוֹת, וְ צָ נּוּ עֲ מֶּ מִּ ן, שֶׁ לּוֹבֶ יעַ הַ זְרִ יו מַ אָבִ
חוֹר רוֹת, וְשָׁ עָ ר, וּשְׂ שָׂ נּוּ עוֹר, וּבָ מֶּ מִּ ם, שֶׁ ת אוֹדֶ עַ זְרַ מּוֹ מַ יִן. אִ עַ בָּ ן שֶׁ לוֹבֶ וְ
יַּית אִ נִים, וּרְ ר פָּ תֵּ סְ לַ ה, וּקְ מָ , וּנְשָׁ ן בּוֹ רוּחַ רוּךְ הוּא נוֹתֵ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ יִן. וְ עַ בָּ שֶׁ

כֵּל. שְׂ הַ ינָה, וְ יִם, וּבִ גְלַ לּוּךְ רַ הִ בּוּר פֶּה, וְ דִ אוֹזֶן, וְ ת הָ יעַ מִ יִן, וּשְׁ עַ הָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
נדה לא, א.

27

اء ن روج من مصر وسي ب الخ ائ نهم رأوا عج يل أ ر موسى )משה( إسرائ ب يخ
ن اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( هو اسم אלקים وا أ »لكي تعرف
آية 39(. ي ال سها ف ف تكرر الكلمات ن ء سواه« )وت ي )אלקים, Elokim(؛ لا ش
اهر، ن العالم الظ ان أ ي لك لب ذ سيدي )מאמר, maamar( ب هد المقال الحَ ويستش

لال אלקים، واحد مع הוי'. بَّر من خ د ي يُ الذ
דברים ד׳ Deuteronomy 4

28

אזי דוחה ממנו מותרות שערות וצפרניים
وائد. هما ز ار بوصف ف عر والأظ كرة عن الش ه الف اك هذ يورد تسيمح تسيدك هن

ة كيهوت ملاحظ
מובא בביאוה״ז להצ״צ כרך ב ע׳ תתקח.

29

והנה כמו במשל הולד . . שזהו סימן גידול הולד
. ن ي ن ا المثل عن الج اك هذ يورد تسيمح تسيدك هن

ة كيهوت ملاحظ
מובא באוה״ת ויקרא כרך א ע׳ קכז.

30

رج ي يخ لا تكون مريم )מרים( »كالمولود الميت الذ رع هارون )אהרן( أ يتض
)maamar ،الة )מאמר كلمات المق سده«؛ ف أُكل نصف ج من رحم أمه وقد 

. آية ه ال ديد تردد صدى هذ عن المولود الج
במדבר י״ב:י״ב Numbers 12:12

רוֹ: שָׂ י בְ צִ יֵּאָכֵל חֲ מּוֹ וַ ם אִ חֶ רֶ אתוֹ מֵ צֵ ר בְּ שֶׁ ת אֲ י כַּמֵּ הִ אַל־נָא תְ
Let her not, I pray, be as one dead, of whom the flesh is half

’.consumed when he cometh out of his mother’s womb
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ושם חביון עזו
رج من يده: عاعات تخ راق ה׳، وش ش ي صلاته إ قوق )חבקוק( ف ي حب ب يصف الن
، حيث ي ف ه الكلمات على العالم الخ الة هذ ق المق بّ ط اك مكمن قوته«. وتُ »وهن

د. ء مستور وموحّ ي كل ش
חבקוק ג׳:ד׳ Habakkuk 3:4

זֹּה:  יוֹן עֻ בְ ם חֶ יָּדוֹ לוֹ וְשָׁ נַיִם מִ רְ יֶה קַ הְ נֹגַהּ כָּאוֹר תִּ  וְ
And a brightness appeareth as the light; rays hath He at His

.side; and there is the hiding of His power

32
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رة 7 ق الف

رة 8 ق الف

رة 9 ق الف

رة 10 ق الف

رة 11 ق الف

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
חבקוק ג, ד.

ואין שטן ופ״ר
: ب ان حه الراحة من كل ج ن ה׳ قد من مان )שלמה( حيرام )חירם( أ ر سلي ب يخ
، ي ف ا القول على العالم الخ الة هذ ق المق بّ ط ة سوء«. وتُ صم ولا حادث »لا خ

ر. حيث لا سلطان للش
מלכים א ה׳:י״ח I Kings 5:18

ע: גַע רָ ין פֶּ אֵ ן וְ טָ ין שָׂ יב אֵ בִ סָּ י מִ י לִ לֹקַ נִיחַ ה׳ אֱ ה הֵ תָּ עַ וְ
But now the L-RD my G-d hath given me rest on every side;

.there is neither adversary, nor evil occurrence
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והנה מטבע קצר רומז לעלמא דאתכסיא
اك على ة هن ز ة الموج غ رح أور هاتوراه )אור התורה( الصي ، يش ة ي ا للحاش قً وف

ر. ه آخ وج
ة كيهوت ملاحظ

ע׳ באוה״ת דרושים לר״ה ע׳ א׳ש שמפרש בענין אחר ע״ש. ובד״ה בראשית
ברא תרע״ח ע׳ נ. בביאוה״ז לצ״צ כרך ב ע׳ תשסו מעתיק מתי׳ ”והנה מטבע

קצר . . בהתחלקות רבות ועצומות” ומפרש שזהו כלל ופרט.

34

בל תמוט עולם ועד
لا س الأرض على قواعدها، ف ي »أسّ مور على ה׳، الذ ي صاحب المز ن يث
ه الكلمات على العالم الة هذ ق المق بّ ع إلى الأبد وإلى دهر الدهور«. ويط عز ز ت ت

. اك ر هن ذ لا سلطان للش ا، إ خً قى راس اك يب ب إلى هن ذ ج ما يُ : ف ي ف الخ
תהילים ק״ד:ה׳ Psalms 104:5

ד: עֶ מּוֹט עוֹלָם וָ ל־תִּ כוֹנֶיהָ בַּ ל־מְ ץ עַ רֶ ד־אֶ יָסַ
Who didst establish the earth upon its foundations, that it

;should not be moved for ever and ever
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמשם יפרד

ن ر أ اهر، حيث يمكن للش اصيل الظ ف «؛ عالم الت اك قسم من هن ي »ان هر الذ الن
د موطئ قدم. يج

בראשית ב׳:י׳ Genesis 2:10
ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ ם יִפָּ שָּׁ גָּן וּמִ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ

And a river went out of Eden to water the garden; and from
.thence it was parted, and became four heads

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואת עשו שנאתי
رة )קליפה، له عيسو، أي القش ما يمثّ «؛ ف ت ض غ ب أ : »وأما عيسو ف آية ابع ال ت وت

ور. ب عن الن kelipah(، يُحج

מלאכי א׳:ג׳ Malachi 1:3
ר: בָּ דְ נּוֹת מִ תַ תוֹ לְ לָ ת־נַחֲ אֶ ה וְ מָ מָ יו שְׁ רָ ת־הָ ים אֶ שִׂ אָ י וָ נֵאתִ ו שָׂ שָׂ ת־עֵ אֶ וְ

But Esau I hated, And made his mountains a desolation, And
.gave his heritage to the jackals of the wilderness

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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: »اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، لةً ائ ر ق يم الصعود المساف ران ن إحدى ت اتطمئ هد هذ «. ويستش ك ن د يمي لك عن ، واسم ה׳ هو ظ Havayah( هو حارسك
ميع العوالم ج ور المحيط ب ها للدلالة على الن המאמר )מאמר، maamar( ب
عل ي يحرس من الأعلى، كما يف )סובב כל עלמין، sovev kol almin(، الذ

تم. الخ
תהילים קכ״א Psalms 121

ה עֹשֵׂ ם ה׳  עִ י מֵ זְרִ י: עֶ זְרִ בֹא עֶ אַיִן יָ ים מֵ רִ הָ ל־הֶ ינַי אֶ א עֵ שָּׂ לוֹת אֶ עֲ מַּ יר לַ שִׁ
נֵּה לֹא־יָנוּם וְלֹא ךָ: הִ רֶ שֹׁמְ גְלֶךָ אַל־יָנוּם  ן לַמּוֹט רַ ץ: אַל־יִתֵּ יִם וָאָרֶ מַ שָׁ
מֶשׁ לֹא־ שֶּׁ ם הַ ינֶךָ: יוֹמָ ל־יַד יְמִ לְּךָ עַ ךָ ה׳ צִ רֶ שֹׁמְ ל: ה׳  אֵ רָ ר יִשְׂ ן שׁוֹמֵ יִישָׁ
ר־ מׇ ךָ: ה׳ יִשְׁ שֶׁ ת־נַפְ מֹר אֶ  ע יִשְׁ ל־רָ כׇּ ךָ מִ רְ מׇ יְלָה: ה׳ יִשְׁ לָּ חַ בַּ יָרֵ יַכֶּכָּה וְ

ד־עוֹלָם: עַ ה וְ תָּ עַ ךָ מֵ ךָ וּבוֹאֶ אתְ צֵ
A Song of Ascents. I will lift up mine eyes unto the moun‐
tains: From whence shall my help come? My help cometh
from the L-RD, Who made heaven and earth. He will not suf‐
fer thy foot to be moved; He that keepeth thee will not slum‐
ber. Behold, He that keepeth Israel Doth neither slumber nor
sleep. The L-RD is thy keeper; The L-RD is thy shade upon
thy right hand. The sun shall not smite thee by day, Nor the

… moon by night. The L-RD shall keep thee from all
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ي أحبّه«؛ د يعقوب الذ ا، مج ن راث ا مي ار لن ت ن ה׳ »يخ اء قورح )קרח( أ ن ب د أ ش ن يُ
ه عب ار ش ت ي يخ : »الذ ركة تم الب ي خ ار، كما ف ي ت مة على الاخ ائ ة ה׳ الق ه محب وهذ

.» ة محب يل ب إسرائ
תהילים מ״ז:ה׳ Psalms 47:5

לָה: ב סֶ ר־אָהֵ שֶׁ קֹב אֲ  ת־גְּאוֹן יַעֲ נוּ אֶ תֵ לָ ת־נַחֲ נוּ אֶ ר־לָ חַ יִבְ
He chooseth our inheritance for us, the pride of Jacob whom

He loveth. Selah
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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:)Yom Kippur ،ارة )יום כיפור فّ ن يوم الك أ ش ر ה׳ موسى )משה( ب ب يخ
طاياكم، أمام ה׳ ميع خ ركم؛ من ج كم ليطهّ ر عن فّ ا اليوم يك ي هذ »ف
ا המאמר رة ה׳؛ أما هذ ي حض ي ف عن ن »أمام ה׳« ت ح أ «. ومن الواض رون تطهّ الت ن ا من مستوى أعلى من الاسم، يُ رً وق اسم ה׳«، أي تطهي معنى »ف همها ب ف ي ف

تام[. د נעילה )Ne'ilah( ]صلاة الخ عن
ויקרא ט״ז Leviticus 16

40

تكم... ألم ب ي )מלאכי(: »أحب يل )ישראל( على لسان ملاخ يقول ה׳ لإسرائ
ه جّ تم يو الخ «. ف ت يعقوب ب ا يعقوب )יעקב(؟ وقد أحب يكن عيسو )עשו( أخ

. ، إلى يعقوب ور إلى القداسة الن
מלאכי א׳:ב׳ Malachi 1:2

קֹב  יַעֲ ו לְ שָׂ לוֹא־אָח עֵ נוּ הֲ תָּ בְ הַ ה אֲ מָּ ם בַּ תֶּ רְ מַ אֲ ר ה׳ וַ כֶם אָמַ תְ י אֶ תִּ בְ אָהַ
קֹב:  ת־יַעֲ ב אֶ אֹהַ  ם־ה׳ וָ נְאֻ

I have loved you, saith the L-RD. Yet ye say: ‘Wherein hast
Thou loved us?’ Was not Esau Jacob’s brother? Saith the

;L-RD; Yet I loved Jacob
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

41

ב׳ ברכות ראשונות של נשואין שהם יוצר האדם ואשר יצר את 42
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رة 12 ق الف

האדם

اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج
ة كيهوت ملاحظ

ראה רש״י כתובות

« )יוצר האדם، الق الإنسان ها »خ ي ما ف ، ب واج ركات الز لمود نصّ ب يورد الت
اقش « )אשר יצר، Asher yatzar(، وين ي صاغ Yotzer ha'adam( و»الذ

. ان هل كان للإنسان تكوين واحد أم تكوين
כתובות ח׳ א:ג׳-ד׳ Ketubot 8a:3–4

נּוּ מֶּ ין לוֹ מִ קִ תְ הִ נִיתוֹ, וְ בְ מוּת תַּ לֶם דְּ צֶ מוֹ, בְּ לְ צַ ם בְּ אָדָ ת הָ ר אֶ ר יָצַ שֶׁ וַ״אֲ
ה, רָ קָ עֲ גֵל הָ תָ ישׂ וְ שִׂ ם״. ״שׂוֹשׂ תָּ אָדָ ר הָ ה ה׳, יוֹצֵ תָּ רוּךְ אַ ד. בָּ י עַ דֵ נְיַן עֲ בִּ

״. נֶיהָ בָ יּוֹן בְּ חַ צִ מֵּ שַׂ ה ה׳, מְ תָּ רוּךְ אַ ה. בָּ חָ מְ שִׂ תוֹכָהּ בְּ נֶיהָ לְ בּוּץ בָּ קִ בְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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והשניה פותחת בברוך וחותמת בברוך
:)»Lehavin inyan haberachos«( الة ا المق ير ليكوتي توراه إلى هذ يش
« لأن ارك ظ »مب لف تم ب ، تخ ابل حواء وهي الملكوت ق ي ت ، الت رة ي ركة الأخ الب ف
ور )קליפות, kelipos(، أما ها القش ي د ف ي توج ل إلى العوالم الت ز ن الملكوت ت

تام. اج إلى خ لا تحت ر، ف غّ ه المص ابل آدم وهو الوج ق ي ت الأولى، الت
ة كيهوت ملاحظ

בלקו״ת ראה לא, א מציין לכאן: גבי ברכה אחרונה שכנגד חוה שהיא המל׳
חותם בברוך מה״ט, משא״כ בברכה ראשונה שכנגד אדם שהוא ז״א א״צ

לחתום.

44

שב׳ יצירות הללו כנגד שתי יצירות שהי׳ באדה״ר
Yotzer ،יוצר האדם( » الق الإنسان ة »خ غ ن صي ي )רש״י( أ رح راش يش
اقش الرأي ل التكوين الأول لآدم )אדם(، وين عت من أج ض ha'adam( وُ

ا. ي هن رح راش ة كيهوت إلى ش ي ير حاش ؛ وتش ن ي ن للإنسان تكوين ائل إ الق
רש"י על כתובות ח׳ א Rashi on Ketubot 8a
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תחלה נברא האדם לבדו בדו פרצופין ואח״כ נסר הקב״ה את חוה
ن )דו هي ا وج لق ה׳ آدم ذ ار )רבי ירמיה בן אלעזר(: خ لعاز ن أ ا ب ي يرميّ قال رب

ه. فُصلت حواء )חוה( عن פרצופין، du partzufin(؛ ثم 
ברכות ס״א א:י״ד Berakhot 61a:14

לָּא אָם״, אֶ רָ ה בְּ בָ יב ״זָכָר וּנְקֵ כְתִ יְינוּ דִּ צוּף, הַ רְ ר פַּ אָמַ אן דְּ מַ א לְ מָ לָ שְׁ בִּ
הוּ בָ י אֲ בִּ רַ הוּ, דְּ בָ י אֲ בִּ רַ דְ אָם״? כִּ רָ ה בְּ בָ אי ״זָכָר וּנְקֵ ר זָנָב, מַ אָמַ אן דְּ מַ לְ
ת ה אֶ שָׂ ים עָ לֹקִ לֶם אֱ צֶ י בְּ יב ״כִּ אָם״, וּכְתִ רָ ה בְּ בָ יב: ״זָכָר וּנְקֵ י: כְּתִ מֵ רָ
סּוֹף לֹא בַ נַיִם, וּלְ רֹאת שְׁ  בְ ה לִ בָ שָׁ חְ מַ לָה בְּ לָּה עָ חִ תְּ ד? — בַּ ם״! הָא כֵּיצַ אָדָ הָ

ד. חָ לָּא אֶ א אֶ רָ נִבְ
It is quite right according to him who says that it was a face ;
that is what is written, "Male and female created He them"
(Gen. 5:2). But according to him who said it was a tail, what
means "Male and female created He them"? It is [to be ex‐
plained] according to R. Abbahu who asked : It is written
"Male and female created He them," and it is written, "For in
the image of G-d made He man" (ibid. ix. 6). How is this? At

… first He planned
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ר״ע הי׳ דורש על כל קוץ וקוץ תלי תלים של הלכות

وق ا ف بط أكوامً ن ا )רבי עקיבא( سيست ب ي ي عق ن رب يقول ה׳ لموسى )משה( إ
من تض ة ت وب التوراة المكت ؛ ف اج على الحروف أكوام من الأحكام من كل ت

. ة ي ف ي صورة خ وية ف ف التوراة الش
מנחות כ״ט ב:ג׳-ד׳ Menachot 29b:3–4

אמר רב יהודה אמר רב בשעה שעלה משה למרום מצאו להקב״ה
שיושב וקושר כתרים לאותיות אמר לפניו רבש״ע מי מעכב על ידך
אמר לו אדם אחד יש שעתיד להיות בסוף כמה דורות ועקיבא בן יוסף
שמו שעתיד לדרוש על כל קוץ וקוץ תילין תילין של הלכות אמר לפניו
רבש״ע הראהו לי אמר לו חזור לאחורך הלך וישב בסוף שמונה שורות
ולא היה יודע מה הן אומרים תשש כחו כיון שהגיע לדבר אחד אמרו

לו תלמידיו רבי מנין לך אמר להן הלכה למשה מסיני נתיישבה דעתו
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)
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סתם ספרי כו׳ וכולהו אליבא דר״ע
ا ت ا )משנה, Mishnah(، والتوسف ن ش ي المِ ة ف سوب ير المن ن الأقوال غ إ
)Sifrei ,ري )ספרי ف را )ספרא, Sifra(، والسي ف )תוספתא, Tosefta(، والسي
ا مصدر التوراة ب ي ي عق عدّ رب مّ يُ ا )רבי עקיבא(؛ ومن ث ب ي ي عق ع رب ب ت كلها ت

. وية ف الش
סנהדרין פ״ו א:ג׳-ד׳ Sanhedrin 86a:3–4

ם תַ יר, סְ אִ י מֵ בִּ ין – רַ נִיתִ תְ ם מַ תָ נָן: סְ י יוֹחָ בִּ ר רַ אָמַ ךְ, דְּ תָּ עְ קָא דַּ לְ לָא סָ
י בִּ י – רַ רֵ פְ ם סִ תַ ה, סְ י יְהוּדָ בִּ א – רַ רָ פְ ם סִ תַ יָה, סְ מְ י נְחֶ בִּ א – רַ תָּ פְ תּוֹסֶ

נַן? בָּ רַ א דְּ מָ עְ אי טַ נוֹ – מַ גּוֹנֵב בְּ יבָא. הַ קִ י עֲ בִּ רַ יבָּא דְּ לִּ הוּ אַ כוּלְּ עוֹן, וְ מְ שִׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
סנהדרין פו, א.

48

חו״ה בגימטריא המילוי של הוי׳

مة ي ن ق رح أ ع، ويش وهار هراكي ز ي )אדמו״ר הזקן( ب هد الألتر رب ، يستش اك هن
يمة مة الملء، 19، تساوي ق ي ن ق ه، وأ ملئ مة اسم ה׳ ب ي »آدم« تساوي 45، أي ق
ي الة ف ا المق ارئ إلى هذ حيل الق ، أي الاسم ב״ן؛ ثم يُ ي هي الملكوت حواء، الت

لة حواء. مسأ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת ויקרא ג, ד בשם זהר הרקיע מציין שם לכאן ע״ש. ובאוה״ת
תולדות קמב, א.
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ויגד וחוי

ذ أُخ ا )לוט(  ن لوطً رام )אברם( أ ب ر )ויגד, vayaged( أ ب بٌ وأخ اء هار ج
)Targum Onkelos ,وم أونكلوس )תרגום אונקלוס م ترج ا. ويترج رً أسي
ار ب ر حواء )חוה( على الإخ ذ لك يدل ج ة ואחוי )vachavi(؛ لذ غ ויגד بصي

. ف والكش
בראשית י״ד:י״ג Genesis 14:13

י חִ י אֲ מֹרִ  אֱ א הָ רֵ מְ לֹנֵי מַ אֵ שֹׁכֵן בְּ י וְהוּא  רִ בְ עִ ם הָ רָ אַבְ יַּגֵּד לְ יט וַ לִ פָּ בֹא הַ יָּ וַ
ם: רָ ית־אַבְ רִ י בְ לֵ עֲ הֵם בַּ נֵר וְ י עָ חִ אֲ כֹּל וַ  שְׁ אֶ

And there came one that had escaped, and told Abram the
Hebrew—now he dwelt by the terebinths of Mamre the
Amorite, brother of Eshcol, and brother of Aner; and these

.were confederate with Abram
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית יד, יג.

50

ויקרא האדם שם אשתו חוה
ها ته حواء )חוה( »لأن وج ى آدم الأول )אדם הראשון( ز ، سمّ ة ئ طي عد الخ ب
ا كان اسمها الة )מאמר, maamar( لماذ تساءل المق «. وت مّ كل حيّ ت أ كان
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رة 13 ق الف

رة 14 ق الف

رة 15 ق الف

رة 16 ق الف

رة 17 ق الف

.» ف معنى »الكش ول حواء ب « )חיה, Chayah(، وتؤ ة يّ حواء لا »حَ
בראשית ג׳:כ׳ Genesis 3:20

י: ל־חָ ם כׇּ ה אֵ יְתָ וא הָ י הִ וָּה כִּ תּוֹ חַ שְׁ ם אִ ם שֵׁ אָדָ א הָ רָ יִּקְ וַ
And the man called his wife’s name Eve; because she was the

.mother of all living
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ג, ב.

יום ליום
يض قولًا، د ה׳: »يومٌ إلى يومٍ يف ن السماوات تروي مج د داود )דוד( أ ش ين
الة )מאמר، maamar( »اليوم« رأ المق ق «. وت ة بّر عن معرف لٍ يع لٌ إلى لي ولي
نه التوراة عٌ واحدٌ مع مصدرها، و»الليل« على أ ب ، من ة وب نه التوراة المكت على أ
ر اسم حواء )חוה(( عن ذ صح« )יחוה، yechaveh، من ج ف ي »تُ ، الت وية ف الش

صيل. ف الت ها ب ت معرف
תהילים י״ט:ג׳ Psalms 19:3

ת: עַ וֶּה־דָּ יְלָה יְחַ לַ יְלָה לְּ לַ ר וְ אֹמֶ יעַ  יוֹם יַבִּ יוֹם לְ
Day unto day uttereth speech, and night unto night revealeth

;knowledge
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים יט, ג. ראה ביהל אור עה״פ ע׳ סא ואילך שכאן מבואר שזהו״ע
חכמה עילאה וחכמה תתאה אשר פי׳ חכמה תתאה שהוא גילוי וביאור

הדברים של חכמה עילאה. בלקו״ת בהעלותך לה, א מציין לכאן.
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שמשרע״ה למד ביום מקרא ובלילה משנה כשהי׳ בהר

ة ي اب ل، تعلّم موسى )משה( النصوص الكت ب ن على الج عي لال الأيام الأرب خ
التوراة هار ب ابل الن لك يق ذ لًا، وب اه )משנה، Mishnah( لي ن ش ا، والمِ هارً ن

. وية ف التوراة الش ، والليل ب ة وب المكت
פרקי דרבי אליעזר מ״ו:ב׳-ג׳ Pirkei DeRabbi Eliezer 46:2–3

ת דָּ א בַּ ר, קוֹרֵ הָ ה בָּ מֹשֶׁ ה  שָׂ ים יוֹם עָ עִ בָּ ר: אַרְ ה אוֹמֵ חָ רְ ן קָ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ רַ
ת ח אֶ קַ ים יוֹם לָ עִ בָּ ר אַרְ אַחַ יְלָה. וּלְ לַּ א בַּ רָ קְ ת מִ דָּ יּוֹם וְשׁוֹנֶה בַּ א בַּ רָ קְ מִ
ג רַ הָ לּוּחוֹת וְ ת הַ ר אֶ בַּ מּוּז שִׁ תַ ר בְּ שָׂ ה עָ עָ בְ שִׁ נֶה, וּבְ חֲ מַּ ל הַ ד אֶ יָרַ לּוּחוֹת וְ הַ
גֶל עֵ ת הָ ף אֶ רַ שָּׂ ד שֶׁ נֶה עַ חֲ מַּ ים יוֹם בַּ עִ בָּ ה אַרְ שָׂ עָ ל, וְ אֵ רָ י יִשְׂ ייטֵ ת לֵ אֶ
ה ה זָרָ בוֹדָ ית עֲ כְרִ הִ גֶל וְ עֵ ק לָ ר נָשַׁ שֶׁ ת כָּל אֲ ג אֶ רַ הָ ץ וְ אָרֶ ר הָ פַ תוֹ כַּעֲ כִתְּ וְ
דוֹשׁ קָּ ר לוֹ הַ לוּל אָמַ שׁ אֱ חֹדֶ רֹאשׁ   קוֹמוֹ. וּבְ מְ בֶט בִּ ין כָּל שֵׁ קִ תְ הִ ל וְ אֵ רָ יִּשְׂ מִ

ה״, … רָ הָ י הָ לַ לֵה אֵ רוּךְ הוּא )שמות כד, יב(: ״עֲ בָּ
Rabbi Joshua, son of Ḳorchah, said: Forty days was Moses on
the mountain, reading the Written Law by day, and studying
the Oral Law by night. After the forty days he took the tables
(of the Law) and descended into the camp on the 17th of
Tammuz, and he broke in pieces the tables, and slew the sin‐
ners in Israel. He then spent forty days in the camp, until he
had burnt the calf, and powdered it like the dust of the earth,

… and he had destroyed the idol worship
Pirke DeRabbi Eliezer, Sefaria Vocalized Edition (Public Domain) · Pirke de

Rabbi Eliezer, trans. Rabbi Gerald Friedlander, London, 1916 (Public Domain)
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ברכה ראשונה . . תושב״כ
:)maamar( الة ا المق ي )אדמו״ר הזקן( إلى هذ اك يعود الألتر ريب هن
Yotzer ،יוצר האדם( » ر الإنسان صوِّ ، »مُ اف ف ان للز ان الأولي ركت الب ف
لان التوراة اب ق « )אשר יצר، Asher yatzar(، ت ي صاغ ha'adam( و»الذ
» ارك ظ »مب لف « ب ي صاغ ركة »الذ م ب تَ خ لك تُ ؛ ولذ ة هي ف ة والتوراة الش وب المكت

. وعوت اف ي ش ف ي رح رغ ا لش هذ ن ب عي )ברוך، Baruch(. ويست
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת שה״ש כח, ב.
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אשר יצר את האדם
es ،ي صاغ الإنسان )את האדם : »الذ واج ركات الز ة من ب ي ان ركة الث نصّ الب

. دة ائ ha'adam( على صورته«، مع كلمة את )es( الز

כתובות ח׳ א:ג׳-ד׳ Ketubot 8a:3–4
נּוּ מֶּ ין לוֹ מִ קִ תְ הִ נִיתוֹ, וְ בְ מוּת תַּ לֶם דְּ צֶ מוֹ, בְּ לְ צַ ם בְּ אָדָ ת הָ ר אֶ ר יָצַ שֶׁ וַ״אֲ
ה, רָ קָ עֲ גֵל הָ תָ ישׂ וְ שִׂ ם״. ״שׂוֹשׂ תָּ אָדָ ר הָ ה ה׳, יוֹצֵ תָּ רוּךְ אַ ד. בָּ י עַ דֵ נְיַן עֲ בִּ

״. נֶיהָ בָ יּוֹן בְּ חַ צִ מֵּ שַׂ ה ה׳, מְ תָּ רוּךְ אַ ה. בָּ חָ מְ שִׂ תוֹכָהּ בְּ נֶיהָ לְ בּוּץ בָּ קִ בְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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لته من ع ستره، ومظ لام موض عل ה׳ الظ لاص، »ج يد داود )דוד( للخ ش ي ن ف
لك على المادة طاب الحسيدي )מאמר، maamar( ذ ق الخ بّ حوله«. ويط

ء. ي ها ش ي ف ف كش ي لا ين ة الت الأولي
תהילים י״ח:י״ב Psalms 18:12

ים: קִ חָ י שְׁ בֵ יִם עָ כַת־מַ שְׁ כָּתוֹ חֶ יו סֻ יבוֹתָ בִ רוֹ סְ תְ ךְ סִ חֹשֶׁ ת־ יָשֶׁ
He made darkness His hiding-place, His pavilion round

.about Him; darkness of waters, thick clouds of the skies
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בצלמו בצלם דמות תבניתו

ظ ها تكرار لف ي هم ف ف ي يُ ركة »אשר יצר« )Asher yatzar(، الت اظ الب لف أ
. اف لوه انكش اف يت نه انكش « على أ »الصورة

כתובות ח׳ א:ג׳-ד׳ Ketubot 8a:3–4

נּוּ מֶּ ין לוֹ מִ קִ תְ הִ נִיתוֹ, וְ בְ מוּת תַּ לֶם דְּ צֶ מוֹ, בְּ לְ צַ ם בְּ אָדָ ת הָ ר אֶ ר יָצַ שֶׁ וַ״אֲ
ה, רָ קָ עֲ גֵל הָ תָ ישׂ וְ שִׂ ם״. ״שׂוֹשׂ תָּ אָדָ ר הָ ה ה׳, יוֹצֵ תָּ רוּךְ אַ ד. בָּ י עַ דֵ נְיַן עֲ בִּ

״. נֶיהָ בָ יּוֹן בְּ חַ צִ מֵּ שַׂ ה ה׳, מְ תָּ רוּךְ אַ ה. בָּ חָ מְ שִׂ תוֹכָהּ בְּ נֶיהָ לְ בּוּץ בָּ קִ בְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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דמות תבניתו . . בחי׳ עלמא דאתגלי׳
ه ال صورته« بوصف ي لتسيمح تسيدك )הצמח צדק( »مث لسف اول العمل الف ن يت

. ة ي ليه الحاش ، وهو ما تحيل إ ف كش العالم المن
ة كيهوت ملاحظ

ראה ספר החקירה סה, ב.
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והתקין לו ממנו בנין עדי עד
اً إلى الأبد )حواء، ي اق اءً ب ن اته، ب أ ה׳ لآدم، من ذ ر ياتسار«: هيّ ركة »أش مة ب ات خ
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رة 19 ق الف

رة 20 ق الف

رة 21 ق الف

חוה(.

כתובות ח׳ א:ג׳-ד׳ Ketubot 8a:3–4
נּוּ מֶּ ין לוֹ מִ קִ תְ הִ נִיתוֹ, וְ בְ מוּת תַּ לֶם דְּ צֶ מוֹ, בְּ לְ צַ ם בְּ אָדָ ת הָ ר אֶ ר יָצַ שֶׁ וַ״אֲ
ה, רָ קָ עֲ גֵל הָ תָ ישׂ וְ שִׂ ם״. ״שׂוֹשׂ תָּ אָדָ ר הָ ה ה׳, יוֹצֵ תָּ רוּךְ אַ ד. בָּ י עַ דֵ נְיַן עֲ בִּ

״. נֶיהָ בָ יּוֹן בְּ חַ צִ מֵּ שַׂ ה ה׳, מְ תָּ רוּךְ אַ ה. בָּ חָ מְ שִׂ תוֹכָהּ בְּ נֶיהָ לְ בּוּץ בָּ קִ בְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

רגלי׳ יורדות
ل قدماها إلى ز ن ي »ت « الت ة ب ري ة الغ مان )שלמה( من »المرأ ر سلي ذّ يح
ه الكلمات دية )חסידות, Chassidus( هذ عاليم الحسي ق الت بّ «. وتط الموت
ا صال؛ والمقصود هن ف حدر نحو عالم الان ن ي ت ، الت على أدنى مستويات القداسة

اهر. العالم الظ
משלי ה׳:ה׳ Proverbs 5:5

מֹכוּ:  יהָ יִתְ דֶ עָ אוֹל צְ וֶת שְׁ דוֹת מָ יֹרְ יהָ  גְלֶ רַ
Her feet go down to death; Her steps take hold on the nether-

;world
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ולאו מכל מדות כלל
ات على ه الصف يٍّ من هذ ن ה׳ »ليس من أ يلياهو )אליהו( إ قول صلاة إ ت
اوز اته يتج ي ذ ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( ف هائ ور اللان «؛ والن الإطلاق

.)Sefiros ,ة )ספירות ق ث ب ات المن الصف
תקוני הזהר י״ז ב:ה׳-ז׳ Tikkunei Zohar 17b:5–7

אבל לאו דאית לך צדק ידיעא דאיהו דין. ולאו משפט ידיע׳ דאיהו
רחמי ולאו מכל אלין מדות כלל. קום רבי שמעון ויתחדשון מלין על
ידך דהא רשותא אית לך )נ״א אתיהיב לך( לגלאה רזין טמירין על ידך
מה דלא אתייהיב רשו לגלאה לשום בר נש עד כען. קם רבי שמעון

פתח ואמר לך יי׳ הגדולה והגבורה וכו׳
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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נתאוה הקב״ה להיות לו דירה בתחתונים
ن يسكن مع ، أ لق ذ اليوم الأول للخ ن ה׳ أراد، من ي أ كر المدراش المواز يذ

لى. ي العوالم السف اته ف لوق مخ
במדבר רבה י״ג:ו׳ Bamidbar Rabbah 13:6

ة كيهوت ملاحظ
ראה תנחומא נשא טז. במד״ר פי״ג, ו. לקוטי שיחות ח״ו ע׳ 21 ובהערות

לשם.
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נתאוה הקב״ה להיות לו דירה בתחתונים
لى )דירה ي العوالم السف ن يكون له مسكن ف لق ה׳ العالم، أراد أ ن خ حي
رض ا هو الغ ا؛ وهذ ي العوالم العلي בתחתונים، dirah betachtonim(، كما ف

. ميع الانحدارات من ج
מדרש תנחומא, נשא ט״ז:א׳ Midrash Tanchuma, Nasso 16:1

ן, מָ ר נַחְ ל בַּ מוּאֵ י שְׁ בִּ ר רַ י כַּלָּה )שה״ש ה, א(. אָמַ חוֹתִ גַנִּי אֲ י לְ אתִ … בָּ
ה ירָ יְּהֵא לוֹ דִּ וָּה שֶׁ אַ עוֹלָם, נִתְ ת הָ רוּךְ הוּא אֶ דוֹשׁ בָּ קָּ א הַ רָ בָּ ה שֶׁ עָ שָׁ בְּ
כָּל ר לוֹ: מִ וָּה אוֹתוֹ וְאָמַ צִ ם וְ אָדָ ת הָ א אֶ רָ יוֹנִים. בָּ לְ עֶ יֵּשׁ בָּ תּוֹנִים כְּמוֹ שֶׁ חְ תַּ בַּ
נּוּ )בראשית ב, מֶּ תֹּאכַל מִ ע לֹא  רַ ת טוֹב וָ עַ דַּ עֵץ הַ תֹּאכֵל, וּמֵ כֹל  גַּן אָ עֵץ הַ
וֶה אֲ תַּ י מִ יִיתִ רוּךְ הוּא, כָּךְ הָ דוֹשׁ בָּ קָּ ר לֵקהּ הַ וּוּיוֹ. אָמַ ל צִ ר עַ בַ עָ טז-יז(. וְ

י יתִ וִּ ד צִ חָ ר אֶ בָ דָ יוֹנִים, וְ לְ עֶ י בָּ יֵּשׁ לִ תּוֹנִים כְּמוֹ שֶׁ חְ תַּ ה בַּ ירָ י דִּ יְּהֵא לִ שֶׁ
דוֹשׁ … קָּ לֵּק הַ יַּד סִ תָּ אוֹתוֹ. מִ רְ מַ ךָ וְלֹא שָׁ אוֹתְ

So it came to pass on the day that Moses had“ ,)Numb. 7:1(
finished.” Rav says, “Every place where it is stated, ‘So it
came to pass (wayehi),’ [is referring to] something new”; but
R. Simeon says, “Every place where it says, ‘So it came to
pass (wayehi)’ [is referring to] something which existed, has
ceased [to exist] for a long time, and has returned to be as it
was. 5:7. This text is related (to Cant. 5:1), “When I come to

… my garden, my sister bride.” R. Samuel bar
Midrash Tanchuma -- Torat Emet (Public Domain) · Townsend 1989

translation of Midrash Tanhuma, S. Buber Recension, edited and
supplemented by R. Francis Nataf (CC-BY)
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זכה נעשה לו סם חיים

، صارت ن لم يستحقّ ؛ وإ اة ا للحي رً كسي [ له إ ، صارت ]التوراة ن استحقّ »إ
علّم. ر دراسة التوراة يتوقف على المت ث أ «؛ ف ا للموت رً كسي إ

יומא ע״ב ב:י״ד Yoma 72b:14
ה״, מֹשֶׁ ם  ר שָׂ שֶׁ ה אֲ תּוֹרָ זֹאת הַ  יב: ״וְ כְתִ אי דִּ י, מַ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ
יְינוּ הַ ה. וְ יתָ ם מִ ית לוֹ סַ שֵׂ יִּים, לֹא זָכָה — נַעֲ ם חַ ית לוֹ סַ שֵׂ זָכָה — נַעֲ

א. מוֹתָ א דְ מָּ ן לַהּ — סַ לָא אוֹמֵ יָּיא, דְּ חַ א דְ מָּ ן לַהּ — סַ אוֹמֵ בָא: דְּ ר רָ אָמַ דְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
יומא עב, ב. בלקו״ת שה״ש יב, ג ואוה״ת נ״ך כרך א ע׳ קעט מציינים לכאן.
ראה באוה״ת נ״ך כרך א ע׳ קעט ”דסם גי׳ מאה ולהיות סם חיים זהו ע״י
מאה פעמים ואחד שיהי׳ כוונתו לבחי׳ אחד” ע״ש. וראה באוה״ת פ׳ חקת
לד״ה קח את המטה ע׳ תתכח מעתיק קטע מכאן ומבאר הקושיא ותוכן

התירוץ ע״ש.
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בל יראה גאות ה׳

امة ق علّم الاست ، لا يت لطف ل ب عامَ ن يُ ه، حتى حي ن رير إ اء عن الش عي ش يقول إ
ال ا المق ق هذ بّ مة اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(«. ويط »ولا يرى عظ
علّمه إلى وعُ دراسته المادي ت رّ موض لك على من يج )מאמר, maamar( ذ

ل. أسف
ישעיהו כ״ו:י׳ Isaiah 26:10

ה גֵּאוּת ה׳ אֶ ל־יִרְ וֵּל וּבַ כֹחוֹת יְעַ ץ נְ רֶ אֶ ק בְּ דֶ ד צֶ מַ ל־לָ ע בַּ שָׁ ן רָ יֻחַ
Let favour be shown to the wicked, yet will he not learn right‐
eousness; In the land of uprightness will he deal wrongfully,

.And will not behold the majesty of the L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דבר ה׳ זו הלכה
بًا لطلب كلمة ה׳ ها ةً وذ ئ ي ون ج لمود »كلمة ה׳« )עמוס 8:12، »يركض رأ الت يق
الحكم العملي ها الحكم العملي )הלכה, halachah(؛ ف ن ها«( على أ دون ولا يج

رادته. سه كلمة ה׳ وحكمته وإ ف هو ن
שבת קל״ח ב:י״א-י״ב Shabbat 138b:11–12

ר ה׳״ — זוֹ נְבוּאָה. בַ קֵּץ, ״דְּ ר ה׳״ — זֶה הַ בַ כָה, ״דְּ לָ ר ה׳״ — זוֹ הֲ בַ ״דְּ
טּוֹל כִּכָּר תִּ ה שֶׁ שָּׁ ה אִ ידָ תִ רוּ: עֲ ר ה׳״? אָמְ בַ ת דְּ קֵּשׁ אֶ בַ טוּ לְ אי ״יְשׁוֹטְ וּמַ
יא אָה הִ מֵ ם טְ ע אִ ידַ שׁוֹת לֵ רָ דְ י מִ תֵּ בָ יּוֹת וּבְ נֵסִ י כְ תֵּ בָ זוֹר בְּ חֲ תַ ה וְ רוּמָ ל תְּ שֶׁ

ין. בִ ין מֵ אֵ יא, וְ ה הִ הוֹרָ ם טְ וְאִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
שבת קלח, ב.
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رة 22 ق الف

رة 23 ق الف

מעיקר הקדושה
. ة ي ليه الحاش ير إ ، وهو ما تش ور من صميم القداسة ي استمداد القش بحث ف

ة كيهوت ملاحظ
ראה אוה״ת פ׳ מטות ע׳ א׳שו.
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וזאת התורה אשר שם משה

ي ه هي التوراة الت : »وهذ ريعة عادة عرض الش ها موسى إ هلّ ب ي يست آية الت ال
ها أن ي Yoma من لمود ف بط الت ن يل«. ويست ي إسرائ ن عها موسى أمام ب وض

. اة أو إكسير موت التوراة تصير إكسير حي
דברים ד׳:מ״ד Deuteronomy 4:44

ל: אֵ רָ נֵי יִשְׂ נֵי בְּ פְ ה לִ מֹשֶׁ ם  ר־שָׂ שֶׁ ה אֲ תּוֹרָ זֹאת הַ  וְ
And this is the law which Moses set before the children of

;Israel
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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عها موسى ي وض ه هي التوراة الت لمود معنى قوله: »وهذ بط الت ن يست
ر كسي ، صارت إ ن لم يستحقّ ؛ وإ اة ، صارت له إكسير حي ن استحقّ )משה(«: إ

. موت
יומא ע״ב ב:י״ד Yoma 72b:14

ה״, מֹשֶׁ ם  ר שָׂ שֶׁ ה אֲ תּוֹרָ זֹאת הַ  יב: ״וְ כְתִ אי דִּ י, מַ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ
יְינוּ הַ ה. וְ יתָ ם מִ ית לוֹ סַ שֵׂ יִּים, לֹא זָכָה — נַעֲ ם חַ ית לוֹ סַ שֵׂ זָכָה — נַעֲ

א. מוֹתָ א דְ מָּ ן לַהּ — סַ לָא אוֹמֵ יָּיא, דְּ חַ א דְ מָּ ן לַהּ — סַ אוֹמֵ בָא: דְּ ר רָ אָמַ דְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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בפ׳ בהר דף ק״י ע״ב
. اك ا هن وهار هذ مقطع الز هد تسيمح تسيدك )הצמח צדק( ب يستش

ة كيهوت ملاحظ
ומובא ביהל אור ע׳ שלא. לקו״ת בלק עג, ד.
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האומר אין לי אלא תורה
ا على رأ هذ ق «؛ ويُ ليس له حتى التوراة ، ف ن ليس له سوى التوراة »من يقول إ

سه. ف ص يدرس لن خ نه ش أ
יבמות ק״ט ב:ד׳-ה׳ Yevamot 109b:4–5

נְיָא, תַ כָה — דְּ לָ ר הֲ בַ דְ מוֹ לִ צְ עַ עַ לוֹף דּוֹץ. תּוֹקֵ י שְׁ דִ בְ עָ יּוֹן — דְּ צִ לְ י שַׁ בֵ רָ עֲ
לָּא: א! אֶ יטָ שִׁ ה. פְּ ין לוֹ תּוֹרָ ה — אֵ ין לוֹ תּוֹרָ ר אֵ אוֹמֵ ל הָ ר: כׇּ י אוֹמֵ י יוֹסֵ בִּ רַ
א! יטָ שִׁ י פְּ ה. הָא נָמֵ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ה — אֵ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ר אֵ אוֹמֵ ל הָ כׇּ
א: רָ ר קְ פָּא, אָמַ ב פָּ ר רַ א? אָמַ מָ עְ אי טַ ין לוֹ. מַ ה אֵ ילּוּ תּוֹרָ פִ אֲ לָּא דַּ אֶ
ינוֹ אֵ כֹּל שֶׁ ה,  ידָ מִ לְ נוֹ בִּ יָּה יֶשְׁ שִׂ עֲ נוֹ בַּ יֶּשְׁ כֹּל שֶׁ ם״ —  יתֶ שִׂ עֲ ם וַ תֶּ דְ מַּ לִ ״וְ

ה. ידָ מִ לְ ינוֹ בִּ יָּה אֵ שִׂ עֲ בַּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
יבמות קט, ב. וראה לקו״ת דברים כג, ג.
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אור א״ס שורה אלא במי שבטל
ا لا ح لماذ لًا أمامه، ويوض طَ ب ما يكون مُ ي لا ف قر إ ور ה׳ لا يست ن ن ا أ ي ان رح الت يش

. ات طالًا كاملًا للذ ب اته إ ذ ا ب ان للمرء إحساسً ي ق ب ان يُ ة اللذ ي ش لغ الحب والخ ب ي
ة كيهوت ملاحظ

ראה תניא פרק לה.
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כל טיבו דעבדין
كل : ف رة ا القول )من עץ חיים, Shaar 49( لوصف القش هذ ا ب ي ان هد الت يستش

علونه لمصلحتهم. ما يف ن ها إ ي رون ف ذ عله من هم متج ير يف خ
ة كيهوت ملاحظ

ע״ח שמ״ט פ״ז. תניא פרק א.
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כל טיבו דעבדין לגרמייהו

لاً ق سهم« )ن ف علونه لأن ما يف ن ه، إ علون ي يف ير الذ قول: »كل الخ هد תניא ب يستش
.)kelipah ،رة )קליפה عة القش ي اره من طب ب اعت عن עץ חיים, Shaar 49(، ب

תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים Tanya, Likkutei Amarim 1:18
א׳:י״ח

ין אֵ אוֹת, שֶׁ מֵ יפּוֹת טְ לִ אָר קְ שְּׁ ן מִ עוֹלָם, הֵ ין כֵּן נַפְשׁוֹת אוּמּוֹת הָ אֵ ה שֶּׁ מַ
יבוּ כָל טִ ק ג׳. וְ רֶ ר מ״ט פֶּ עַ יִּים שַׁ עֵץ חַ כָּתוּב בְּ ל, כְּמוֹ שֶׁ ן טוֹב כְּלָ הֶ בָּ
ד סֶ חֶ סוּק: ״וְ ל פָּ א עַ רָ גְּמָ א בַּ יתָ אִ דְ כִ ין, וְ דִ בְ יְיהוּ עָ מַ גַרְ אוּמּוֹת לְ ין הָ דִ בְ עָ דְּ
א לָּ ינָן אֶ ין, אֵ עוֹלָם עוֹשִׂ אוּמּוֹת הָ ד שֶׁ סֶ חֶ ה וָ קָ דָ כָּל צְ את״ –שֶׁ טָּ ים חַ אוּמִּ לְ

ר כוּ׳: יַיהֵ תְ הִ לְ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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דואג ואחיתופל

ران ي ل )אחיתופל(، وهما عالمان كب توف ي لمود عن دواغ )דואג( )وأخ قول الت
.)halachah ،لم يصلا إلى الحكم العملي الصحيح )הלכה

סנהדרין ק״ו ב:י״ב Sanhedrin 106b:12

יר, וִ אֲ חַ בָּ פּוֹרֵ ל הַ גְדָּ מִ ל בְּ יתוֹפֶ חִ אֲ ג וַ עוֹ דּוֹאֵ יֵי בְּ עְ אָה בַּ ע מְ בַּ י: אַרְ בִּ ר רַ אָמַ
ב רַ נֵי דְּ שְׁ יֵי? בִּ עְ י בַּ עֵ בְ מִ א לְ בוּתָ בָא: רְ ר רָ ד(. אָמַ הוּ חַ ט לְ שַׁ יפְּ לָא אִ )וְ

ין! צִ עוּקְ נֵינַן טוּבָא בְּ תְ נַן קָא מַ אֲ ין, וַ נְזִיקִ נּוֹיֵי בִּ י תַּ ה כּוּלֵּ יְהוּדָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
סנהדרין קו, ב.
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שהלכה כמותו בכל מקום
.Sanhedrin 92b إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش

סנהדרין צ״ב ב Sanhedrin 92b
ة كيهوت ملاحظ

סנהדרין צב, ב.
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וה׳ עמו שהלכה כמותו בכ״מ
»وكان اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah( معه« )שמואל א 16:18،
«؛ ي كل مكان عه ف ب ت ن »הלכה ت أ لك ب لمود ذ سر الت ي داود )דוד((: يف لت ف ي ق
ة Kehot الإحالة ي ع حاش ور التوراة إلى من هو قديس. )تطب ق ن ذ يتدف إ

).93b ي ارة واردة ف 92b؛ لكن العب

סנהדרין צ״ג ב:ג׳ Sanhedrin 93b:3
לָשׁוֹן לָּא בְּ ג אֶ רוֹ דּוֹאֵ מָ זֶּה לֹא אֲ סוּק הַ פָּ ל הַ ב: כׇּ ר רַ ה אָמַ ב יְהוּדָ ר רַ וְאָמַ
ישׁ יב, ״אִ שִׁ הָ עַ לְ יּוֹדֵ ל, ״גִּבּוֹר״ – שֶׁ אֵ ישָּׁ עַ לִ יּוֹדֵ עַ נַגֵּן״ – שֶׁ יֹדֵ ע. ״ רָ הָ
תֹּאַר״ – ישׁ  ה, ״אִ ל תּוֹרָ הּ שֶׁ תָּ מְ חַ לְ מִ ן בְּ יתֵּ לִ א וְ ישָּׂ עַ לִ יּוֹדֵ ה״ – שֶׁ מָ חָ לְ מִ
ר, ״וַה׳ בָ תּוֹךְ דָּ ר מִ בָ ין דָּ בִ מֵּ ר״ – שֶׁ בָ כָה, ״וּנְבוֹן דָּ לָ הֲ נִים בַּ ה פָּ אֶ רְ מַּ שֶׁ

קוֹם. ל מָ כׇ כָה כְּמוֹתוֹ בְּ לָ הֲ מּוֹ״ – שֶׁ עִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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שיערה עליו רוח ממרום
ا روح من العلاء«؛ ن ن يُسكب علي راب »إلى أ الخ ا )ישעיהו( ب عي ش أ إ ب ن يت
ارة ث ارة للدلالة على است دم المقال الحسيدي )מאמר، maamar( العب ويستخ
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رة 24 ق الف

رة 25 ق الف

هد المتعلم يب لج من الأعلى )אתערותא דלעילא، isarusa dileila( تستج
سه. ف ن

ישעיהו ל״ב:ט״ו Isaiah 32:15

ב: שֵׁ ר יֵחָ יַּעַ ל לַ מֶ כַּרְ הַ ל וְ מֶ כַּרְ ר לַ בָּ דְ יָה מִ הָ רוֹם וְ מָּ ינוּ רוּחַ מִ לֵ ה עָ רֶ ד־יֵעָ עַ
Until the spirit be poured upon us from on high, And the
wilderness become a fruitful field, And the fruitful field be

.counted for a forest
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

וכל בניך למודי ה׳
ون تعليمهم من ה׳، ويكون سلام لق ك يت ائ ن ب ميع أ : »وج يواسي ה׳ صهيون

ها كلمة ה׳. ا: تعلّم הלכה لأن ماً«. والمقصود هن ي ك عظ ائ ن ب أ
ישעיהו נ״ד:י״ג Isaiah 54:13

נָיִךְ: לוֹם בָּ ב שְׁ רַ י ה׳ וְ מּוּדֵ נַיִךְ לִ ל־בָּ כׇ וְ
And all thy children shall be taught of the L-RD; and great

.shall be the peace of thy children
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נד, יג.
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חתום תורה בלימודי
ي )למודי، ذ لامي ن ت ي تم التوراة ب ، واخ هادة : »اربط الش ي ب قال للن يُ
ن من ה׳« علمي ارة »المت وء عب ظ למודי على ض رأ מאמר لف limudai(«. ويق
ي القداسة ور التوراة ف تم يصون ن الخ )לימודי ה׳، limudei Havayah(: ف

ها كلمة ה׳. ها بوصف لمن يتعلمون
ישעיהו ח׳:ט״ז Isaiah 8:16

י: דָ מֻּ לִ ה בְּ תוֹם תּוֹרָ ה חֲ עוּדָ צוֹר תְּ
Bind up the testimony, seal the instruction among My’

’.disciples
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ ח, טז.
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באתעדל״ת תליא מילתא
.Zohar I, 235a إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش

זח״א רלה, א Zohar I, 235a
ة كيهوت ملاحظ

זח״א רלה, א.
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באתעדל״ת תליא מילתא
ل )אתערותא דלתתא، ارة من الأسف ث ن الأمر يتوقف على است ائل إ دأ זהר الق مب

.)isarusa dilesata

ספר הזהר, ויחי נ״ג:תקי״ז-תקכ״ח Zohar, Vayechi 53:517–528
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מבקשי ה׳ יבינו כל

ون ين يطلب ـ»الذ همون العدل، ب ين لا يف رار، الذ مان )שלמה( الأش ابل سلي ويق
الها من دراسة التوراة ق ت الة ان تح المق ت ء«. ويف ي همون كل ش ين »يف ה׳«، الذ

. ه الكلمات هذ لب ب ادة الق إلى عب
משלי כ״ח:ה׳ Proverbs 28:5

כֹל: ינוּ  י ה׳ יָבִ שֵׁ קְ בַ פָּט וּמְ שְׁ ינוּ מִ ע לֹא־יָבִ י־רָ אַנְשֵׁ
Evil men understand not justice; But they that seek the

.L-RD understand all things

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי הנה ב׳ בחי׳ יש בלב
. لب ي الق بُعدَ ه عن  ي حديث ا المقطع ف تبس تسيمح تسيدك )הצמח צדק( هذ يق

ة كيهوت ملاحظ
מובא באוה״ת תבוא ע׳ תתרנה.

84

בשמחה ובטוב לבב מרוב כל
رح ف دم ה׳ אלקיך ب ك لم تخ تي »لأن أ ات ت ن اللعن ر موسى )משה( من أ ذّ يح
الة )מאמר، maamar(، كما رأ المق ق ء«. وت ي رة كل ش ، من وف لب هاج الق ت واب
رح وق كل ف ـה׳ يف ا ب رحً ء«: أي ف ي ر من كل ش ي תורה אור 107a، »أكث ف

ر. آخ
דברים כ״ח:מ״ז Deuteronomy 28:47

כֹּל: רֹב   ב מֵ בָ טוּב לֵ ה וּבְ חָ מְ שִׂ יךָ בְּ לֹקֶ ת־ה׳ אֱ תָּ אֶ דְ בַ ר לֹא־עָ שֶׁ ת אֲ חַ תַּ
because thou didst not serve the L-RD thy G-d with joyful‐
ness, and with gladness of heart, by reason of the abundance

;of all things
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים כח, מז. וראה לקמן קז, א.
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אהבה בתענוגים
رأ ق !« وت ات ذّ ، مع الل بّ ، يا ح ك هج ب ملك وما أ ه: »ما أج وب بّ محب يمدح المح
» ات ذّ ي الل بّ ف ارة »الح تعاليم الحسيدوت ) חסידות, Chassidus( عب
، بّ ها أسمى مراتب الح ن )אהבה בתענוגים, ahavah ba'taanugim( على أ

سه. ف ـה׳ ن ة ب ذّ أي الل
שיר השירים ז׳:ז׳ Song of Songs 7:7

נוּגִים: עֲ תַּ ה בַּ בָ תְּ אַהֲ מְ ה־נָּעַ ית וּמַ ה־יָּפִ מַ
. !How fair and how pleasant art thou, O love, for delights
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואיזהו חכם הרואה את הנולד
وا: »من يرى ما اب أج : »من الحكيم؟« ف قب ي حكماء الن در المقدون سأل الإسكن
ميع ية ج نه رؤ لك على أ الة ذ رأ المق . ويق رف العواقب يولد«، أي من يستش

أ من العدم. ش ن اء وهي ت ي الأش
תמיד ל״ב א:ז׳ Tamid 32a:7

ת ה אֶ רוֹאֶ כָם – הָ יזֶהוּ חָ רוּ לֵקהּ: אֵ מַ כִּים? אֲ י חַ רֵ קְ תְ ין מִ ידֵ הֶם: אֵ ר לָ אָמַ
כּוֹבֵשׁ יזֶהוּ גִּבּוֹר – הַ רוּ לוֹ: אֵ י גִּבּוֹר? אָמְ רֵ קְ תְ ין מִ ידֵ הֶם: אֵ ר לָ נּוֹלָד. אָמַ הַ
יר – שִׁ יזֶהוּ עָ רוּ לֵקהּ: אֵ מַ יר? אֲ שִׁ י עָ רֵ קְ תְ ין מִ ידֵ ן: אֵ הֶ ר לָ רוֹ. אָמַ ת יִצְ אֶ

קוֹ. לְ חֶ חַ בְּ מֵ שָּׂ הַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
תמיד לב, א. ראה תניא פרק מג.

87

וכולא קמי׳ כלא
ء. ي نه لا ش ء أمامه كأ ي ن كل ش وهار )זהר, Zohar( إ قول الز

זח״א יא, ב Zohar I, 11b
ة كيهوت ملاحظ

זח״א יא, ב.

88

שו״ה הנפש — ויחוד עצום
ا ؛ وهذ ة ريب ات الغ ب ميع الرغ امّ لج تهاء الت ة أور هاتوراه: »والان غ يف صي وتض
ي آية ف ي ال كور ف ور الإلهي الأعلى )שכינה( المذ هو مستوى العروس والحض
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رة 26 ق الف

رة 27 ق الف

رة 28 ق الف

ه هي ء سواه؛ وهذ ي ة لش ق ي ذ لا حق هاء، إ ت اد، العروس من الان ش يد الأن ش ن
ا.« الوحدة العلي

ة كيهوت ملاحظ
באוה״ת תבוא ע׳ תתרנה נוסף: )וכליון כל הרצונות זרות לגמרי וזהו בחי׳
כלה ושכינתא עילאה הנזכר בפסוק שיר השירים דהיינו כלה לשון כליון

מחמת שאין עוד ממש וזהו בחי׳ יחו״ע(.

יום ליום יביע
فس بمصدرها. لك على اتحاد الن ق ذ بَّ ط «؛ ويُ يض عد يوم يف ا ب »يومً

תהילים י״ט:ג׳ Psalms 19:3
ת: עַ וֶּה־דָּ יְלָה יְחַ לַ יְלָה לְּ לַ ר וְ אֹמֶ יעַ  יוֹם יַבִּ יוֹם לְ

Day unto day uttereth speech, and night unto night revealeth
;knowledge

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קרבת ה׳ הטוב לה
« )قرب اسم אלקים )אלקים, ير لي قرب ה׳ خ ا، ف ن قوله: »أما أ تم آساف ب ويخ
؛ קרבת אלקים לי טוב، kirvas Elokim li tov(؛ ير لي Elokim( خ
ير لها« ي هو خ الة )מאמר, maamar(: »قرب ה׳، الذ ارة المق وتعكس عب

. آية صدى ال
תהילים ע״ג:כ״ח Psalms 73:28

יךָ: כוֹתֶ אֲ לְ ל־מַ ר כׇּ פֵּ סַ י לְ סִ חְ דֹ־נָי ה׳ מַ א י בַּ תִּ י־טוֹב שַׁ ים לִ לֹקִ ת אֱ בַ רְ נִי קִ אֲ וַ
But as for me, the nearness of G-d is my good; I have made

.the L-rd GOD my refuge, That I may tell of all Thy works
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובשמחתה לא יתערב זר
رحه«. ي ف ريب ف اركه غ سه، ولا يش ف لب يعرف مرارة ن لومو )שלמה(: »الق ش

يه. ر ف ي لا نصيب للش ، الذ ي اطن رح الب لك على الف ق מאמר ذ بّ ويط
משלי י״ד:י׳ Proverbs 14:10

ב זָר: רַ עָ תוֹ לֹא־יִתְ חָ מְ שִׂ ת נַפְשׁוֹ וּבְ רַּ עַ מׇ לֵב יוֹדֵ
The heart knoweth its own bitterness; And with its joy no

.stranger can intermeddle
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ולאם מלאם יאמץ

ي رحمها: »تكون أمة ين يتصارعان ف ن اللذ وأمي ة )רבקה( عن الت ق ر ה׳ رف ب يخ
ة )נפש فس الإلهي ن الن ي ا، المقصود هو الصراع ب رى«. وهن أقوى من الأمة الأخ
nefesh ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي האלקית, nefesh elokis( والن

. اوب ن الت رى ب هما الأخ لٌّ من لب ك غ ذ ت habahamis(، إ

בראשית כ״ה:כ״ג Genesis 25:23
אֹם  לְ אֹם מִ  דוּ וּלְ רֵ יִךְ יִפָּ עַ מֵּ ים מִ מִּ אֻ נֵי לְ נֵךְ וּשְׁ טְ בִ נֵי גוֹיִם בְּ ר ה׳ לָהּ שְׁ יֹּאמֶ  וַ

יר: עִ בֹד צָ  ב יַעֲ רַ ץ וְ מָ יֶאֱ
And the L-RD said unto her: Two nations are in thy womb,
And two peoples shall be separated from thy bowels; And the
one people shall be stronger than the other people; And the

.elder shall serve the younger
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואלמלא הקב״ה
)kudsha brich hu ,ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא ن القدوس المب اج إلى»لولا أ ر يحت عة إلى الش ز الصراع مع الن لب عليه«؛ ف غ ن يت ه، لما استطاع أ ن يعي

عون ה׳.
סוכה נ״ב ב:א׳ Sukkah 52b:1

יו לָ ר עָ גַּבֵּ תְ ם מִ ל אָדָ רוֹ שֶׁ ישׁ: יִצְ קִ ן לָ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ ר רַ יּוֹם״. אָמַ ל הַ ע כׇּ רַ
קֵּשׁ בַ יק וּמְ דִּ צַּ ע לַ שָׁ ר: ״צוֹפֶה רָ מַ נֶּאֱ יתוֹ, שֶׁ מִ הֲ קֵּשׁ לַ בַ ל יוֹם וּמְ כׇ בְּ
ינוֹ יָכוֹל לוֹ, עוֹזֵר לוֹ — אֵ רוּךְ הוּא שֶׁ דוֹשׁ בָּ קָּ לֵא הַ מָ לְ אִ יתוֹ״, וְ מִ הֲ לַ

טוֹ״. פְ שָּׁ הִ נּוּ בְּ יעֶ שִׁ יָדוֹ וְלֹא יַרְ נּוּ בְ זְבֶ ר: ״ה׳ לֹא יַעַ מַ נֶּאֱ שֶׁ
evil all the day” (Genesis 6:5). R. Shimon b. Lakish stated:
The Evil Inclination of a person grows in strength from day
to day and seeks to kill him, as it is said, “The wicked watches
the righteous and seeks to slay him” (Psalms 37:32); and
were it not that the Holy One, blessed be He, is his help he
would not be able to withstand it, as it is said, “The L-rd will
not leave him in his hand, nor suffer him to be condemned

… ”when he is judged
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)

ة كيهوت ملاحظ
סוכה נב, ב.
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ע״פ צאנה וראינה
اركوا اسم ה׳« ي القداسة وب يديكم ف عوا أ لك المقال قول »ارف ي ذ رح ف ش يُ
ميع العوالم. ي تعلو ج ركة من القداسة الت نه استمداد ب )תהלים 134:2( على أ
ي )אור אין סוף( إلى حكمة التوراة )חכמה, هائ ور اللان ن استمداد الن كر أ اويذ واسطة الوحدة العلي يديهم ب يل أ ع« إسرائ Chochmah( يتوقف على »رف
لى )יחודא תתאה( )לקוטי )יחודא עילאה, yichuda ila'ah( والوحدة السف

.)Shir HaShirim 18:4, 18:9 ,תורה
ة كيهوت ملاحظ

לקו״ת שה״ש כא, ב ואילך.
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יחד לבבי
، يا ה׳؛ أي اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', ي طريقك يدعو داود )דוד(: »علّمن
الة )מאמר، رأ المق ق «. وت ى اسمك ش ي لكي أخ لب د ق Havayah(… وحّ
)pnimiyus ,ي )פנימיות اطن عد الب نه توحيد الب لك على أ maamar( ذ

. لب اهري )חיצוניות, chitzoniyus( للق عد الظ والب
תהילים פ״ו:י״א Psalms 86:11

ךָ: מֶ אָה שְׁ יִרְ י לְ בִ בָ ד לְ ךָ יַחֵ תֶּ מִ אֲ לֵּךְ בַּ הַ כֶּךָ אֲ רְ נִי ה׳ דַּ הוֹרֵ
Teach me, O L-RD, Thy way, that I may walk in Thy truth;

. .Make one my heart to fear Thy name
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

96

ע״פ שה״ש בענין ב׳ בחי׳ כלה
ل طَ ب تُ تهاء )כליון(: ف ق من معنى الان ت نه مش اك على أ ظ כלה هن رح لف ش يُ
ح ا يوض رادة ה׳؛ وهذ لا إ رادة إ قى له إ ب اصة حتى لا ت ات المرء الخ ب ميع رغ ج

ا. سته الموصوف هن لب د من أ رّ ي التج ب ف ي يرغ الحب الذ
ة كيهوت ملاحظ

לקו״ת שה״ש א, א.
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אהבה בתענוגים
وق سلسلة العوالم. آتي من ف «؛ الحب العلوي ال ات ي اللذ »الحب ف

שיר השירים ז׳:ז׳ Song of Songs 7:7

נוּגִים: עֲ תַּ ה בַּ בָ תְּ אַהֲ מְ ה־נָּעַ ית וּמַ ה־יָּפִ מַ
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رة 29 ق الف

رة 30 ق الف

. !How fair and how pleasant art thou, O love, for delights
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

והתקין לו ממנו

صلة عن ف اهرة ليست من ة الظ المحب اته«؛ ف : »وأعدّ له من ذ واج ركة الز كلمات ب
وهرها. ج

כתובות ח׳ א:ג׳-ד׳ Ketubot 8a:3–4

נּוּ מֶּ ין לוֹ מִ קִ תְ הִ נִיתוֹ, וְ בְ מוּת תַּ לֶם דְּ צֶ מוֹ, בְּ לְ צַ ם בְּ אָדָ ת הָ ר אֶ ר יָצַ שֶׁ וַ״אֲ
ה, רָ קָ עֲ גֵל הָ תָ ישׂ וְ שִׂ ם״. ״שׂוֹשׂ תָּ אָדָ ר הָ ה ה׳, יוֹצֵ תָּ רוּךְ אַ ד. בָּ י עַ דֵ נְיַן עֲ בִּ

״. נֶיהָ בָ יּוֹן בְּ חַ צִ מֵּ שַׂ ה ה׳, מְ תָּ רוּךְ אַ ה. בָּ חָ מְ שִׂ תוֹכָהּ בְּ נֶיהָ לְ בּוּץ בָּ קִ בְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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יחד לבבי
اهرة متحدة بمصدرها. ة الظ قى المحب ب ن ت أ «؛ الدعاء ب ي لب د ق »وحّ

תהילים פ״ו:י״א Psalms 86:11
ךָ: מֶ אָה שְׁ יִרְ י לְ בִ בָ ד לְ ךָ יַחֵ תֶּ מִ אֲ לֵּךְ בַּ הַ כֶּךָ אֲ רְ נִי ה׳ דַּ הוֹרֵ

Teach me, O L-RD, Thy way, that I may walk in Thy truth;
. .Make one my heart to fear Thy name

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים פו, יא.
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יחד לבבי
ة ה׳. ي سة لوحدان اهرة مكرَّ اعر الظ ي المش ق ب اتم يُ الخ «؛ ف ي لب د ق »وحِّ

תהילים פ״ו:י״א Psalms 86:11

ךָ: מֶ אָה שְׁ יִרְ י לְ בִ בָ ד לְ ךָ יַחֵ תֶּ מִ אֲ לֵּךְ בַּ הַ כֶּךָ אֲ רְ נִי ה׳ דַּ הוֹרֵ
Teach me, O L-RD, Thy way, that I may walk in Thy truth;

. .Make one my heart to fear Thy name
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עד פה תבא ולא תוסיף
حر: ا للب ع حدودً ر ה׳ كيف وض ب ، يخ ة ه لأيوب )איוב( من العاصف واب ي ج ف
تم لك على الخ الة ذ ق المق بّ ه«. ويط اوز تج ا الحد، ولن ت »ستصل إلى هذ

ا. ه حدًّ بوصف
איוב ל״ח:י״א Job 38:11

יךָ: גְאוֹן גַּלֶּ ית בִּ פֹא־יָשִׁ יף וּ תֹסִ בוֹא וְלֹא  פֹּה תָ ד־ ר עַ אֹמַ  וָ
And said: ‘Thus far shalt thou come, but no further; And here

?’shall thy proud waves be stayed
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יגיע כפיך
دم «. ويستخ رٌ لك ي ، وخ ئًا لك  ي هن ، ف أكل من كدّ يديك ن ت يد المصاعد: »حي ش ن
له من ذ ي ب غ ب ن ي ي هد المحدود الذ « للدلالة على الج ارة »كدّ يديك الة عب المق

.)nefesh habahamis ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي ات الن ل حاج أج
תהילים קכ״ח:ב׳ Psalms 128:2

יךָ וְטוֹב לָךְ: רֶ שְׁ תֹאכֵל אַ י  יךָ כִּ פֶּ יְגִיעַ כַּ
When thou eatest the labour of thy hands, Happy shalt thou

.be, and it shall be well with thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ

תהלים קכח, ב.
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וכמאן דשדי בתר כתפוי
ر ب الآخ ان مداد ה׳ الج ه الصورة للدلالة على إ ا )תניא( هذ ي ان اب ت دم كت يستخ
عل من ه، »كما يف ة من ب ير رغ اة على غ الحي )סטרא אחרא, sitra achra( ب

.» ه إلى عدوّ ف وق كت يرمي من ف
תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים Tanya, Likkutei Amarim 22:5

כ״ב:ה׳

ינוֹ אֵ נֵא, וְ ר שָׂ שֶׁ ת ה׳ אֲ בַ יא תּוֹעֲ אָה – הִ טּוּמְ הַ א וְ רָ א אָחֳ רָ טְ סִּ ל הַ בָ אֲ
ס הּ חַ פֵץ בָּ ר חָ שֶׁ י אֲ יתִּ מִ אֲ צוֹ הָ פְ חֶ צוֹן וְ רָ ית הָ נִימִ פְּ יּוּת מִ יעַ לָהּ חַ פִּ שְׁ מַ
י דֵ ק כְּ צוֹנוֹ, רַ רְ לֹּא בִ פוֹי לְשׂוֹנְאוֹ שֶׁ ר כַּתְ תַ י בָּ דֵ שָׁ אן דְּ ם, כְּמַ י אִ לוֹם, כִּ וְשָׁ
א רָ טְ סִ יָין לְ פָּ אַכְ ים דְּ יקִ דִּ צַּ כָר טוֹב לַ ן שָׂ יתֵּ לִ ים, וְ עִ שָׁ רְ ת הָ נִישׁ אֶ עֲ הַ לְ

רוּךְ־הוּא. יוֹן בָּ לְ עֶ צוֹן הָ רָ יִים״ דְּ חוֹרַ ינַת ״אֲ חִ א בְּ רָ זֶה נִקְ א; וְ רָ אָחֳ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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ואת עשו שנאתי
ي )מלאכי((؛ ه« )قال ה׳ على لسان ملاخ تُ ض غ ب أ »وأما عيسو )עשו( ف

. ة اة )חיות, chayus( من دون محب لقى סטרא אחרא قوة الحي ت وت
מלאכי א׳:ג׳ Malachi 1:3

ר: בָּ דְ נּוֹת מִ תַ תוֹ לְ לָ ת־נַחֲ אֶ ה וְ מָ מָ יו שְׁ רָ ת־הָ ים אֶ שִׂ אָ י וָ נֵאתִ ו שָׂ שָׂ ת־עֵ אֶ וְ
But Esau I hated, And made his mountains a desolation, And

.gave his heritage to the jackals of the wilderness
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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